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Pod svobodnim solncem.

Povest davnih dedov. — Spisal Fr. S. FinzZgar.

Druga knjiga.

(Dalje.)

XX.

osposki trgovec s temnopoltim obrazom
je ob Radovanovem vzkliku odstopil za
korak nazaj. V temne oblake je nagrbanil
~ Celo. Kakor znani odmev, ki zadoni preko
kipetih valov pa utone v burji, se mu je zdel glas,
ki je udaril iz Hunovih kosmatih prs. Strmel je ob-
lastno v jecajoCega Huna-Radovana. Vse spremstvo
je Cakalo povelja, roke ob drogih kopij in na
mecevih ro¢nikih

,Kaj blebece§, Hun? O kom sanja$, da izgo-
varja§ neznano ime?“

Trgovlev glas je zvenel tuje, zadir¢no. Rado-
vana je popadala skrb. Ce se je zmotil ... Ozrl se
je na spremstvo. Nepoznani, resni obrazi. Na njih
nikakega usmiljenja; vsaka guba, vse poteze —
kakor iz jekla. Radovan se je priklonil trgovcu v
veliki poniZnosti.

,VelmoZni, ne streljaj strelic iz svojega obli¢ja
na popotnika, ki ti prinaS8a mir in nosi v srcu svete
skrivnosti. Naj tvoja brezmejna velikodudnost po-
nudi uho popotniku. Tako ti Krista, ne pokesa$ se!“

Trgovec je pazil na starev glas s tenkim po-
sluhom. Daljni odmev se je €edaljebolj blizal. Nekaj,
kakor znana povest, mu je vstajalo v dusi.

,1zvoli za menoj v Sator!“

Za trgovcem in popotnikom se je strnila zavesa
ob vhodu. Spremljevavci so zapidili kopja v zemljo
in se zbrali ob ognju.

,aovori, Hun! Pod Satorom umrjo tvoje be-
sede. Zaupaj!“

Radovan se je ob veseli lu¢ki ozrl v trgov-
Ceve ofli.

,Naj me sreta volkodlak, ¢e ni Numida.“

,Prejasnost, poslusaj! Prelesti ne bo v moji
besedi! — Hun — si mi rekel, ker si me pogledal.

Toda nisem. Sloven sem, pevec, ki cestujem od
severa na jug in z juga na sever. Gradi§¢a Slovenov
me goste, in Bizanc odpira taberne, ko zapoje moja
struna. In ne samo taberne — godel sem pred de-
spotom, v vili Epairodita veljaka sem prebival. . .*

Trgovec je stisnil ustnice in se nagnil s stola
proti Radovanu.

»V vili Epairodita? — Kaj govori§? — Ne ime-
nuj tega imena! On je upornik — izdajavec svetega
Advora..

,aospod, rekel si, da umrjo moje besede pod
Satorom! Ne verujem, da je izdajavec. Otimal je
nedolZznost. Otel je lztoka — otel Ireno!®

,Ne izgovarjaj teh imen! Smrt zadrgne usta
tistemu, ki jih izgovori.*

Trgovcu se je jasno priblizal odmev davne
zgodbe. Stopil je pred godca, poloZil mu roko na
rame in se vsesal s pogledom v drobne, sive ofi
Radovanove.

,Mir s teboj, otka Radovane! Jaz sem Numida!
Nisi se motil.*

Tedaj je Radovan vnovi¢ nastavil, da bi zagnal
krik — razpel je roki in segel po Numidi. Ta mu
je pa pritisnil dlan na usta, dvignil kazavec in za-
povedal:

,Skrivnosti so mrtve! Ne smejo iz Satora!“

Radovan je spoznal, da je Numida sredi sprem-
stva, ki ne sme vedeti, odkod je in kam potuje njih
glavar. Zamahoval je torej z rokami od nemega
veselja, pritiskal dlani na prsi, grabil Numido za
roko in jo poljubljal, udarjal v smeh, pa ga krotil
s pritisnjeno dlanjo pred usti, zakolebal se navse-
zadnje po tleh in utripal z nogami kakor razposajen
pastirec.

Ko se je pomiril, se je stisnil k Numidi in mu
zastavil skrivnostno vpraSanje:
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,Ima$ kaj Epafroditovega vina?¢

,lmam, ocka! Napije$ se, da se ti skrije mesec
ponodli in zaZare zvezde ob belem dnevu.®

,Ah, Epafrodit, ko bi ti vedel, kako neizmerno
te ljubi Radovan!“

Numida se je nasmehnil in pomeZiknil ter $el
iz Satora. Velel je strazi, da se oddalji na levo in
desno po cesti, ostalim je pa ukazal k pokoju. Sto-
pil je Se k velikemu vozu, zagrnjenemu s tezkim
platnom in vprasal suZnja ob njem Sepetaje. SuZenj
mu je nemo odkimal, nakar mu je Numida z dvig-
njeno roko naroéil strogo povelje. Kuharju je na-
mignil, da prinese vina v $ator in pripravi vecerjo
za hunskega gosta.

Ko se je Numida vrnil k Radovanu, in je takoj
za njim postavil kuhar vr¢ vina na pisano plahto
sredi Satora, je godec segel takoj po vréu, nastavil
in pil z zaprtimi o¢mi, kakor bi vsrkaval najvecjo
in edino slast Zivljenja.

,Kot nekdaj v Bizancu,“ je zalel godec glo-
boko dihajo¢ in drze& v rokah loneno majoliko.

,Pri vseh bogovih, tvojih in mojib, ni ga pod
solncem, ki bi te ljubil bolj resni¢no od mene!*

Nastavil je vnovi¢ in lokal sladko lesbigko vino
z neizmernim uZitkom in visokim spoS$tovanjem.

,Kot nekdaj v Bizancu — in vendar desetkrat
boliSe je to vino. Zakaj stradal sem ga, odkar sem
se lo¢il od Epafrodita!“

Numida se je zleknil na mehko koZo perzijske
koze in se naslajal ob godcevi radosti.

,Radovane, razodeni mi, ¢emu si se pohunil?“

Godec je zaklenil palec in kazavec, da bi vlo-
vil dolgo brado.

,Pofemu sem se pohunil? To je vazna ukana!
Tako vaZna in imenitna, da bo deseti rod 3e pel
pesmi o nji. Toda sedaj ne vpraduj dalje. Ko bi ti
razodeval, pograbila bi me taka Zalost in ugriznil
tolik gnev, da ga ne utolazi niti Epafroditovo vino.
Jutri povem. In ti se bo§ cudil, da ti preminejo tri
noCi brez spanca. Pomni, tri cele noci! Ali sedaj
mi govori ti o Epairoditu, o Ireni.”

,Oba oteta, oba srecna!“

,Pri Perunu, ni bilo zastonj naSe trpljenje!
Pripoveduj!“

,Povej mi ti, kje je Iztok. Do njega me pogilja
Epairodit. Pogonu ste utekli, to je jasno. Ali $e misli
vrli barbar na Ireno? Ona gol¢i za njim kakor go-
lobica, ¢e ji v pomladi ubije strelica razposajenega
dectka njenega druZeta.”

,Ce %e misli nanjo? Tedaj morda ne, kadar po-
bija in kolje sovraga. Ne ve§, Ante je podavil in
porazkropil kakor kragulj vrtinec piicet. On ti je
v boju kakor neresec, kakor volk, kakor satan, bi
rekel ti po kr§¢ansko. Tedaj morda ne misli. Ampak

sicer! Glava se mu obe8$a na prsi, kakor bi imel
tilnik iz prediva. Nespamet pravzaprav. Toda glava
se mu obesa, kakor sem rekel.“

,Kje ga dobim? Stare, pojdi z menoj! Dolgo
pismo nosim na prsih, dolgo in vazZno.*

Radovan je obmolknil. KoS¢eno brado je zgrabil
z levico, z dlanjo desnice si je zakril Celo in se
zamislil.

,Pripravno povabilo. — — — Voz ima Nu-
mida. — Za tovariSice polne Cutare. — Ugodno bi
se potovalo. — Zenska, da bi te jezero vedomcev!

— Ko ne bi bilo Zenske, ne bi bil prisegel. — Oj
Ljubinica — kesaj se v vol¢jih Zelodcih, da me tira$

starca v take zagate. — Prisegel sem, pri Svetovitu
sem prisegel — ne — ne smem, brez nje se ne
vrnem. Ce zakoljem Tunjufa — da — sicer ne.“

Radovan je odmaknil pocasi dlan s Cela, izpustil
Celjust in izpregovoril: ,Ne grem!¢

Nato je obmolknil Numida. Kakor uZaljen se
je zdel Radovanu. Segla sta drug za drugim po
vréu in pila. Kuhar je prinesel veCerjo. Godec je
odtrgal kos pecenke. S teZavo je grizel, jed se mu
je upirala. Nastavil je vr¢ in pil na jezo in Zalost.

,lorej ne gre§?“

,Ne grem!*

,In si prej lagal, kako ljubi§ Epafrodita!“

,Pri bogovih, nisem lagal! Toda nazaj ne grem,
s teboj ne grem — ne draZi me. — Rekel sem ti:
ne vprasuj! V meni se dviga Zol¢ — ¢e se mi raz-
lije po udih. . .“

Radovan je gledal srdito in dvigal pesti. Nu-
mida se pa ni ganil na lezi§¢u. StarCeva jeza ga ni
vznemirila.

,Pripoveduj o Ireni, o Epafroditu! Prosil sem
te. SpoStuj starost — spoStuje me sam Epafrodit,
in ti mi kljubuje$? Razodenem ti pot, da bo$ hodil,
kakor bi ti s prstom pokazal: tukaj je Iztok. In ce
ga ne bo, sede§, velerja§ — se naspi$, in on pride.
Ali s teboj ne morem, ne smem! Obljubil sem ti,
da ti povem jutri, ko se posloviva. Danes me ne
drazi vef. Zakaj straSen je Radovan, &e pobesni!“

,Pij, god¢e! Ne silim te ve¢, da hodi§ z meno;j.
Pogoltni svoje skrivnosti. Meni opi$e§ pot —in za
to zahvala v Kristu!“

Radovan se ni branil vréa. Jeza se mu je po-
legla, Numida je pa prifel s povestjo.

,Epafrodit je zbeZal ono no¢ — in se sretno
otel na Grsko.“

,O tem ne dvomim. Za njegovim ¢elom je
solnce — he — ni¢, koliko! In Irena?“

,Je 8la v Toper k stricu Rustiku.“

, loper je ob Mestu.l) Poznam to gnezdo.“

1) Mestos.
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,otric jo je izdal Azbadu, Azbad je povedal
despojni!“

,V Slovenih ni takih stricev. Obsedel ga je
hudi¢, kr$¢enika gnilega!®

,Despojna jo je zahtevala nazaj na dvor!“

,Da pogosti z njo Azbada, kozoprska!“

,lrena je omedlela in zapadla v vrocico, ko ji
je naznanil stric, da mora na dvor.“

,Omedlel bi jaz ne bil, ampak zadavil bi takega
strica pri tej pri¢i. Pri Perunu!“

,Epafrodit je pa poslal vohat za Ireno evnuha
Spiridiona.“

,Ga poznam! Prida pa ni. Zakaj vsi evnuhi so
lopovi.“

,Ni prida, pa je koristen in privezan na vrvici.
Spiridion je za to zvedel in pribeZal v Solun. Uprav
tedaj sva priplula tja nepoznana z Epafroditom iz
Aten. — Numida, mi je rekel jasni gospod, Numida,
otmi jo! — Dvignil sem roko in se dotaknil ikone
Krista ter sem rekel: Tako mi mojega zvelianja,
otmem jo.“

,Numida, izbral te je Krist, kakor so mene bo-
govi, da otimava! Numida, ti si velik pred tvojim
Bogom! Vse ti odpusfam in te ljubim! Pijval®

Starec se je iztegnil oroSenih oci po vinu in
nazdravljal Numidi: ,Victor sis semper!“1)

Afrikancu se je talila resnoba na licih. Godéeva
hvala mu je prijala, segel je takisto po vinu in od-
zdravil: ,Mnoga leta, ofe junaka — lztoka!“

Radovan se je ugriznil v ustnico, ker je Ze
pozabil ukane, da je nalagal ves Bizanc, kakor da
je lztokov oce.

Numida se je naslonil na komolec na kozjo koZo
in ponosno pri¢el povest o Irenini osvoboditvi.

,OcCka, veruj, ni igraca, e iztrga§ plen iz zob
takemu levu, kakor je Rustik. Kolikokrat mi je $lo Ze
za glavo, ne vem. Toda topot sem mislil, da ne
ostane vel na vratu. Irena je bila zaprta v pretoriju
— sredi Topera — sredi trdnjave. Kroginkrog vo-
jaki, vsepovsod straZe in ob sami prejasni dvorjanici,
kakor lev pred stajo ovdcice, stric Rustik. In Rustik
ni Azbad. Kamor seZe njegova roka, se pozna. Celo
no¢ sva Cepela s Spiridionom ob brleéi Iuéi v So-
lunu in snovala ukane. PoSlo nama je olje, na
vzhodu je zaZarel dan — in midva sva bila brez
nacrta. Pred nama pa Epafrodit. Zavit v ¢rno haljo,
glavo v kapuci, kakor filozof. Zapicil je levo oko
vame, z desnim je o8inil Spiridiona. Ni¢ ni vprasal,
vedel pa vse.

,Ali je vredna vajina pamet, da bi spletla zanko za
vrabita? Sramota! Spiridion, poi$¢i kola in jadrno
v Toper! Sporo¢i po Cirili jasni dvorjanici, naj bo

1) Zmaguj na veke!

bolna, dokler ji ne naznani§: Vse je pripravljeno!
Napoti se v Bizanc! — Hodi in izvr§i — ter Cakaj
Numide!“

Evnuh se je prihulil in poskusil skozi nos po-
nizno vpraSanje: ,Gospod, ko bi mi denarja .. .

Epafrodit se ni ozrl. S suhim prstom mu je
pokazal proti izhodu Nato meni:

,Ali sedaj ves, kaj je tvoje delo?“

,Vem, gospod!“
,Pojdi torej v klet do blagajne in misli, da so
zlati bizantinci — suho listje!“

Epafrodit se je zavil tesneje v filozofski plasg,
se okrenil in Sel.

Se pomisliti nisem upal, ali bom izvel ali ne
bom, kar mi je narodil gospod.

Se pred solnénim vzhodom sem Ze jezdil iz
mesta v deZelo barbarov. Kjerkoli sem srecal Siroka
pleca, kjer se je pojavila mo&na roka, stasito telo,
povsod sem postal in nagovarjal. Vreca z bizantinci
je plahnela; na veler drugega dne sem potrosil
zadnji zlat — s katerim sem kupil $tiridesetega moza.
Segnal sem jih v gosto Sumo, kjer smo zapalili
ogenj. Ocka, ti obrazi, te miSice, ta pleCa! Vsi ro-
jeni gladiatorji. Raztrgani, bolj nagi kot obleleni,
tatovi in tolovaji po poklicu, brez doma, brez svoj-
cev! Ko bi nas zagledala kohorta hoplitov iz vojske
Belizarjeve, pri Jovu, ostrmela bi in ne bi potegnila
mecev. Kakor bi podila zemlja in bi jih izbruhnil
Had — taka je bila moja Ceta. Skoro da niso znali
govoriti. Hripavo so grgrali, povedali ve¢ z licem,
z ofmi, z groznimi pestmi, s celim truplom, nego
so znali povedati z besedo. Med seboj brez ljubezni,
za sad divie smokve so se zbili. Obupal bi bil
Ali eno jih je vezalo, namrel zlato in peklensko
sovrastvo do Bizanca. Ko sem jim povedal, da bodo
udarili s tem, €e meni pomorejo, da otmem jadnemu
oCetu h&erko, v obraz samega Upravdo, da plunejo
na despojno, so se stisnili kakor veriga. Plamen
osvete je zagorel, njegova lu¢ je povZila vse druge
strasti in kleCe ob ognju so mi prisegli pri Kristu
in pri vseh bogovih, da so mi pokorni do zadnje
kaplje krvi in da jim segnije prej jezik, nego bi
kdo bleknil izdajavsko besedo.

Drugi dan sem vtihotapil v Sumo oroZje: nekaj
mecev, sekir in sulic. Pripravil sem jim braSna in
obljubil vsem deseti dan po zmagi na tem mestu
plaé¢ilo v zlatu. Nato sem jih poslal posami¢ raz-
kropljene po gozdih za Toper. Sam sem pa dirjal
po cesti iskat Spiridiona.

,Kako?“ sem nagovoril evnuha. Z Zare¢imi o¢mi
in tresolimi rokami je presteval skupljeni denar in
racunal dobiéek, ki ga je nagrabil s trgovino.

,Lopov!“ je zamrmral Radovan. ,Sedaj $teje
denar, evnuh! Vsi evnuhi so lopovi!¢



,— Kako?“ sem ponovil. Zakaj prvi¢ ni ¢ul. S
skljuenimi prsti je pokril denar in se naslonil s
prsi na mizico.

,jutri jo odpeljejo! Rustik ne odneha!®

yomrdljivec! Ali si ga po Celjustih?“

,Nisem ga. Ampak drugo jutro je moral po-
iskati Cirilo in jo privesti predme. Podkupoval je
v pretoriju tako, da se je razjokal, ko se je vrnil
Toda opravil je dobro. Cirila je prila iz pretorija
z izgovorom, da gre nakupovat za pot, in se je
prikradla k evnuhu.“

,Kako je z jasno dvorjanico? Odpotuje?“

SuZnja je zaplakala in se zgrudila k mojim nogam.

,Numida, oj Numida, otmi prejasno — reSi
angela!”

,Otmem jo! Toda dva dni ne sme $e zdoma.*

,Mora, danes popoldne jo odpeljejo. Pomagaj,
tako ti Krista, pomagaj! Despojna jo unici!“

Cirila je ihtela v obupnem, brezsolznem placu.
Iz pordelih o¢i ni bilo solze na bledo, upadlo lice.

,O, poglej me! Duga bezi od mene od same
bridkosti. In jasna gospodarica — morje Zalosli,
grenke kakor mira, je razlito po njenem srcu. Vse
noCi sva prebedeli pred ikono Bogorodice, kadilo
sva zaZzigali Kristu — o — in ni reSitve, ni pomodci.
Numida, ¢e naju ne re$i§ — umori naju! Spokori§
se za greh — in medve poletiva kakor golobici
odtod.“

~-Ne blodi, sirota! Dva dni ne sme $e prejasna
na pot. Potem sta oteti — vse je pripravljeno.“

,Dva dni“ — je ponovila Cirila in se sesedla
kakor odsefena bilka na tla.

Tedaj se je nenadoma zasvetilo v evnuhovi glavi.

,Pomocl! Jaz vem za pomo¢,“ je vzkliknil. Obu-
pana Cirila se je ozrla vanj s proseéimi ocmi.

Poiskal je v Satuli drobna zrnca.

»Dvorna skrivnost! Naj pouZije eno zrno —
in zagrnil jo bo spanec — kakor omedlevica. —
Koliko sem zasluZil v Bizancu od dvorjanic za ta
¢udoviti lek! - Omedlele pa ne bo tiral Rustik na pot.“

,Ce je strup —“ je segla z drhtedimi prsti po
zrnih Cirila.

»Ni — pri Bogu, ni! Ne $koduje! Toda skriv-
nost je, da ji ni bil kos prvi zdravnik same despojne.
Kolikokrat sem ukanil dvor s tem lekom! Koliko se-
stanckov — in kako nagrajenih!“ —

Tisti dan sem straZil do no&i ob skritih oglih
krog pretorija. Opoldne je obstala lepa dvokolnica
pred vratmi. Za njo je prijezdila tretjina manipelna
lahko oboroZenih vojakov. Pot me je polival, noge
so mi odpovedale v kolenih, da sem moral sesti
na kamen. Odpelje jo Rustik, sem pomislil! Zrnca
niso pomagala. Izgubljena je! Z dvora je ne otme
‘nih¢e vec,
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Spomnil sem se Ciriline pro3nje, naj jo umorim.
Zona me je spreletela ob misli, da bi se dotaknil
tega angela. In vendar ni reSitve! Ko bi Sel vun -—
in pocakal v zasedi! Planil bi na voz, sunil voznika
in zbeZal ... Ne uteCem. Vojaki me ujemo.

V grozi so tekli trenutki. Glavo mi je objela
tezka tema, kakor bi mi jo vkoval v svinec. Srce
se je stresalo, pred ofmi so kipele megle. Mine
ura. lz pretorija pribezi suZenj. Za njim centurio.
Kriknil je na spremstvo. Strahu in ¢akanja so mi
ogluSela uSesa, da nisem razumel. Toda videl sem,
da so vojaki pognali konje, dvokolnica se je zazi-
bala — odsli so prazni brez Irene. V meni se je
porodila mo¢, tema je izginila izpred oci, zacel sem
Sepetati molitve. Kmalu se je vrnil suZenj in z njim
— zdravnik.

,ReSena!“

Spustil sem se v tek in hitel k Spiridionu.
Gnusil se mi je ta lakomnik. A tedaj sem pokleknil
predenj in mu poljubil sandale. Od radosti me je
premagal smeh in solze so mi zaeno tekle iz oci.
Ne vem, ali resni¢no toliko ljubim Epafrodita, ali
Ireno — ali samega sebe, da sem blaznel od radosti.
Ko bi jo bili odpeljali, bi bil pofakal na Rustika
in ga zabodel. To je bil moj sklep. Nato bi bil
planil v morje in bi se bil zgrabil za morsko dno,
da bi uSel sramoti, ker je nisem otel.

Zveler sem 8el s Colnickom na morje in na
samotnem kraju pritisnil k bregu. Poiskal sem do-
menjeni kraj -— in glej — vrlih barbarov je bilo
Ze nad polovico zbranih. BezZali so kakor zver. Tiho
smo se splazili skozi go8€o in soteske, ki obkrozajo
Toper ter poiskali samotnega, dosti oddaljenega
kraja, da potakamo za napad.

Ker sem vedel, kako mo¢no bo spremstvo, se
nisem ni¢ bal. Tudi s temi barbari bi si upal nad
vojake. Zato sem 8el k evnuhu, kamor je prihitela
tudi Cirila zahvaljevat Spiridiona.

,Povej gospodarici, naj prosi strica, da odpo-

tuje zveler. V hladu, naj reCe, je ne bo napadla

omedlevica.“

Popoldne sem zopet odveslal po morju in Sel
iskat Se ostalih barbarov. Vsi so dosli. Odvedel sem
jih v skrivaliCe.

,Vrli borci!“ sem jih nagovoril. ,BliZa se ura.
Ze ste zasluzili suhega zlata. To je 3ele polovica.
Drugo dobite deseti dan. Toda berem vam z lic
nekaj drugega. Osveta je zapisana na vaSih mrkih
Celih. Da, osveto tistemu, ki vam je z davkom izpil
kri in vas pognal med razbojnike. Cestitljivi razboj-
niki so tisti, ki hocejo sami peljati pravdo za kruto
krivico. Tudi oCe te deklice, katero otmemo nocoj,
je komaj ubezal despotu. Ker je imel nekaj denarja,
je iztegnila poSast po njem svojo roko. Pa je utekel.
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In sedaj tro8i zadnji ostanek imetja, da otme otroka.
Nocoj$nje delo ni rop, ni umor, ni tlaka in ni su-
Zenjstvo — nocoj je sveta no¢ — ker bo tepena
krivica!l“

Divji obrazi so se razkremZili, od njih odi je
puhal ogenj, pokazali so se lani zobje, pesti so
se krcile, miSice valovile.

,Kakor bestije!“ sem se razveselil in prestrasil.
Zbor la¢nih levov v pustinji ni groznejsi od te tolpe.
Kamor udarijo, zavlada smrt.

Ko se je zvelerilo, smo se sporedili ob cesti
na levo in desno.

,Kadar plosknem z rokama, udarite! Pazite, da
zadene prvi zamah. Ko pade drugi, naj Ze vsakega
vojaka obsen¢i Morana. Voza se pa ne dotaknite.
Voz je moj!“

Nih&e mi ni odgovoril, nihée ugovarjal. Se z
olmi niso trenili. Vsak je stisnil svoje oroZje in se
prikril za drevje in grmovje na preZo.

S tem trenutkom se je pri¢elo zame trpljenje,
kakor ga %e ni bilo. Cimbolj se je temnilo, bolj
se me je polascal grozen strah. Iz njega je izviral
obup. Objelo me je kakor z Zeleznimi rokami. Ce
Irena ne pride? Ce so barbari nezanesljivi? Ko bi
bil kdo celo izdal nacrt Rustiku? Za bogato plato?
Ce prefekt podvoiji, potroji spremstvo? Zatrepetal
sem. Da bi imel sto rok in stokratno mo¢! Odslovil
bi bil divije barbare. Pojdite! Opravili ste! In ce
uide en sam vojak in poleti nazaj v Toper ... Cela
posadka se dvigne za nami v divji pogon. Ne uidemo.
Irena izgubljena. Se Epafroditu bi prisli na sled.

ZamiZal sem groze. Bela cesta, ki se je sivo
vlekla skozi no¢, se je pogrezala pred menoj. Ne-
mirni valovi so se bodili na njej. Iz valov so se
rezali grozni tolovajski obrazi. Jaz sem se pogrezal.
Po meni je segala Irena. Epafrodit je odvrgel filo-
zofsko kapuco -in je prisko¢il na pomoc. Iz bar-
barskih obrazov so se zasvetili krvi Zejni zobje.
Crni nohti so se iztegnili po filozofski kapuci —
zaZzvenketalo je zlato in se vsulo na cesto.

Stisnil sem z obema dlanmi senci, kjer je ko-
valo in bilo kakor ob naklo. Odprl sem o¢i. Kakor
v vrolici sem se tresel. Pred menoj je tekla tiha
in mirna cesta.

Udaril sem se na €elo. Kaj dela§, Numida! Mir,
pogum! Zaupaj!

O Kriste, usmili se angela!

Tedaj je zaklopotalo v daljavi. Prihajajo. Ob
desni in levi ceste se je Culo, da so podili sklepi
v kolenih. Barbari so se pripravili na skok. Kakor
bi me nekdo probudil iz tezkih sanj. Naenkrat sem
bil miren. Hladna mo& mi je napolnila ude. Strah
in obup sta izginila. Ko je Ze bobnela cesta razlo¢no
od udarcev kopit, sem se celo nasmehnil od ra-

dosti, da izvrS§im tezko delo. Barbarom sem v tem
trenotku zaupal kot samemu sebi.

Oprezno sem se sklonil izza drevesa. Prvi dve
senci sta se pojavili na cesti. Za njima 3e dve in
§tiri in osem — deset. Nato Zumor koles v prahu.
Z belim zastrta dvokolnica. Potem zopet poskaku-
joCe sence. Z desnico sem stisnil bodalo, dvignil
levo nogo, napel stegno in z dvignjeno levico €akal,
da udarim po njem v znamenije.

Prhanje konj se je ¢ulo. Vojaki so molcali. Pod
podkvami se je vfasih pokazala iskra. Cingljanje

brzd. Prva jezdeca sta tik mene — druga dva —
tretji — peti par — voz...

Tlesk!

Grmovije je izbruhnilo divie sence — zamabhi,
padci, par krikov — jaz na vozu — voznik pre-

boden pod kolesi — in $lo je kakor blisk brez
besede in brez klicanja v no¢ — — —¢

Radovan je dvignil roki, kakor bi vodil bo-
jeCe konje, in jecal:

,O-0-0, si jo otel — o0 Numida —o0-0-0—
Perun je velik.”

Tedaj se sunkoma odmakne zagrinjalo v Sator,
zunaj se razleZejo kriki — nastane vris¢ — sprem-
lievalec pa krikne:

,Vojska! BeZimo!“

Kakor od gada pi€en je Numida planil in stal
pred 3atorom '

Radovana je pograbila plahost, prekucnil je
vré in bezal za Numido. Tesno se je stisnil ob
njega in z razprtimi ustmi, s tezkim jezikom golcal;

JHuni — Varhuni — Tunju§ — bezimo!“

Proti severu je rdelo nebo v krvavi ludi.

,Sela gorijo!“ javi straza. ,Begunec je pripodil
po cesti! Sloveni more in poZigajo. Na beg!“

,Beg, beg, beg!“ je kritalo vse. Polovili so
konje, pripenjali jermenje in se obrnili po cesti nazaj.

,Zaprezite voz!“ je zagrmel Numida.

Stirje hlapci so prignali konje in hiteli z za-
ponami.

,Kako?“ je vprasal Numida suZnja ob vozu.

.Popila je nekaj kapljic margaranovega soka in
Casico vina. Sedaj spil“

,Cuvaj jo skrbno! Na voz! — Ne ve se, kakine
skrivnosti so s to deklico —“ je mrmral zase.

Na severu se je S8iril krvavi pas poziga. Po
cesti so hiteli begunci na neosedlanih konjih. Nu-
midovo spremstvo je komaj krotilo konje. Iz gozdov
so doneli zdvojeni klici, goved je mukala — vse
je bezalo. Celo tice so zategnjeno krice¢ frfotale
zbegane in zdramljene proti jugu nad glavami be-
zetih.

Numida je potegnil Radovana za laket in ga
vlekel v Sator, katerega niso utegnili razdreti.



,Radovan, ti se vrne§!“

,vrnem? Ne — Numida! Bezim s teboj. K
Epafroditu bezim!“

,Ne sme$! Ti mora$§ do lztoka! Izro¢i mu pismo!
Cuvaj je kakor glavo! Moiji spremljevalci ne smejo
zvedeti, da sem prijatelj Slovenov! Torej — moram
bezati! Ti pa nazaj!“

Radovan je mencal in se obotavljal. Preden je
pa mogel izgovoriti, mu je vtaknil Numida Iztokovo
pismo v nedri in mu zagrozil:

,StarCe, sludaj, ¢e ti je milo Zivljenje!

Godec se je komaj dobro zavedel, ko je stal
sam sredi Sotora, Numida je pa odvihral za be-
ZeCim vozom proti jugu.

XXI.

Iz ozganih hlodov se je kadil siv, smrde¢ dim.
Kroginkrog opustoSenje. Celo v stepo so segali
osmojeni klini, katere je uZgal poZar. Tuintam je
Se tlela rusa, vCasih se je posvetilo v grmu, dim se
je dvignil visoko. Na holmu so krakali gavrani.
Jastrebi so zaduhali na Hem vonj po osmojenem
mesu. V jatah so priveslali in kroZili nad bojis¢em.

Dolga in Siroka proga po severni Moesiji je
bilo samo brezmejno razdejanje. Nobena koca ni
vel stala, vse staje so bile prazne, polja pohojena
in pomandrana; celi gozdi izpaljeni. Stra¥no je go-
spodarila vojska Slovenov. Na stotine robov je
Zedelo v brezupu in se poslavljalo z grenkostjo v
v srcu, s prokletstvom na suhih ustnicah od spa-
lienih domov. Kakor tovori so leZzali povezani v
gostih gru¢ah pod milim nebom in Cakali usode.
Me¢ Slovenov je pisal, pomocen v kri, vsepovsod
kamor je zasegel — z divjo slastjo grozno besedo:
Osveta! No¢ je prizgala krvave plamenice in po
vsem nebu se je raztocila z grozno roko napisana
beseda: Osveta, osveta! Za kosti oetov, za srca
sinov in bratov — zob za zob — glavo za glavo
— roba za roba. Dan pladila — — —

Iztok je leZal sam, dale¢ od tolpe, vrhu grica.
Ob njem Slem, razveznjena prnja in neokrvavljeni
me¢. Roke pod glavo, oci zaprte, uho gluho za
divji raj pobesnele tolpe, ki je v omotici zmage
uzivala s slastjo razbesnele prirode — zaseZeni plen.

Iztok ni uZival. Osvetil se je za kosti padlih
Svarunovitev — bratov. Toda osveta mu je mrzela.
To ni bila vojna, to ni bil boj, to je bil rop, naval,
mandranje, klanje zverine, pozig, pohod krvozZejnih
pantrov. Njegove misli so bile visoko gori nad
krvavim plamenom, njegov cilj je bil dale¢ preko
ozganih grobelj — njegov me¢ ni zamahnil ni en-
krat, odkar so se spopadli Sloveni in Huni. Tolpa
je napol trudna napol pijana goltala zmago s po-
zirki pobesnele strasti — on je stradal vrhu grica,

439

njegovo dulo je Zejalo, njegova roka je bila trudna
od brezdelja. Na dnu srca je zalutil iskreno Zalost,
da je razvaljen Hilbudijev ostrog, da trohni on —
tako vrl vojnik, v soteski blizu gradi§¢a. Da je Ziv!
Da niso razgnane njegove kohorte! Da bi vsaj priSel
kdo drugi in bi se vgnezdil za Donavo! Azbad!
O! Da bi srecal vsaj TunjuSa! Tedaj bi bil skrhan
njegov me¢, njegova roka bi ne bila trudna od brez-
delja. In ¢e bi padel — on — 8e zadnji Svarunic
— kaj za to. Padel bi junak — zadet od junaka.

Iztokovo srce je zahrepenelo ez Hem. Zazdelo
se mu je, kakor bi ga poklicala usoda, bogovi, in
mu pokazali proti jugu. Po licu se muje razlla skepsa.
Usoda? Bogovi? Ne usoda in ne bogovi — nihce
me ne kli¢e. Kli¢e me ljubezen do naroda in do
Irene. In za glasom te ljubezni pojdem. Pojdem!
Takoj do nje. Ce bi moral do Aten, &e bi potoval
celo zimo — dobiti jo moram. Z njo in z njenim
ognjem se vrnem. In potem? Z vojsko na jug, ker
me kli¢e ljubezen.

lztok je potegnil odlo¢no roki izpod glave,
sedel, vstal in se ozrl na bojiS¢e in pogorisce.

Dovolj!

Na njegovem obrazu se je Crtala sled studa in
gneva.,

Dovolj klanja! Osvetili ste se. Sedaj hofem
boja. Boja, da se prestrali Upravda, ko zve, kako
so pogazene legije hoplitov od Oriona.

Takoj je segel po prnji in si jo tesno pripel
krog prsi in nategnil jermenje ob ledjih. Opasal je
mec, pokril 8lem in se naravnal k tolpi.

Zapodim jih domov! Jesen se bliza. Pozimi jih
vojaki Sloveni iz Bizanca zvadijo v oroZju — jaz
pa pois¢em Ireno. In ko se vrnem, tedaj udarimo!

Prav ko se je blizal lztok vojski Slovenov, je
zapazil, da se je dvignilo v leZis¢u veliko veselje.
Tolpa je bucala radosti in se gnetla krog jezdeca,
ki je krenil proti oboroZenim Cetam, kjer je taboril
Rado. :

Kdo bi utegnil biti?

Iztok se je oprl na tezki me¢ in motril jezdeca
sredi mnozice. Kakor bi bil Hun? In vendar ni.
Drugace bi drhal sprejela Huna.

Iz srede gomazelih vojnikov se je razleglo:

,Plunk, plunk — plink — plunk!“

Star, e donel glas je zapel. Narod je udaril v
bojno pesem.

»Radovan !“ je izpregovoril Iztok glasno in ve-
selo. ,Odkod ga je prineslo! Prazen se vrata! No
— njegovi obeti in njegove prisege — vse govor-
jeno v burjo!“

Ob tem se je domislil Ljubinice. Prevzela ga
je Zalost. Koliko selov je razgnal v deZel. In vsi so
se vrnili prazni. In prazen se vrafa Radovan.
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,O — ne samo Upravda, tudi Tunju$ mora
pomniti rod Svarunov! Prokletsvo tebi in grozna
osveta za sestro!“

Hitro se je spustil z gri¢a proti vojnikom. Ko
ga je zagledal Radovan, so utihnile strune, pesem
mu je sredi besede umrla. Dvignil je plunko visoko
nad glavo in kriéal:

,lztoCe, IztoCe! Dobil sem jo! Pri bogovih —
pokloni se, kakor pred Upravdo!“

Pognal je konja skozi gnefo proti Svarunicu.

Iztok ga je pocakal. — Gorko mu je zaplalo
po zilah.
»Razjahaj, stare — in govori! Kje je? Zakaj

je ne vede§ seboj?¢

,Zakaj je ne vedem seboj? Meni§, da je taka
deklica kuZek, ki te€e za konjem? In Se kuZek bi
iztegnil jezik in polegel v travo. Tako smo jezdili.
Pri Morani!“

Nato se je okrenil godec do vojnikov in se
razsrdil.

,Pomagajte mi iz sedla! Zijala! Pijanci! Lahko
se kledlite, ko se pasete kakor mlada praseta. Jaz
pa trpim za vas Zejo in lakoto !“

Cela ¢eta vojnikov je s smehom priskodila k
Radovanu in ga dvignila s konja.

Pocasi je zavpil poveljevaje. ,Zakaj ujahal sem
si nogi, da sta leseni kot kobila pod brvjo sredi
potoka!“

Iztok je takoj velel, da pripravijo za Radovana
jedi in medice.

,Nimas vina?“ ga je pogledal mrko godec preko
rame.

,Nimam !“

,Pa medice! Velkrat me je sicer Ze &rvicilo po
njej. Toda ¢e nima§, nimas!“

Radovan je stopal trudno se zibaje ob Iztoku
proti tabori3€u, kjer je bilo jedro vojske — Iztokovi
oklepniki. Vsi so ga bu¢no pozdravili. Ko se je
priblizal Rado, se je godec preplaSil. Iztok pa mu
je vzkliknil: ,Dobil jo je!®

Rado je zgrabil starca za roki in ga stisnil,
kakor bi v rokah iskal Ljubinice, da bi jo pritisnil
k sebi.

,OCka! Kje je? Govori — pripoveduj! In &e
je v samem Bizancu, ponjo gremo. Takoj!“

, Vihar! Potrpi, da se odahnem. In tudi potem
se boS Se postil. Najpreje govorim s teboj, [ztoce!
Pri bogovih, da se razplaka§ in poskocis, kakor
kozli¢, ko zve§, kar nosim na srcu.”

Pomenljivo je pritisnil roko na prsi, kjer je po-
¢ivalo Epafroditovo pismo.

Ko se je Radovan pokrepCal z mesom in me-
dico in poizvedel vse novice, kako so Hune na-
padli, kako vojevali in ropali, je pomignil kakor
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moZ, ki ima oblast, Iztoku in se oddaljil z njim od
vojske.

,Kakor sem ti rekel,“ mu je govoril starec po-
toma, ,pripravi se na veselje, da se ti ne zavrti v
glavi. Cul bo¥ skrivnosti in bral jih bog.*

Nato se je ozrl in potegnil iz nedrij Epafrodi-
tovo pismo. lIztok je takoj uganil pisavo. Kakor
solnce se je zasvetila radost na njegovem licu. Suha,
neprebrana ¢rka mu je govorila toliko upov, da so
se junaku stresli prsti, ko je razgrinjal pismo. Ra-
dovan je pa stal razkoraten pred njim in pasel o&i
ob Iztokovi sreli in uZival preSerno sadove svojega
truda.

Epafrodit je pisal najprvo o svoiji reSitvi, nato
o tem, kako je otel Ireno, ki biva sedaj pri njem
v Solunu. Sklenil pa je pismo:

,Pridi torej, ti izbrani od usode, in kaznu;j!
Dvigni svoj narod 3e to jesen. Odpora se ne
boj! — Ni vojakov. Belizar je zapus¢en v ltaliji.
Krozi vest, da je pisal Upravdi: Ce hotes, da se
bojujem, poslji vojakov. Ce hoce§, da Zzivimo,
poslji nam hrane. — Vidi§, napocil je dan. Pridi in
poZanji. Njiva je zrela. Med tvoj lavor ti pa vplete
Epafrodit beli cvet — Ireno. — Toda — ne mudite
se! Meni pe$ajo moci. Ze me vabi Haron, naj
sedem v brod in odveslam preko meje Zivljenja.
Ko vaju blagoslovim, tebe in Ireno, porefem s
Pavlom: Tek sem dokoncal, pridi, smrt!“

Ko je Iztok prebral, je drZal kréevito med prsti
pergament, o¢i so obvisele na ¢rkah, na besedah.
Kakor v sanjah so se gibale pred njim sence. Bral
je drugi¢ — tretji¢ — prsi so se mu S3irile, Cedalje
globlje in hitreje je dihal, dokler ni zmogla radost
junaskega srca. Prekipel je. Kakor omamljen je
razprostrl roki in segel po Radovanu in ga stisnil
k sebi na mrzli oklep, da je starec zajecal.

,Oc¢ka, ti tvori§ ¢uda!“

,To so ukane, sinko!“

,Da sem despot, pa bi ti Se ne mogel povrniti
radosti, katero si mi napravil. Castit in slavljen bos
v rodu Svarunovicev!“

Iztok je v hipni radosti pozabil Ljubinice. Vpra-
Sanje za vpraSanjem je vrelo na starca. Kako je
dobil pismo? Ali je videl Epafrodita? Morda njo
samo? Ali je vesela? Zdrava?

Ljubinice pa ni pozabil Rado. Oddale¢ je strmel
na lztoka in Radovana. Hrepenenje, strah in up mu
je polnilo duSo. Cakal je, gledal, noge so se mu
zaCele premikati, blizal se je Cedalje bolj. Videl je,
kako je Iztok dital, videl, da je objel Radovana —
kakor solnéni Zarek je zagorelo v njegovih prsih,
posvetilo v temo, v grozo, in uzgalo. Odtrgal se je
od &akajocih vojnikov in hitel k Radovanu in lztoku.
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,Ne prebijem vec!
Kje je Ljubinica?“

Tedaj se je zdrznil Iztok, kakor bi mu sredi slad-
kega napoja pripolzela velika grenka kaplja. Radovan
je onemel in ni mogel in ni upal pogledati v o¢i Radu.
Vsi so za hip obmolknili. Radu je ¢rna slutnja zadr-
gnila grlo — srce se mu je vznemirilo, ¢elo zmracilo.

,OcCka, ti skriva$ tajnosti! Ona je mrtva.“

,Bogovi jo Cuvajo,“ je odvrnil godec plaho in
zmeden.

Radu so se zablisnile oci. Topotnil je z nogo,
dvignil pesti in stopil pred godca z nagnjenim Zi-
votom, da je Radovana polila vroca sapa iz pihajocih
nosnic.

,Ne skrivaj!“ je zakri€al v bolesti. ,Ubijem te!“

Iztok je stopil med starca in razpaljenega mla-
deni¢a. Radovan je pa hitel s povestjo, kako je iskal
Ljubinico, kako ji sledil — in naSel celo konja, ki
je poginil — nje pa ni naSel. O volkovih je molcal.

,Bogovi jo Cuvajo! I8¢e jo Numida“ — je lagal
v strahu. ,I8¢e jo — in jo najde, kakor je naSel
Ireno.«

Radu so omahnile dvignjene roke, napete mi-
Sice so odnehale, po obrazu se je razlila bolest.
Skrtnil je z zobmi.

,lzgubljena! Osvetim te, Ljubinica! Iztok, jaz
grem za TunjuSem — in za njo!“

Zasukal se je, vtripajo¢ po Zivotu.

Iztok ga je prijel za roko.

,Ne pojde$ sam, vsi gremo!“

Razodeni $e meni, ocka!

Se tisti dan je lztok pozval vse stareSine v
posvet. Enoglasno in hrupno so brez ugovora spre-
jeli njegove nasvete. Zakaj narod je veroval vani
vsled zmag, ki jih je izvojeval pod njegovim po-
veljem. Slepo bi $el za njim, Cetudi Morani v na-
roje.

Drugo jutro se je dvignila vojska na sever
proti Donavi. Meketajofe in mukajote blago so
tirali pred seboj, dolga vrsta ujetnikov je bila oblo-
Zena z naplenjenim Zitom, platnom, oroZjem in
orodjem. Brez skrbi, brez opreznosti in brez bo-
jazni so se gnali proti domu, pijani zmag in nasi-
¢eni z bojnim plenom.

Iztok pa ni Sel z njimi. Odbral je petdeset
najboli$ih konjenikov in krenil z njimi nazaj proti
vzhodu — da morda zajame Tunjusa. Radovan je
preraunil, da se utegne tekom desetih dni Ze vrniti
iz Bizanca. Zakaj mudilo se mu bo k Ljubinici.

,In kam ti, otka?“

Ko so Ze sedeli na konjih, in je zadnja tolpa
odhajajoc¢ih vojnikov ginila v daljavi, je pra3al tako
Iztok Radovana. ,Gre§ v gradis¢e? Ali z nami?
Koristen bi nam bil.*

Radovan, odet v novo prteno haljo, z razpu-
§¢enimi nemaziljenimi lasmi in z belo kratko brado,
kakor strnis¢e, plunko oprtano in konja obreme-
njenega z bogatim braSnom — je odgovoril naglo
in odlo¢no:

,Ne grem ne v gradise in ne grem z vami.”

,Zakaj ne bi Sel? Ljubimo te, ofka. Ne bo ti
sile !¢

,Ne grem v gradi§€e, ker s takimi kricaci pevec
ne potuje. Oglusil bi. Ne grem pa z vami, ker greste
nad Tunju8a. Prevelik je moj srd na tega smrdljivca.
Ko bi ga zagledal, kako bi se premagal? Odjedel
bi sladkost temu-le, — pokazal je na Rada — ki
ima edini pravico do tega pasjega goltanca. Perun
z vami in Zanje naj Morana. Pevec pa gre svojo
pot. Ce udarite na jug, se snidemo. Pri bogovih,
in tedaj bo veliko naSe veselje!”

Godec je zamahnil v slovo in odjezdil v veselem
diru proti jugozapadu.

Vojaki so gledali za njim. On se pa ni ozrl.
Mislil je na ukane brez trpljenja.

,V gradis¢e da bi se vracal? Ali da bi hodil
z vami, mladi volcje? Oj ne! Radovan ne nosi za-
stonj modrosti v glavi. — Tako blizu sem — prav-
zaprav — Epafroditu — in njegovemu vinu — pa
bt hodil v gradis¢e po sesirjeno mleko — ali pa
— kar je $e bolj nespametno — Hunom pod noz.
Nisem udarjen po pameti. K njemu !¢

Pognal je konja in si zaZviZgal okroglo pesem.

Osem dni so cakali Iztok, Rado in vojaki na
TunjuSa. lztok je te dni uZival naslado povelj-
nika. Majc¢kena je bila njegova legija — komaj pol
kohorte. Toda poslu$na brezpogojno. Se misel se
ni upala roditi v teh glavah samih junakov, ki bi
nasprotovala Iztokovemu povelju. In mladi Svaruni¢
je razmisljal ob dolgih noc¢nih straZzah in pojezdih:
Dve jezeri takih vojnikov! Ha! Potrkal bi na adrija-
nopeljska vrata. Po osrednji cesti v Bizancu bi
zaklopotala kopita. Pred hipodromom bi zarezgetali
konji Slovenov.

Tedaj ne bi Zelel biti Upravda! In despojni bi
bilo bolje, da je gr3ka cvetliCarica na kampu, kjer
bi ponujala roze palatinskim ¢astnikom.

Napodil je deveti dan preZe in Cakanja. Od
vseh vetrov so se vracali jezdeci- poizvedovavci.

~Samo nevesele novice so pripovedovali. TunjuSev

tabor je bil prazen, poZgan, kakor so ga razdjali
Sloveni. Cez Donavo so se selili Stevilni rodovi
Antov. Od vzhoda so pritiskali Varhuni. Nekdo je
celo izvedel, da je vojska Herulov dvignila kopja
in da preti Slovenom. Samo o Hunih, o Balambaku,
o Tunjudu ni bilo sledu.

Iztoka je zaskrbelo.



,Da se selijo Anti ez Donavo? Bratje, ali ni
to izdajavstvor*“

,lzdajavstvo?“ je zamrmrala Ceta in se zacudila.

,Tunju¥ je bil v Bizancu. Prehod Antov je nje-
govo delo. Ce se gibliejo Heruli, jih je na3tuval
Upravda. Njihova zemlja je bogata in prostrana. Ne
bi hodili na vojno. In &e zalotijo Slovene - so po-
gubljeni. Bratje, Sojenice $e niso dopletle niti Zivljenja
Tunjusu. Mi moramo domov! NaSa zemlja je v ne-
varnosti!“

Samo z Radovega obraza je Dlisnil v tem tre-
notku upor. Ali samo blisnil. Hitro je upognil glavo.
Ceta je zaobrnila konje in pognala za lIztokom proti
severu — proti Donavi.

V lagotnem diru je jezdila konjenica -~ nema
in zamiSljena, za povelinikom. Vseh se je polastila
tiha Zalost, nezadovoljnost. Praznih rok se morajo
vrniti domov. Zastonj so tratili ¢as, zastonj bedeli
pono¢i. Tunjud pa jezdi kdovekje in se smeje ter
preSteva izdajavsko zlato, katero mu je dal Upravda.
Najnesrecnej$§i med njimi je bil Rado. Brez misli,
brez nade je topo zrl na konjevo grivo. Roka ni
vodila povodcev. Konj je nesel gospodarja za to-
vari$i, kakor bi dirjal brez njega. Ko ni mogel mladi
Sloven preliti bridkosti po izgubljeni, prisréno ljub-
lieni — v gnev in nasititi latne duSe vsaj s curki
osvete , so mu omagale peroti, in kakor bolehen
sokol na veji je visel Rado v sedlu. Kakor je ljubil
Iztoka, pa se mu je siloma zajedala v srce zavist. —

.Da je Irena oteta! In Ljubinica — — — morda
ugrabljena in oskrunjena - tepena suZnja - —
Morana, daj mi krvil Perun nasej vojno po vsej
zemlji!“ — — —

Mrko je pogledal po Ceti in se ozrl na Iztoka.

Ali tudi njegova glava ni bila veselo in ponosno
zravnana. Spremljevale so ga zmage, pod prnjo se
je grelo Epafroditovo pismo na ljubezni polnem
srcu — ali sestre ni bilo. — In domislil se je pol-
blaznih solz starega Svaruna, ko se vrnejo v gra-
dis¢e brez Ljubinice. In kakor bi vso siadkost po-
uzila v grenkobi, je bila velika skrb, kaj z vojsko
Slovenov. Ce so tolpo napali Heruli? Razbita je!
Brez glave, ¢reda ovac — plaha zverjad — zakaj
ni Sel z njo? Temna slutnja mu je obletavala misli.
Cedalje jasnej$a in bolj moreta se mu je zasedala
v glavo.

Nocevali so v gozdu.

Nih&e ni zapalil ognja. Po dva in dva sta se
pogovarjala Sepetaje. Razlo€no se je sliSalo hramp-
lianje konj, ko so grizli v travo. Kmalu so zaspali
— brez straznika. Celo lztok je legel brez skrbi —
poln ‘otoZnosti. Samo stari Sloven — JarozZir, se je
naslonil v bukev, vprl se na silni me¢ in bdel
napol in napol podremaval celo not.
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Ko se je drugi dan solnce nagnilo preko ze-
nita, se je zabli¥¢ala pred njimi gladina veletoka.
Iztok je velel razjahati, konje zagnati na oddih v
senco hrastovega gozdiCa, peterim vojakom z Jaro-
Zirom na Celu je pa poveril, da i8Cejo brodov.

Stari Sloven je odSel proti Donavi, ostali vo-
jaki so pa polegli v senco in Cakali.

Ni 8e pretekla ura, ko zalumi za njimi. Iz vi-
soke trave je dvignil glavo JaroZir, ki je prilezel po
vseh §tirih do pocivajocih tovariSev in zaSepetal:

, Tunjus!*

Vse je zagomezelo, vse se streslo in zganilo
med vojaki ob tej besedi. Rado je planil iz trave,
kakor zver, ko se ji pribliza plen.

,Na tla!“ je velel JaroZir.

Po vseh stirih so se preplazili vsi v sredo goz-
di¢a do konj. Ko so bili dobro zakriti, je izprego-
voril JaroZir:

,Huni se vkrcavajo na brodove! Rdeci plas¢
friota v sapi.”

,Prokletstvo!“ je 8krtnil Iztok. ,Odkod priha-
jajo? Ko bi iz gradis¢a? — Po Ljubinico je Sel.
Morana! Moj oCe! Na konje! Ni eden naj ne utece!
Smirti so zapisani! — Jarozir, kje so ostali drugi Stirje?“

,Poskrili so se v trstju. Tako sem zapovedal,
in se priplazil sam, da nas niso zagledali!“

,Dobro si naredil! Izberi si vsak svojega Huna.
Koliko jih je, Jarozir?“

,Morda trideset, morda ve¢. Ne vem natanko!“

,Vseeno — Ce jih je stotina. Tunju§ pade!®

,Samo od mene!“ vikne Rado, ki se je stresal
koprnenija.

,Ne vem, prijatelj! On je velik vojnik. Ne
zmore$ gal“

,Pri Perunu, zmorem!“

Jermenje je bilo pozapeto pri konjih, reSetke
na licih, JaroZirov straSni me¢ je bil Ze dvignjen
in je gorel v blesku kakor plamen.

Dolgo so cakali. Konji so nemirni priceli ko-
pati v zemljo. Jezdeci so jih stiskali, krotili in Sepe-
taje pogovarjali, dasi so sami nestrpnejSe ¢akali od
konj. Samo Iztok je stal na robu gozda sredi go-
stega grma in strmel na obal, da razsodi, kam se
obrnejo Huni. Ko je po dolgem ¢&akanju zazrl rdeci
plas¢, je posegel Se enkrat po jermenu pod brado
in poskusil ¢e je dosti trdno pritrjen $lem. Zaslutil
je dosti in teZkega dela.

Za TunjuSem so poskakali z brodov Huni —
deset, dvajset, trideset — in Se pet. lztok je videl,
kako je potegnil Tunju$ konja na levo, ker je hotel
zaviti sam v nasprotno smer v tabor, kakor je bil vajen.

»Mimo nas pridejo!“ Prav groznicava drhtavica
ga je oblila samega veselja. Pocakal je e nekaj
trenotkov, potem se pa preril skozi vejevje do Cete.

50*
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,JaroZir in Se pet — napadete prvi! Da se
Huni ne splaSijo in ne uteko! TunjuSa se ognite!
Zanj poskrbiva z Radom. Ko se zapletete v boj
— planemo vsi!“

Komaj je izgovoril povelje, se je pokazala ob
robu gozdifa prva iztegnjena konjska glava. JaroZir
je stisnil konja. Ali v tem hipu so odpovedali po-
kors¢ino konji in vojaki.

Kakor bi razdivjani hudournik pretrgal jez, tako
se je zadrvila vsa konjica hkrati za JaroZirom in na-
skocila Hune. Prvi zamah je z nedoseZno silo udaril
stari Sloven. Odsefena hunska glava z ramo vred
se je zakotalila po tleh. Kakor bi zabucal z rogom
so ob tem =zatulili Sloveni in Huni vsi zaeno.
Stepa je zastokala ob spopadu, ko je trescil konj
ob konja, zaSkrtalo jeklo ob jeklo. Niti en Hun ni
zamudil trenotka, da ne bi potegnil meta. Zadniji
jezdeci so vrgli celo kopja v Slovene in prodrli
troje konj, da so trije vojniki omahnili in padli v
travo. Zacel se je nato boj jezdeca z jezdecem. Krog
osemdeset mecev se je krhalo, iskre so Svigale od
jekla, razljutil se je po mehki stepi splo$ni dvoboj
najbolj§ih vojnikov, kar jih je nosila zemlja ob do-
lenji Donavi. Pokali so $lemi, hrestali hunski oklepi
iz konjskega roga, tisoe kolobartkov so bliskovito
¢rtali medi v solnénem svitu, zaletavali so se pari
borcev, odbijali in odskakovali, napadali in bili vhovic,
zamahovali v glave, bodli v prsa — kri je $kropila
od rok, polivala konje, ki so pobesneli kakor jez-
deci, bljuvali pene, spenjali se na zadnje noge, bili
s kopiti in grizli ob napetih brzdah.

Rado se je pognal kakor tiger za rdetim pla-
S¢em. Iztok mu je sledil. Z zavihtenim meem je
navalil nad TunjuSa — zamahnil je, da je zaZvizgalo
po vzduhu. — Toda Tunju§ je pricakal udarca tako

i —

brezbrizno in hladnokrvno, kakor bi bil nameril
nadenj bosopeti pastir s Sibo.

Zrr-ink!

Rado je bil brez meca, izbil mu ga je Tunjus
in v istem zamahu mu dosegel 8lem, da je zazevala
v pozlaeni kovini Siroka rana. Rado je odskotil
in zahripal v pobesnelosti. — Tunju$ je v istem
hipu skrivil komolec in okrenil konja, da zadere
me¢ Radu v ledja. Ali 8vignil je lztokov mel vmes
in odbil sunek. Tunju$ se je zaobrnil kakor misel
naglo. Njegovo oko, ki je videlo Ze toliko krvavih
konic, zamahnjenih nad svojo glavo, je hitro spo-
znalo, da je Iztok nevarnej$i sovraznik. Oba konja
sta se vzpela — kakor bi plemenita Zrebca spoznala,
da se pomerita najvelja junaka. Zazvenelo je, za-
Skrtalo in se zabliskalo. Dve glavi sta bili zaviti v
bliskovite kaCe trepetajo¢ih krogov, katere so prale
grozee konice nad obema. Znoj se je pocedil

obema po licih. — Tunju$ je spoznal, da gre v
tem trenotku za njegovo Zivljenje. Hipoma je izpustil
konjeve brzde — sredi najgorjega boja je segla le-
vica po sulico — da jo zapahne v Iztoka. Tedaj
je zakrical Rado:

,Pusti ga — pes!“

Brez meca se je pognal s konjem v Tunjuga,
zgrabil ga z rokami v bok — in dvoje trupel se

je zvalilo iz sedel na travo. Kakor kleS¢e je tiscal
Rado Tunju3a, ki se je prekolebal vznak. V Radovi
roki se je posvetil kratek noz — iz Hunovega vratu
je pa brizgnil vro¢ ¢&rn curek — — —

Na bojis¢u so oblezali vsi Huni in petnajst
Slovenov, dasi so bili vsi zavarovani s $lemi in
prnjami. S spoS$tovanjem je ponavljal Iztok, hodec
med trupli:

»Morana, kako vrli junaki!® (Dalje.)

IO ——=0

Car.

Zlozil Zvonimir.

Bela polja, bela polja
v domovini, o] —
za planino pelje cesta
v slamno koco na pokoj.

Gré z motiko kmet po cesti,
domovine car —

polje peva uspavanko. ..
,Crin, &rin — na§ vladar!“

Svetijo se zlate dveri

in podboji, o] —

v grad svoj car z motiko ide
v slamno ko¢o na pokoj.

(/A
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Oglej in ondotna bazilika.

Spisal dr. Fr. Kos.

(Konec.)

11

e se bliZamo oglejskemu mestu, zagledamo

7e od dale¢ visok zvonik ondotne farne
5% cerkve. Ko pridemo blizje, vidimo, da je
" nekoliko oddaljen od cerkvene stavbe. Pri
tleh je 1175 m &irok in 73 m visok ter sestavljen
iz rezanega kamena. Pri zvonovih sta na vsaki strani
po dve podolgasti, zgoraj obokasti lini. Nad zvo-
novi je zvonik nekoliko tanj$i ter ne vel Cetvero-
koten, temu¢ osmerokoten. Pokriva ga stoZkasta
streha, narejena iz opeke.

Cerkev obdaja na treh straneh z zidom ogra-
jeno pokopalis¢e; le na vzhodni strani je drug svet,
ki lezi za 2'55 m niZje od pokopaliS¢a. Na tem svetu
se nahaja star kanal iz rimskih Casov, kateri je 1'45 m
visok in 160 / Sirok; njegovo dno je 360 m pod
povr§jem pokopalisca.

Ce stopimo v cerkev, moramo iti &tiri stopnice
navzdol; tla v cerkvi so za 0606 m niZja, kakor pa
prag pri cerkvenih vratih, ter nam kaZejo gladino
oglejskega sveta, kakr8na je bila v XI. stoletju. No-
tranjost cerkve ne kaZe enotnega sloga. Tu se zdru-
Zujejo starokr¥¢anski, romanski, gotski in zgodnje-
renesanski ostanki v eno celoto.

Cerkev ima tri ladje po dolgosti in eno precno.
Dolgost cerkve od vrat pa do sredine apside meri
65 m, Sirokost srednje ladje 12:70 m, in Sirokost vseh
treh ladij 2920 m. Pre¢na ladja je dolga 4250 m,
Siroka pa 930 m. Tlak stranskih ladij je nekoliko
vi§ji, kakor pa tlak v srednji ladji. Visokost cerkve
v srednji ladji znaSa do zaCetka lesenega stropa
1770 m, prav do vrha 21'50 m; visokost stranskih
ladij pa 9 m.

Ladje locita dve vrsti po deset stebrov s korint-
skimi kapiteli. Visokost stebrov s podstavo, deblom
in kapitelom znaSa 560 m. Njih debla so iz granita
ali pa iz istrskega apnenca, neenako debela ter de-
loma iz mnogih kosov sestavljena. Kakor se kaZe,
so jih odvzeli raznim starim stavbam. Podstave so
neenake, povrino delane ter so najbrZe iz Popo-
novih Casov. Isto velja tudi o kapitelih.

Stebre veZejo 3piCasti loki, nad katerimi se
vzdigujeta zgornji stranski steni z visoko leZe&imi
majhnimi okni. 1z opeke narejeni zid je ometan ter
je bil nekdaj okraSen s slikami.

Strop jev srednji in precni ladji iz lesa, po-
doben oboku ter zvezan s stre$nim tramovjem, v
obeh stranskih ladjah je leseni strop vodoraven.

V levi stranski ladji blizu vhoda je okrogla
stavba, katere premer zna%a 3'80 m. Narejena je iz
zidu, ki je 2 m visok ter sestavljen iz Cetveroogelnih
kamenov. Vrh zida je vel stebri¢ev, na katerih sloni
stoZzkasta lesena streha. To je nekak posnetek boz-
jega groba v Jeruzalemu.

Na sredi cerkve opazimo tri nagrobne ploice.
Srednja izmed njih krije, kakor se pripoveduje, grob
patriarha Popona. Blizu tega groba so odstranili
nekoliko cerkvenega tlaka in ko so kopali 0:85 m
globoko, so naleteli na lepe mozaike, v katere so
vdelane podobe rib. Tudi Poponov sarkofag po-
¢iva na mozaikih.

Na koncu srednje ladje je presbiterij, do
katerega vodijo dvojne stopnice, ene na desni, druge
na levi strani. Presbiterij lezi za 2:34 m visje kot
srednja ladja. Med desnimi in levimi stopnicami je
takozvana ,fenestrella confessionis“, nekako okno,
ki drzi v kripto. Nad njo je pergamo, nekak oder
za govornike. Ves ta prostor je okraden s stebri
in drugim lepoti¢jem. Pred fenestrello je grob pa-
triarha Peregrina l. (1132—1161).

V presbiteriju je marmornati glavni oltar iz leta
1405. in pa jako znamenita apsida s katedro.

Do katedre, ki je sestavljena iz starokr§¢anskih
in poznejsih delov, pelje Sest stopnic. SedeZi za
duhovnike (subsellia) so iz opeke ter sedaj pokriti
z lesenimi klopmi. Bele marmornate plosce dele
tlak na ve¢ polj, okraSenih z mozaiki iz raznih dob.
Prednji del tal pri glavnem oltarju je potlakan
z majhnimi marmornatimi plo3€icami bele, rdece in
modre barve.

Na stenah in oboku apside so ostanki slik
iz Poponovih ¢asov. V gorenjem delu apside vidimo
podobo Matere boZzje z bozjim detetom. V bliZini
na 3tirih oglih so simboli S$tirih evangelistov. Na
desni in levi se blizajo Materi boZji podobe, ki
predstavljajo deloma takrat Zivele osebe, deloma
nekatere svetnike in svetnice. Podobe svetih oseb
so mnogo vecje, kakor podobe 1. 1031. Zive&ih oseb.
Zraven stojeli napisi nam kaZejo, katere osebe nam
slike predstavljajo. Na desni strani Matere boZje
stoji najprej sv. Marka, za njim neka nam neznana
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oseba, najbrze takratni koro8ki vojvoda Adalberon,
potem sv. Hilarij. dalje patriarh Popon in kot zadniji
sv. Tacijan. Na levi strani Matere boZje se nahaja
mladi cesarjevi¢ Henrik (poznej8i cesar Henrik IIL.)
Za njim stoji sv. Hermagora, potem cesar Konrad IL
s krono na glavi, dalje sv. Fortunat in zadnji dve
osebi sta sv. Evfemija in cesarica Gizela, soproga
Konrada Il Svetniki in svetnice imajo okoli glave
kroge, patriarh Popon pa kot Se Zivela oseba Ce-
tverokotnik. Krog pomenja ve€nost, kvadrat pa ¢asno
in omejeno Zivljenje na tem svetu.

Te slike so bile brez dvoma narejene nekoliko
prej, kakor so cerkev posvetili, kar se je zgodilo
dné 13. julija 1031. Ce primerjamo velikost podobe
cesarjevi¢a Henrika z velikostjo podob drugih takrat
zivetih oseb, vidimo, da je mogel imeti Henrik
le kakih trinajst let v tistem Casu, ko so umetniki
napravili opisane slike. To je pa bilo I. 1031. —
Prej omenjena slika cesarja Konrada Il. je edina sten-
ska slika iz tistega Casa, ki nam predstavlja tega
vladarja.

Mejo med zgornjim in spodnjim delom apside
nareja neko nakitje, sestavljeno iz cele vrste podob,
ki nam kaZejo Clovelke glave in pave.

V spodnjem delu apside vidimo S$est velikih
podob, iz prva jih je bilo osem Od ene podobe
med oknom in orglami se je ohranil le del kolena
in del ple¢. Ta podoba je bila na zidu, s katerim
so zadelali neko okno, ki se je nahajalo v steni
pred patriarhom Poponom. Tudi na nasprotni strani
apside so ostanki neke slike, ki je, kakor se kaze,
predstavljala neko Zensko osebo. Kar se ti¢e ostalih
Sest slik, vidimo, da imajo podobe po dvojno obleko,
kateri vi§ji del se lo¢i od niZjega. Tudi so nizji
deli njih Zivota in njih noge preve¢ na levo pomak-
njeni. Dr. Swoboda si razlaga to posebnost tako,
da sta dva umetnika slikala te podobe. Eden je pri-
Cel zgoraj, drugi spodaj, a na sredi pa nista prav
skupaj priS§la. Te podobe predstavljajo, e gremo
od srede apside proti orglam, sv. Feliksa, sv. Larga,
sv. Primigenija, in prej ko ne sv. Hrizogona, na
drugi strani od sredine apside proti levi pa sv. For-
tunata, sv. Dionizija, potem pa nekega neznanega
svetnika in na koncu najbrZe sv. Anastazijo.

Vse slike na apsidi so isto¢asne. Kakor se kaze,
sta jih napravila dva neenako izurjena umetnika.

Izprva je bila apsida Stirioglata, sedaj je okrogla.
Kdaj so napravili to premembo, ni znano. Gotovo
je, da se je to zgodilo pred XI. stoletjem, kar je
razvidno iz samega zidu. Na severni strani apside
je zraven visokega okna, katero je dal napraviti
patriarh Popon (1031), ostanek obokanega, a potem
zazidanega okna, ki kaZe, da je bila predpoponska
apsida tudi okrogla, pa nekoliko niZzja od sedanje.

Na obeh straneh stopnic, ki peljejo k presbi-
teriju, so dvojna vrata, ki drze v kripto. To je
jako znamenito starinsko poslopje z dobro obra-
njenimi freskami. Tlak v kripti je za 220 m nizji,
kakor tlak v srednji ladji. Kripta meri od juga proti
severu 1060 m, od vzhoda proti zahodu 950 m.
Dve vrsti stebrov, v vsaki vrsti po trije, delita kripto
v tri ladje. Stebri so po 2:36 m visoki. Stirioglati
prostor med temi stebri je ograjen z mod¢nim Ze-
leznim omrezjem. V tem tako zavarovanem prostoru
stoji na kameniti mizi priprost sarkofag, v katerem
so bile nekdaj shranjene svetinje oglejske cerkve,
a je sedaj prazen.

Kripta, ki je sedaj za dobra dva metra v tleh,
je stala v rimski dobi nad zemljo. Zemeljsko po-
vr8je v Ogleju in ondotni okolici se je v teku dveh
tisocletij zvisalo, tla v kripti so pa ostala vedno ne-
kako enako globoka. To posebno dokazuje neko,
najbrze v XI. stoletju zazidano okno, ki je sedaj de-
loma odkrito. To okno je nekdaj drzalo vun na
prosto, sedaj je pa zadelano z zemljo sosednjega
pokopalis¢a. Kripta je bila prvotno Stirioglata stavba,
sedaj je znotraj deloma okrogla, ker sta dva kota
zazidana. Temeljni zidovi kripte so iz rimske dobe.
Ce se oziramo na stare legende oglejskih svetnikov
in pa na takratne obifaje med kristjani, bi smeli
domnevati, da je bila sedanja kripta' nekdaj tista
jeCa, v kateri sta bila sv. Hermagora in Fortunat
obglavljena.

Kar se tiCe podob v kripti, niso vse iz iste
dobe. StarejSe so iz XI. stoletja, novejSe pa iz sre-
dine XII. stoletja. Podobe se nahajajo deloma na
stenah, deloma na oboku ter predstavljajo nekatere
epizode iz Marijinega Zivljenja in pa razne dogodke,
o katerih govori legenda o sv. Hermagoru in For-
tunatu. Vel podob je, ki nam predstavljajo nekatere
aposteline in svetnike in pa 3e druge stvari.

Pri obeh stranskih ladjah se nahajata po dve
stranski kapeli. Med njimi je posebno znamenita
tista, v kateri pocivajo nekateri patriarhi iz rodovine
,della Torre“. Na juzni strani te kapele je oltar. Na
desni sta dva sarkofaga iz belega marmorja, ki imata
na pokrovih relieine podobe doti¢nih patriarhov.
Tudi na levi strani sta dva sarkofaga, eden iz belega,
drugi iz rdefega marmorja, eden je brez okraskov,
drugi ima na pokrovu relieino podobo patriar-
hovo.

Na levem koncu preéne ladje sloni na stebrih
stena nekega sarkofaga ali pa oltarja, ki je 222 m
dolga. Na njej je v marmor vdelanih pet svetih
podob. Na nasprotnem koncu prec¢ne ladje stoji na
Stirih stebrih sarkofag iz belega marmorja. Ena stran
sarkofaga nam kaZe podobo sv. Hermagora in $tirih
oglejskih devic. Pokrov tega sarkofaga manjka.



Kar se ti¢e stavbe oglejske cerkve, lahko lo-
¢imo pri nji tri dobe, ako se ne oziramo na neka-
tere starokr$Canske in zgodnje-srednjeveske ostanke.
Prva doba sega v leto 1031., ko je patriarh Popon
na temelju prejSnje cerkve dal napraviti novo. Druga
doba se pri€enja pod patriarhom Markvardom
(1365—1381), ki je cerkev na novo popravil, ker
jo je potres 1. 1348. jako poskodoval. V tretjo dobo
spada olep3anje presbiterija proti koncu XV. stoletja.

Oglejmo si $e razne znamenitosti zunaj cerkve!

Prednja stran cerkve je po odprti lopi zvezana
s takozvano ,chiesa dei pagani“. Ta obstoji iz po-
dolgastega, obokanega prostora ter iz odprtega,
osmerokotnega nekdanjega baptisterija. V sredi
baptisterija je Sesterokotni krstni vodnjak s kamenito,
en meter visoko ograjo. Okoli vodnjaka je Sest ste-
briCev razlicne debelosti, na katerih sloni streha.
Baptisterij je bil prvotno zunaj Cetverokoten, znotraj
pa osmerokoten.

Med baptisterijem in cerkvijo je bil atrij, to
je odprt dvor, napravljen Ze v starokr§canski dobi.
Ko so kopali na raznih straneh tega atrija, so na-
leteli na lepe mozaike. V juznem delu so dobili
mozaike, v katere so bile vdelane podobe ovc. Na
severni in vzhodni strani atrija se je ohranilo le
malo mozaikov, ker se je mnogo v teku ¢asa uni-
¢ilo. Na vzhodni strani je v mozaike vdelana
podoba pava. Po nekaterih mestih kaZejo mozaicna
tla sledove poZara. Pri kopanju so nasli ostanke
temeljnih zidov iz rimskih asov. Prej, kakor so v
starokr8¢anski dobi napravili baptisterij in atrij, so
se tam nahajala razna poslopja.

Na severni strani cerkve pri zidu, ki loci
pokopali¢e od javnega prostora, so naleteli 1 7 do
1'5 m globoko na ostanke tal iz mozaika. Ko so pa
kopali Se en meter globokejSe, so na$li nova mo-
zaiSka tla, ki so jako dobro ohranjena. Razdeljena so
v vel predelov in v mozaike so vdelane razne Zival-
ske podobe, kakor oven, Zaba in petelin. V tleh se
nahajata dva napisa. Eden se glasi: ,Felix, hic crevisti,
hic, felix“. (Tukaj, o Feliks, tukaj si vzrastel, o sre¢ni!)
V drugem napisu se Cita: ,Cyriace vivas“. Iz oblike
¢rk in mozaikov bi smeli sklepati, da se je to napra-
vilo proti koncu tretjega ali pa v zaCetku [V. stoletja.

V blizini sedanjega zvonika so pri kopanju na-
leteli na ostanke stebrov in zidov, ki dokazujejo,
da je moralo biti tu neko sedanji baziliki podobno
poslopje. Popolnoma ali pa le deloma so odkrili
13 podstav ondotnih stebrov. En steber je bil za
470 m oddaljen od drugega. Sirokost reCenega po-
slopja je znaSala 31 m, Sirokost srednje ladje pa
1775 m. Na treh mestih so dobili ostanke tlaka tega
poslopja, namre¢ ¢etverokotne in Sesterokotne plosce.
Tlak je imel isto viSino, kakor mozai¢na tla v baziliki.
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V.

Sedanja bazilika se nahaja v jugovzhodni &etrtini
stare oglejske kolonije, ki je bila leta 181. pred Kr.
ustanovljena. Izkopani predmetje in pa razni mozaiki
dokazujejo, da so v rimski dobi na tem mestu
prebivali boljsi sloji oglejskih prebivalcev. Po mislih
profesorja Swoboda je baptisterij, Cigar stene stoje
na starorimskih temeljih, nastal iz rimskega pogan-
skega tempeljna.

Sedanja cerkvena tla nam kaZejo gladino oglej-
skega sveta, kakrSna je bila v Xl. stoletju. 85 cm
pod njimi so druga tla, katera so pokrita z mozaiki.
V XVIIL stoletju so na teh tleh dobili stare sarkofage,
najbrze starokriCanske grobove Skofov iz Cetrtega
stoletja, kar dokazujejo zraven se nahajajoc¢i novci
sinov cesarja Konstantina. [z vsega tega bi se dalo
sklepati, da je na tem prostoru Ze v Cetrtem stoletju
stala kr3Canska cerkev.

Dandolo poroca, da je oglejski Skof Agapit leta
319. zacel v Ogleju staviti cerkve. Cerkveni ucitel;
Atanazij iz Aleksandrije pripoveduje, da je bila leta
348., ko se je v Ogleju mudil, cerkvena stavba Ze
v takem stanju, da se je v nekon&ani lopi moglo
vréiti veliko zborovanje, katerega se je udelezil tudi
brat takratnega cesarja. Lahko si mislimo, da je bila
cerkev Ze dovrSena leta 381., ko je bil v Ogleju
neki cerkveni zbor, kajti doti¢ni vir nam pravi, da
so se udelezniki zbrali v cerkvi.

Verjetno je, da sta bili tedaj v Ogleju v drugi
polovici Cetrtega stoletja pa do Atilovih ¢asov (452)
dve enako veliki baziliki ena tik druge. Pred obema
je bil skupni atrij, ¢ez katerega se je priSlo po dveh
hodnikih v baptisterij. Mogoce je pa tudi, da se-
verna sedaj podrta bazilika pravzaprav Se cerkev
ni bila ter je doti¢no poslopje sluzilo drugim na-
menom. To bi smeli sklepati iz tega, ker niso on-
dotni mozaiki tako umetni, kakor tisti, ki se nahajajo
pod tlakom sedanje bazilike. Da sta obe baziliki
stali v enem in istem Casu ena tik druge, je razvidno
iz nekaterih sten, katere so obenem sluZile obema
stavbama. Marsikateri razlogi potrjujejo, da sta se
nahajali refeni baziliki Ze v Cetrtem stoletju in da
sta bili vsaj deloma razruSeni leta 452.

Kdaj je bila oglejska cerkev po odhodu kralja
Atila zopet popravljena, ni znano. Mogoce je, da
je Ze nad8kof Niceta izvrSil to delo. Gotovo je pa,
da je oglejska bazilika Ze stala leta 792., ko je Zivel
oglejski patriarh Pavlin Il., kajti cerkev se omenja
v dveh takratnih listinah frankovskega kralja Karola.
V eni listini c¢itamo, da je bila posvefena Mariji
Devici, sv. Petru apostolu in sv. Marku, v drugi pa,
da je bila postavljena na cast sv. Petru apostolu in
sv. muc¢eniku Hermagoru.
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Za Casa 8kofa Macedonija (539 - 550) in bizan-
tinskega poveljnika Narzeta so najbrZe nastali ra-
venski kapiteli v precni ladji. Od leta 568.—774. je
bil Oglej pod oblastjo Langobardov. Nato je mesto
prislo pod frankovskega kralja Karola Velikega. Prej
ko ne so iz karolins8ke dobe ostanki pregraj lango-
bardskega sloga, ki se sedaj nahajajo v kapeli na
juzni strani pre¢ne ladje. Mogocle je, da so nekako
v tem &asu premenili Stirikotno kripto ter iz Stiri-
oglate apside napravili okroglo.

Patriarh Popon (1010—1042) je hotel nanovo
povzdigniti staro oglejsko mesto. Po tlorisu prejSnje
cerkve je napravil novo, ki jo je posvetil na dan
po prazniku sv. Mohorja in Fortunata (dne 13. julija)
leta 1031. Pri tej priloZnosti so bili navzoci dva
rimska kardinala in pa dvanajst Skofov. Cerkvena
tla je dal za 85 c¢m vzdigniti. Poponova cerkev je
bila vob¢e prav nekako taka, kakr$na je dandanes.
Stare freske v apsidi, katere so pred enajstimi leti
odkrili, so delo Poponovih slikarjev.

Kar se tice Poponovih naslednikov, naj ome-
nimo patriarha Sigharda (1068 —1077), kateremu je
takratni cesar Henrik IV. podelil najprej furlansko
grofijo, kmalu nato pa Se mejno grofijo kranjsko in
istrsko. Takrat so postali oglejski patriarhi knezi
rimske drzave ter niso bili ve¢ zavisni od korogkih
vojvodov. Patriarh Sighard je bil pokopan v oglejski
cerkvi zraven boZjega groba, katerega je najbrze
on dal napraviti. Posvetil je pa ta boZji grob Sele
njegov drugi naslednik Friderik 1. (1084 —1085), ki
je bil slovanskega rodu, namre¢ necak CeSkega
vojvoda Vratislava Il., ter se je izprva zval Sva-
tobor.

Pod patriarhom Pelegrinom 1. (1132—1161) je
oglejska patriarhija obsegala $kofijo puljsko, trzasko,
koprsko, poresko, pi¢ensko, novograjsko, treviko,
cenedsko, bellunsko, feltrinsko, padovansko, vicen-
tinsko, tridentsko, mantovsko, veronsko in komsko
ter opatije v Osojah, Moznici, RoZacu, Belinji, Sestu,
Piru in pri Sv. Mariji v Organu. Po kneZje je leta
11490. sprejel cesarja Konrada Ill. V tistem Casu so
se priCeli prepiri z goriSskimi grofi, kateri so kot
odvetniki oglejske cerkve postali njeni najnevarnejsi
nasprotniki.

Ulrik 1I. (1161 —1182) ima svoj grob v juznem
delu precne ladje, kar dokazuje tudi ondotni napis.

Patriarh Bertold (1218—1251) je prestavil svojo
stolico iz Ogleja v Videm (1228). Pokopan je v
srednji ladji oglejske cerkve blizu glavnega vhoda.

O —— (G O\ Q § ) ===

Pod tem patriarhom so zaceli dvesto let staro Po-
ponovo cerkev popravljati. V ta namen so pobirali
denar po raznih Zkofijah oglejske patriarhije, tako
n. pr. po novograjski Skofiji v Istri. Tudi so upo-
rabljali za popravo oglejske cerkve dohodke izpraz-
njenih Zupnij. Kaze se, da je zafelo primanjkovati
novcev. To je bil tudi vzrok, da je Bertoldov na-
slednik Gregor de Montelongo (1251—1269) zmanjsal
Stevilo oglejskih korarjev.

Patriarhi Raimondo della Torre (1273—1290),
Pagano della Torre (1319—1332) in Lodovic della
Torre (1359 - 1365) pocdivajo v stranski kapeli sv. Am-
brozija. Zadnji med temi se je nesre¢no vojskoval s
Habsburzanom Rudolfom 1V. ter izgubil vse svoje
fevde po Stajerskem, Koroskem, Kranjskem, Slo-
venski Marki in na Krasu.

Leta 1348. je potres moc¢no posSkodoval oglej-
sko cerkev. Mesto samo je zalelo ¢edalje bolj pro-
padati. To je posebno razvidno iz nekega pisma
do papeza Inocenca VI. iz leta 1354, kjer &itamo,
da je zrak v Ogleju okuZen vsled gnilobe po so-
sednjih mocvirjih. Brez Stevila je tam kac in drugih
mréesov. V mestu je le malo prebivalcev in komaj
sto hi§ je Se obljudenih. Romarji ne prihajajo vel
v Oglej. Posebno v poletenskem ¢asu morajo pa-
triarh, kanoniki in vsi duhovniki razen nekaterih
oseb zapustiti ondotne cerkve. Se celo o Veliki no&i
in na praznik sv. Mohorja in Fortunata je v cerkvi
tiho in prazno.

Patriarh Markvard (1365—1380) ja dal popra-
viti oglejsko baziliko. Zid in goti¢ni oboki nad cer-
kvenimi stebri so delo iz njegove dobe. Vse po-
prave so stale 9000 cekinov. Markvardov grob se
nahaja v oglejski cerkvi med Poponovim in Pele-
grinovim.

Proti koncu srednjega veka so olep8ali presbi-
terij ter nanovo napravili veliki oltar. V prvih deset-
letjih novega veka so izvrSili leseni strop nad srednjo
in pre¢no ladjo. Po raznih popravah je leta 1549.
dobil zvonik tisto podobo, katero ima sedaj. Od
palale patriarha Popona, ki je stala blizu bazilike,
sta se do dandanes ohranila le dva stebra, vse
drugo je razruSeno in odstranjeno.

Leta 1751. je rimski papeZ Benedikt XIV. na-
pravil konec oglejskemu patriarhatu ter namesto
njega ustanovil dve nadSkofiji, goriSko in videmsko.
Leta 1753. so velik del oglejskih svetinj prepeljali v
Gorico, kjer se deloma 8e sedaj nahajajo, deioma
pa v Vidmu.

O3
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Ah, Sel bi tja...

Zlozil Grisa.

Ah, Sel bi tja, kjer te srce pozabi, S smehljajem roZznim dahnila bi vame
¢ez sinje morje nepovratnih dni — skrivnostna bajka o Eliziju,
kjer duSo trudno sladka ve&nost vabi: kot potnik trudni, ko ga no¢ objame,
v lepoto se zamisli in umri! ko blodil celi dan je brez miru. ..

Na prsih bi prekrizal blede roke,
pritisnil roko bi na sréno stran —
prej rezal brazde v lice si globoke,
poZeni klasje zdaj, moj svetli dan!

(OIS

Zasumel je veter...
Zlozil Grisa.

Laéumel je veter Cez krvavo morje Splasena vihrajo sneZnobela krila,
purpurnega maka, ranjenih cvetov — smejejo se solncu v blaZzeni objem —
v svetlem ognju tone dale¢ za obzorje kot bi duSa Zeljna pozabljenje pila
bel labud iz zemlje sneZnih lotosov. in vse tihe boli izjokala v njem. ..

Kot bi prekipeval soln¢ni dan ljubezni
Cez Zivljenje moje, radosti pijan —
da bi pesem boli orila v netrezni,
mrzli, nepokojni, buéni ocean — — —

(CONCe7)

Krizajo se ceste...

Zlozil Gri§a.

Kriiajo se ceste, Z mislimi brez konca Ko veler se skloni
tezko je poetu — meri svoje ceste, k rozam na poljani
kakor list na vetru brez miru in ciljev, in se kri razlije
gre po svetu. .. brez ljubezni zveste! po vecerni strani —

takrat se oddahne Vsa lepota bozja
duSa v neizmernost, s srcem se pobrati —
in srce odene zvezde, smeh in roze,
v smeh se in preSernost. .. angeli in 3krati. —
G )
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Hajdimo v Rezijo!

Spisal I. Trinko.

(Dalje.)

ezija spada pod videmsko provincijo (pro-
vincia di Udine), pod mozniski okraj (di-
stretto di Moggio) in tvori samostojno
obéino (comune di Resia). Mirovnega sod-
nika (giudice conciliatore) ima, kakor vsaka druga
obcina, doma; okrozno sodi$e (pretura) v Moznici,
dezelno (tribunale) v Tolmezzu. V drZavni zbor voli
skupaj s Karnijo in Zelezniskim kanalom (collegio
di Tolmezzo), v dezelni z Zelezniskim kanalom
(mandamento di Moggio).

Obcina je razdeljena na S§tiri podob¢ine (frazi-
oni): Bilo (S. Giorgio), Njiva, Osojani (Oseacco) in
Solbica (Stolvizza). K Bilu spadajo manj$e skupine
hi§: Lipovac, Durunda in Klanec; k Njivi: Krizaca,
Gozd, Loncisce, Kolk, Lisjac in Bran; k Osojanom:
Vol¢ja (Uccea), Jama, Klin, Brdo, Zlatina, Hlevac,
Mlin in deloma Korito; k Solbici: Sart in druga po-
lovica Korita. Ravnica (Prato di Resia) je razdeljena
med vse &tiri podobcine, dasi je vsa skupaj in sedez
oblinskega in drugih uradov. Razen imenovanih
vasic, spadajo k eni ali drugi podob¢ini Se tuintam
raztresene posamezne hiSe, ki imajo svoja posebna
imena, na primer: Laz, Martinji Laz, Borovi¢je in
druga.

Vsaka podob¢&ina ima Solo; seveda tudi Ravnica
ima svojo. Vse so preproste, triletne ljudske 3ole z
izkljuéno laskim uénim jezikom.

V cerkvenem oziru spada Rezija pod videmsko
nadskofijo in tvori samostojno Zupnijo, z Zupnijskim
uradom v Ravnici. Zupnijska cerkev je posvelena
Mariji Devici v nebo vzeti, a patron Rezije je sveti
Jurij (sv. 8an DZor¢). Podruznidke cerkve so v Bilu,
v Njivi, v Osojski vasi in v Solbici. Mala cerkvica
se nahaja tudi na obsezni planini Karnica, kjer je
najve pastirjev Cez leto. Kakor vse kaZe, je bila
prva rezijanska cerkev zidana v Bilu, a o nji ni go-
tovih podatkov, kajti stari kanoni¢ni zapiski in stare
listine so bile uniCene od poZara. Kar jih sedaj ob-
stoja je vse datirano od . 1711. sem. Sedanja Bilska
cerkev je bila prezidana na tri ladje v XVIIL stoletju.
Ima tri oltarje in dva affresca od furlanskega slikarja
Fr. Colussija. Sprva je bila ona Zupna cerkev, a po-
zneje, ko so se Rezijanci pomnozili tudi v gornjem
koncu doline, je bila Zupnija prestavljena bolj na
sredo, v Ravnico. A patron cele Rezije je vendar
ostal na svojem prvotnem mestu v Bilu.

Cerkev v Ravnici sem Ze velkrat omenil. Do-
stavim Se, da o nji govori Se neka listina iz XIV. sto-
letja. L. 1713. je bila razSirjena na tri ladje. Ima pet
marmornatih oltarjev. Podstav kropilnice nosi zare-
zano letnico 1567.

Do 1. 1400. so skrbeli za dusne potrebe Rezi-
janov neposredno benediktinci iz MoZnice, saj je
bila Rezija njihova last Ze po Koceljevem testamentu.
Od tega leta naprej so najbrze vsled pomnozenega
ljudstva ondi stalno postavili kot svojega namest-
nika posebnega kurata. L.1777. pa je bila moZniska
opatija odpravljena in tedaj je dobila tudi Rezija
formalnega in samostojnega Zupnika (plebanus).

Sedaj redno oskrbljujeta obSirno in precej raz-
treseno Zupnijo dva duhovnika, ,plavan“ in ,ka-
palan“, kakor jima pravijo domacini. Sluzbo oprav-
ljata v domafem narelju, a o nekaterih prilikah se
sliSi tudi furlanska propoved.

Rezijani so etnisko precej krepki in rezistentni.
Tudi hitro se mnoZijo. N. pr.: 1.1848. jih je bilo
2879; 1.1871. pa Ze 3275; 1. 1881. so narasli na 3703,
in sicer po podob¢inah, kakor sledi: Osojani 1451,
Solbica 905, Bilo 712, Njiva 635. Poslednji uradni
podatki iz 1. 1901. so jih naSteli 4599, in sicer v Oso-
janih 1747, v Solbici 1106, v Bilu 995, v Njivi 751.

Kdaj so Slovani zasedli Rezijo, ni mogoce dolo-
Citi, a ker je vecina krajevnih imen (imena gora, rek,
zemeljskih posebnosti, bivalis¢ in dr.) Cisto slovanska,
moramo sklepati, da se je to zgodilo Ze za rana.
Gotovi zgodovinski podatki na podlagi listin pridejo
Sele mnogo pozneje. V oporoki, s katero je poboZni
korosko-slovenski grof Kocelj (comes Chazilo) 1.1070.
podaril oglejskemu patriarhu, svojemu sorodniku
(affinis sui) Frideriku Il., MoZnico in mnogo drugih
posestev, se omenjajo gore Kanin, Sart in Vrsi¢:
... quidquid in hoc loco praedictus comes habuit . . .
et Sartum montem. — In drugod: alia confinia do-
minii . . . ut puta Vrsinum et Caniniam montem. —
Rezija se izrecno omenja v dveh listinah iz 1. 1242,
in 1273. V nekem zapisniku podanikov moZniske opa-
tije iz XIIL stoletja, ki se nahaja v videmski mestni
knjiZnici, dobimo naslednja pristna slovenska imena
iz Rezije: Mina, Gorjanin, Bilina, Guri¢, Cernigoj,
Mozejnja, Pangij, Kuc, Kuzin, Siti& (morda Ziti¢ ali
Zitic), Tic, Mizut, Muganc, Golob, Vekeslav, Svetlic,
Stojan, Ivan, Hanigoj, Juvan, Zupina, Zvenc, Do-



bligoj. V istem zapisniku se omenjajo tudi zgornja
Rezija, Solbica, Osojani in Njiva. Ve¢ drugih enako
lepih slovanskih imen nahajamo tudi v neki drugi
listini iz 1. 1336.

Znani poljski ucenjak prof. ]. B. de Courtenay,
ki je dolgo Casa bival v Reziji in jo je temeljito pro-
ucil v jezikovnem oziru, meni, da se Rezijani ne mo-
rejo pravzaprav pri$tevati niti Slovencem, niti Srbo-
hrvatom, kakor drugi BeneSki Slovenci, ampak da
so postali iz zmesi raznih starih slovanskih panog,
na podstavu nekega tujega etniSkega elementa, Cigar
jezikovne infiltracije, posebno takozvana vokali¢na
harmonija, se opazujejo $e zdaj. Rezijan$¢ina sama se
deli na S§tiri znatno razlicna podnaredja.

Kar se ti¢e imena ,Rezija“, sodi Baudouin de
Courtenay, da je predslovansko, in sicer ne etno-
grafskega, ampak geografskega izvira.

Samo po sebi se razume, da ta mala, zakotna
dolina ni mogla imeti nikake zgodovinske vaznosti.
Sledila je sploh usodi Zeleznega Kanala. V drobnih
domatih zgodbah so zabeleZeni razni spori s furlan-
skimi sosedi iz Chiusaforte in iz Rakolanske doline
radi paSnikov in planin, za katere so se tepli in pre-
ganjali.

Pod benesko ljudovlado koncem XV. in zaclet-
kom XVI. stoletja je Rezija vendar dobila nekaj vaz-
nosti radi gorskih prehodov iz So8ke doline, posebno
iz Bovca. Kedar namre¢ ni bilo mogoce vdreti na
Furlansko skozi zavarovano Pontebo, je sovraZnik
izkuSal prodreti po gorskih rezijanskih stezah, po-
sebno ez Karnico iz ez goro Guarda. Znani prehod
Groblje je bil takrat najbrZze Se pretezaven. Da se
zavarujejo pred temi postranskimi poizkusi, so Bene-
¢anje zgradili dve mali trnjavici, in sicer eno pri Sol-
bici, na mestu, ki se e zdaj zove ,Grad“, drugo
pri Bilu. O njih govorita furlanska zgodovinarja Val-
vasone di Maniago in Antonini, pa gotovi ostanki
se menda ve¢ ne dobe niti o eni, niti v drugi. Na-
vadna beneska politika pa je vedno gledala na to,
da si ohrani in s hvaleZnostjo priveze ljudi, ki so
ji strazili meje. Tako se je godilo tudi z Rezijani,
katere je modra ljudovlada oprostila raznih placil
in dolZnosti kakor je razvidno iz ohranjenega doku-
menta iz 1. 1450.

Prehodi so se vedno in skrbno straZili tudi v
Casu epidemij in so bili preskrbljeni z nalad¢ naprav-
ljenimi straZnicami.

Rezijani so zdaj zvesti podaniki laskega kralje-
stva in ne zamudijo nikake prilike, da ne bi raz-
obesili drzavnih zastav in navduSeno slavili navadnih
civilnih praznikov in raznih patrioti¢nih slovesnosti.
Vlada pa se ne zmeni veliko zanje in ne skrbi, da
bi se deZelica povzpela do boljdih gmotnih in kul-
turnih razmer.
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Rezijanske vasi so vse na nekoliko vzvi$enih
planotah ali poboc&jih diluvialne tvorbe. Bilo lezi
424 metrov nad morsko gladino, Ravnica pa 4903.
Cesta veZe samo ti dve poslednji vasi, in Se ta se
je pozno in s teZavo napravila. Drugod sluzijo le
gorska pota in steze z vsemi neprilikami, ki jih de-
lajo nerodne in teZavne. Razni in precej visoki pre-
hodi vodijo iz doline bodisi na avstrijsko Primorje,
bodisi v sosednjo Rokolansko in Vol&jo dolino, bodisi
juzno Cez grebenasto Muscevo pogorje med Terske,
ali Tarcentske Slovence.

Kakor sem Ze mimogredé omenil, so hise vse
skupaj stisnjene kakor po mestih, zidane vedinoma
na dve nadstropji in krite z opeko. Navadno so po-
dobne furlanskim, toda ponekod imajo svojo posebno
obliko ; odlikujejo se namre¢ zunaj na podolgastem
procelju po odprtem lesenem hodniku (¢estokrat po
dveh, enem nad drugim) kolikor je hia dolga, za-
prtem samo na koncih z zidanimi krili, ki se dvigata
od tal do strehe. PodaljSana streba pa se steguje
Cez vse skupaj in brani deZja. Na hodnik peljejo
navadno lesene stopnice, postavljene ob hi$nih vratih
v pritli¢ju. Nekaterikrat so te stopnice znotraj in na
hodnik se stopi iz prvega nadstropja. Iz hodnika pa
drZijo vrata v sobe doti¢nega nadstropja. Take hi%e
so v navadi tudi pri ostalih Beneskih Slovencih.

Lesena in z deskami krita stanovali§¢a se naha-
jajo samo na planinah, kjer pastirji ostajajo le nekaj
mesecev na leto.

Ljudstvo kaZe poseben tip in znalaj. Rezijan
ima zatemnelo polt, ¢rne, kodraste lase in temne o&i,
kratko glavo in vzboceno pododje in se v vsem tem
znatno odlikuje od ostalih Beneskih Slovencev. Krepko
in Zilavo je to ljudstvo, zdravo in utrjeno vsled tezav,
s katerimi se mora boriti, da si dobi vsakdanji kruh;
skromno, potrpezljivo, poboZno in nravno. Bistro-
umnosti mu tudi ne manjka, saj ima precej sposob-
nosti za trgovino. Posebno Zivo Cuti ljubezen do
domace zemlje, e prav mu ne more dajati potreb-
nega Zivila in ugodnosti. Zaveda se svojega ,rezi-
janstva“, e smem tako reci, in je jako ponosno,
Ce se tujci, posebno uceni ljudje, zanje zanimajo.

Velinoma Zive skromno in uboZno. Navadna
jed je polenta, krompir, kruh, mleko, sir in enake
stvari. UboZni ljudje zjutraj skuhajo ,krop“, to je
malo koruzne moke, zame8ane in skuhane v vodi;
Ce je zmes gosta in nekoliko vtrjena, ji pravijo
,muénik © (mo¢nik). Za juzino in za veterjo jedo
polento s salato, s cikorijo (,lidrek“ iz ital. ,radic-
chio“) in s trdimi jajci. ImovitejSe druZine seveda
tudi boljSe zivé; jedo mle¢no kavo z dobrim kru-
hom, imajo svojo juho, pogostoma tudi meso; pi-
jejo vino in poleti tudi pivo. Sladkorja in kave se
v Reziji porabi za kakih 25 tiso¢ lir na leto. Tudi
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za vino in za razne druge pijace se veliko potrosi.
Na planinah prevladujejo mleé¢ne jedi; posebno pri-
ljubljen je Rezijanom sir v ponvi z maslom zacvrt
(,sver tu pdondvoe“).

Omenil sem Ze, da domaca zemlja Rezijanov
ne more zadostno rediti, premrzla je in prepusta.
Obsega sicer, kakor reteno, 120 km2; toda 53 kmn2
je samega gozda, katerega niso znali do zdaj iz-
koristiti radi pomanjkanja cest in radi drugih zaprek.
Ostali svet je veCinoma skalnat, melinast in gruscat.
Domaé&i narodni pesnik, preprosti starek Ferdinad
Trankon poje o svoji domovini:

Koj vun na verh mi pridova,
ki pavsorod mi viduva,

tje ta nu soe polednuva,

je makoj skala ano rob.

Tje nutavb dnd mi viduva,
je makoj vioda ano prod. 1)

Medlo in jako omejeno polje da le nekaj krom-
pirja, koruze, fizola, boba, jeémena in drugih taki
dezeli primernih pridelkov; toda vse to ljudem le
malo, premalo pomaga. Ve¢ koristi jim donaSa pastir-
stvo, ki se dovoljno goji, dasi bi se moglo Se zdatno
zbolj8ati in pomnoZiti. A vsi ne morejo biti pastirji;
veliko ljudi bi bilo brez dela in brez zasluzka, ce
bi ostali doma. Zato pa vedina Rezijanov prepusca
7zenskam domaca dela in zadeve ter se zafasno iz-
seljuje iskat poStenega zasluZka in sree po svetu.
Stanko Vraz, kateri je na svojem potovanju 1. 1841.
obiskal Rezijo, pravi o njih:

Dalje pram zapadu
u mirnom zavjecu

Stoji narod veseo
ko diete u cviecu.

Slabo ih kraj hrani,

a kO ptice nebom
Veselo razhode

svietom se za hljebom.?)

Tujih jezikov se hitro naudijo; podjetnosti jim
ne manjka, pomagati si znajo izborno, torej tudi
do blagostanja lahko pridejo, vsaj nekateri, e ne
vsi. To je gotovo, da so najveli benesko-slovenski
bogatini med Rezijani; samo to je $koda, da se obo-
gateli rojaki stalno izselijo iz stare domovine, dasi
je nikoli ne pozabijo!

Rezijani ne hodijo po svetu na teZavna dela z
omejenim dobi¢kom, n. pr. k grajenju Zeleznic, k
opekarnam, k izkopavanju rud in premoga, in k
drugim enakim napornim delom, kakor so jih nava-
jeni Furlani; pa¢ pa, bolj razumni in prakti¢ni, trgu-

1) Kedar vun na vrh midva prideva,
koder povsod vidiva,
tje in sem pogledava,
je samo skala in rob.
Tje noter v dno midva vidiva,
je samo voda in prod.

2) Djulab. III. 101.

jejo po svetu, ali pa se bavijo z drobnim obrtom.
Nekateri trgovci so s spretnostjo in z vartnostjo
zelo obogateli; nabavljajo v ogromni koli€ini citrone,
pomarance, smokve in drugo juZno sadje iz doljnje
[talije ali iz Egipta ter ga prodajajo potem v Bero-
linu, v Monakovem, v Pragi, na Dunaju, v Budim-
pesti, v Gradcu in drugod. Tudi v beli Ljubljani
so doma; a najZivahneje se gibljejo v Trstu, kamor
si dajo dovaZzati po morju trgovinsko blago. V ime-
novanih mestih imajo svoja skladi¢a in tam stalno
prebivajo; samo za najvedji rezijanski praznik, nam-
re¢ za Vnebovzetje Marije Device, kateremu pravijo
,Smarna Misa“ prihajajo za nekaj ¢asa potivat v
rojstni kraj in se veselit med svojce. Najodli¢nejse
med takimi trgovci so druzine Di Lenardo, Di Bat-
tista, Kinezi in Foladori, katerih slednja zmore za
vet sto tisol lir premoZenja in kaka se baje suce
krog milijona.

NiZje vrste izseljenci so brusarji, ki prepotujejo
bliZznje in daljne kraje s svojim strojem in si poSteno
pomagajo. Ob koncu potovalne sezone prinesd ne-
kateri domov celd do tri tiso¢ lir dobicka.

Skromnej$i so kro$njarji, ki hodijo po svetu
pocene lonce vezat, strte in razdrapane deZnike
strojit, ,zasute“ (pobite) Sipe premenjat, predrte
kotle ,blekat® (masit) in druge take vsakdanje kme-
tiSke nezgodice popravljat in rane zdravit.

Rezijanke same pa obletavajo slovensko-beneske
gore in doline z drobno kup¢ijo (igle, niti, trakove,
gumbe itd. itd.) in pobirajo zanjo cunje in druge
porabljive izmeCke raj§i kot denar, ker znajo, da
jim veC nese.

Nekateri si nakupijo vsakojake lon€ene posode
pa romajo z druzino po Furlanskem in tirajo, reve,
od vasi do vasi dvokolesni vozi¢ek z robo in z
drobno deco, ter barantajo nakupljeno blago s fur-
lansko koruzo, da si pridobe ,muénik® in polento.

Ucejski (Vol¢ji) Rezijani, primitivno preprosti,
kot jeklo zdravi in krepki ljudje, slovijo kot izvrstni
gozdarji in jih prav pridno najemajo po svetu za
gozdarska dela.

To velno romanje po svetu ima tudi svojo
sentno stran in svoje neprilike; toda niti primerjati
se ne morejo neprilikam furlanskega zafasnega se-
lienja, zato Rezijanom pride od njega vedno vetl
koristi, nego Skode, tembolj ker se znajo po Sirnem
svetu sploh posteno in kr3¢ansko obnaS3ati.

Znalilno je za Rezijane, da ne gredo nikoli
drugim v sluzbo. Vedno hocejo ostati ne¢odvisni.

Zdaj se gmotne rezijanske razmere polagoma
bolj$ajo tudi z lokalnimi sredstvi. Obc¢ina ima v svoji
lasti velike in doslej neizkori$¢ene gozde; posebno
bogata je v tem oziru Vol¢ja dolina. Zadnji ¢as je
neka milanska delniska druzba_obrnila, ne vem po
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kakem naklju¢ju, svojo pozornost na te lesne za-
klade, ter si je z veliko vsoto dobila od obcine pra-
vico, da jih uporabi. Posekan les, drugace nedo-
stopen, bo spravljala na dan z elektri¢nimi napra-
vami, za katere bo zajemala vodno silo iz obilega
Barmanskega potoka. Podjetje je seveda tuje in Cisti
dobi¢ek bo romal iz deZele, a vendar bolje tako,
nego ni¢, kakor doslej. Pri tem tudi mnogo doma-

Cinov dobi dela, ne da bi se jim trebalo ubijati
po svetu.

Obcinska gospodarska uprava je primeroma
dobra. Njen letni proratun znaSa od 40 do 50 tiso¢
lir. Dolgov nima, kar je redko v ltaliji; toda davki
so visoki. Z gozdnimi dohodki si bo pa obcina
znatno pomagala, kar bo dalo ljudstvu gotovega
in precej$njega oddiha. (Dalje))

e T

Kie ste, ceste...
Zlozil Griga.

Kje ste, ceste, v nedogled razpete,
bele ceste mojih mladih nad —
kje je jablan, ki ob cesti cvete,
kje jesen je, ki prinese sad?

Videl sem, kako je z glavo stresla
modrolaska ljubica mladost —

glej, Zivljenje, ki sem ga prinesla,
glej, ljubezen, roZe in radost. ..

Mimo §la je s svojimi darovi
modrolaska ranjena mladost —
skrite boli moji so cvetovi,

tiha Zalost moj jesenski gost!

(SO Qe7,

Svojemu Janku v slovo.
(Dob, 2. septembra 1907.)

Zlozil Silvin Sardenko.

V ftihi noci v tiho okno
tiho trkal je nekdo,
ali dala ga je zemlja,
ali dalo ga nebo?

Skrbna misel zate, Janko,
ni e dala mi mira;

kaj sem mogla e ti reci,
da ostal bi zvest Bogu?

Dej, ohrani z domom mojim

tudi mojega duha,
da te s tvojimi sestrami
mati tvoja spet spozna.

Ve¢ ne pomni§ opominov

v Zivih mojih davnih dneh:
v ustnih se je prosnja tresla,
grenka solza pa v oceh.

Slusaj, glas je materinski!
Ah! kako je ljubeznjiv:
Vstani, Janko! Jaz sem vstala
izmed mirnih grobnih njiv.

Kaj si zabil, da sem tebi
Zrtvovala mati vec,

nego svojim vsem otrokom?
Kaj sem mogla dati vec!

Moj v zivljenju bil si celem,
Se po smrti bodi moj;

blagih sester zgled posnemaj —
in Gospod naj bo s teboj!

¥
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Jure.

Spisal Ivan Cankar,

Qozno v mrak je Ze bilo, ko se je voz pri-
Q ' zibal do vasi. Voznik je bil nekoliko pijan
é_sg)%’ in dremalo se mu je. Ob sobotah, ko so
S~~~ bili popotniki bolj veseli in gosposki, je
postajal in po¢ival na vsakih sto klaiter. Pred prvo
krémo v vasi je stopilo z voza dvoje praznisko
obleenih kmetic, obloZenih s culami, koSi in dez-
niki; poslednja popotnika sta bila.

»Z Bogom!“ je rekel voznik, ko je obcutil, da
se voz ne ziblje ve¢ in da konja stojita. Vzdramil
se je iz dremotice, ozrl se je in se je zaCudil, kaiti
ugledal je med vreéami in zaboji veliko otrosko
glavo. Ogromna ¢&rna kudma je bila na tisti glavi,
pod kuémo je bil droban, bledikast obraz in iz
obraza je strmelo dvoje svetlih o¢i.

,Kaj pa ti?“ je vpraSal voznik, in ker ni bilo
glasti, se je spomnil in se je zasmejal.

,O ti izgubljenec, nebogljenec! Kje bi te od-
loZil? Pred Zupanom te bom odlozil, on naj gleda!®

Pognal je do Zupanove kréme. Tam so sedeli
pred hiSo, zakaj lep vecer je bil.

,Nate, pripeljal sem ga!“ je zaklical voznik in
je ustavil.

,Koga si pripeljal?’“ je vpraSal Zupan in je ne-
jevoljno pogledal, ker je zaslutil ukaz in pismo od
gosposke.

, listega! ... Tak gani se no, tak izpusti no
to vreCo, saj ni tvoja mati! PokaZi se svojim oce-
tom, bodi vesel, da jih ima§ toliko!“

Crna kuima se je vzdignila, izza vre¢ in za-
bojev se je izkobacalo drobno telesce.

,Kako pa je oblefen?“ je vzkliknila Zenska na
pragu. ,Pol hla¢ ima, kakor gosposki smrkavci . ..
pa tisto kuémo!“

In soseda se je zasmejala.

, Tako se vidi precej: oCe je imel Skrice, mati
pa spodrecano krilo!“

» Tak zlezi no, pa nikar ne glej!“ je rekel voz-
nik. ,Vzdignite ga, ki ste tam, saj si ne upa!“

NihCe se ni ganil; pa je stopil voznik godrnjaje
z voza.

,Ce sem vreto nalozil, jo bom pa Se odlozil!“

Prijel ga je pod pazduho, otrok pa se ga je
oklenil okoli vratti in voznik je ¢&util, kako se je
treslo na njegovih prsih vse drobno telo.

,1zpusti no, nikar se ne boj, ne bodo te po-
jedli! Pa vsaj besedo zini, vsaj pozdravi jih, zato
da bodo slisali, da ima§ cloveski glas!“

In ga je postavil na cesto. Otrok pa se je tresel
in je stal tam in ni zinil besede. Voznik je pognal,
voz se je zazibal in je krenil v vas.

,Kaj bi z njim?“ je rekel Zupan. Pomislil je
dolgo in nato je rekel vdrugi¢: ,Kam bi z njim?¢

Otrok je strmel vanje z velikimi ofmi in se ni
prestopil.

Obcinski pisar, ki je imel dolge brke in je bil
Zandarm neko¢, se je pa razsrdil.

» lako nam ga posljejo! Kje se je rodil? Kdo
mu je mati, kdo mu je ofe? Mati, pravijo, da je
naSa — kdo jo pozna? In zato da je na$ tudi njen
otrok ! Kak3$na pravica je to na svetu?

,Prav si povedal!“ je rekel Zupan. ,Ampak zdaj
je tukaj, gosposka je ukazala, postava je taka, in kam
bi z njim? To je vpraSanje, za drugo se ne pre-
rekajmo! Ali bi kdo rad otroka?“

Spogledali so se in so se smejali. Zupan pa je
strnil obrvi in je bil zlovoljen.

,Nobeden ga ne mara, to se je izkazalo: Se
svojih bi se ¢lovek iznebil dandanasnji! Tako je
res, kar si rekel ... vse na ob¢ino! On, slepar, je
Zivel drugod, drugod je delal in davke placeval;
in ona se je vlacila Bog vedi kod! Ampak otrok...
otroka pa obcini na ple€a: nd, zdaj nosi in placuj!
Saj mu ni ob¢ina ofe in mati! ... Kaj pa stoji§ tam
in zija§, da se ne gane3?“

In ko so govorili in ko so se prerekali, so tekle
otroku solze po licih; ust pa ni odprl in ni jokal
naglas.

,Sibe je vajen, zato ne joka!* je rekla Zenska;
tista Zenska je imela levo oko spafeno in ni gle-
dala naravnost.

.Nekam mora, na cesti ne bo lezal, kamna ne
bo glodal!“ je rekel kmet.

,Pa ga ti vzemil“

,Kaj bi jaz!“

Kmet se je okrenil in je Sel.

Takrat pa se je zgodilo, da je priSepal mimo
gluhi Martin; vseh nadlog je bil poln, pa ni maral
umreti; sedel je v uboZni hiSi na svojem nizkem
stolcu in je Zvecil tobak in je pljuval; kadar se je
mracilo, je Sel skozi vas in ni pozdravil nikogar.

Zupan je ugledal Martina in spreletela ga je
pametna misel.

,Kam bi pa¢ z njim, s tem brezdomcem, iz-
gubljencem? Berastvo k berasStvu — v ubozZno hiso
ga dajmo, pa je konec besedi in prerekanja!“
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Vsi so spoznali modrost in so jo hvalili. Nato
pa je krémarica, Zupanja, stopila k fantu in se je
sklonila k njemu s strogim in resnim obrazom.

,Kaj ne zna$ govoriti, kaj se ne more$ ganiti,
fant! Kako ti je ime?“

,jurel“ je rekel fant in je pogledal v tla; zakaj
strah ga je bilo. Odgovoril pa je tako tiho. da ga
je sliSala komaj kr&marica.

,jJure . .. pozna se, da si nezakonski! Tudi na
oleh se ti pozna, na teh potuhnjenih! Ne pogleda
Cloveku v obraz, drzi se, kakor da je kradel!”

In se je okrenila vsa zlovoljna. Jure je stal na
cesti, ni se ganil in nikamor ni pogledal. Mnogo
jih je bilo pred hiSo, vsi so govorili in vsi so gle-
dali nanj, ki je priSel nezaZeljen in nepoklican, ka-
kor toca.

,Kdo pa ga bo hranil in oblacil!“ je vprasal
obé&inski pisar. ,Danes je majhen, jutri bo velik!*

,9aj ni nag!“ je rekel Zupan. ,In e je zadosti
v uboZni hiSi za troje beralev, bo tudi za Cetrtega
zadosti! Ampak kadar bo velik . . .“

In nenadoma je bil Zupanov obraz ves teman
in jezen.

,Kadar bo velik, takrat pa pojde, razbojnik,
pozigalec, namesto da bi odsluzil kruh, ki ga je
jedel!®

Vsi so namrSili obrvi in so gledali jezno na
njega, ki je stal sredi ceste ves majhen in je gledal
v tla in se je tresel.

olmeli smo ga Ze nekol!“ je rekel kmet, ki je
bil siv in star. ,Imeli smo ga, ki nam ga je poslala
gosposka Bog vedi odkod, kakor davek in kazen
boZjo! Jedel je od hiSe do hife, spal od hleva do
hleva, naposled pa je zaZgal in pol vasi je bilo
¢rne drugo jutro ... Nih¢e ne ve, Cigavo seme
je in kaj je v njegovi krvil“

,Nih¢e ne ve!“ so rekli in so obmolknili.

,lorej tja z njim!“ je ukazal Zupan, ob¢inski
pisar pa je stopil k fantu.

,Kje bo lezal:¢

,9a] je prostora zadosti! Po grofovsko mu ne
bomo postiljali! Naj mu Meta pogrne, kakor se ji
zdi ... Ampak dobro naj zaklene ponoci, krepko
naj ga drZi, pozigalca, da nas Bog obvaruje ne-
srede |“

,Pojdi!“ je rekel pisar.

Fant se je pa¢ ganil, ampak namesto da bi se
prestopil, se je spotekel in je telebnil na tla. Vsi
so se zacudili in so se spogledali.

,BoZje!“ je vzkliknila Zupanja.

,Kako bo, ko ni skréil rok in ne stisnil pesti
in lezi tam kakor klada?“

»,Z vodo ga Skropite!“ je rekel kmet, pa se ni
krenil in tudi drugi ne nobeden.

,Gosposka bi delala sitnosti!“ je rekel Zupan.
,Za tisto se briga, kar ni brige vredno. Le pusti
ga tam Simen, vzdigni ga, pa ga nesi!*

Pisar se je sklonil k njemu, pa se je zacudil.

,oaj gleda!“ je vzkliknil. ,Naravnost v o¢i mi
gleda!“

,Pretvarjia se!“

,Kar vzdigni ga!“

Pisar ga je prijel pod pasom, fant pa je iztegnil
obedve roki proti njemu.

,Lafen sem!“

Kakor ranjen se je vzdignil pisar in je ostrmel.
Stopil je v krémo in je prinesel kos kruha. Drugi
so molcali, spogledali so se in so se razsli.

Tako je priel Jure v domovino.

I1.

UboZna higa je bila neko¢ Zupanov hlev. Ampak
ker je bil vlaZzen in okuZen in je bila nevarnost za
Zivino, je postavil nov hlev, starega pa so z debelim
zidom predelili na dvoje: na eni strani je bila keha,
na drugi uboZna hifa. V uboZno hiSo je nesel ob-
Cinski pisar Jureta nebogljenca.

Dvoje izb je bilo v hiSi. V eni je sedel gluhi
Martin ter zvedil tobak, v drugi je bilo dvoje starih,
nadloznih Zensk, ki sta molili in vzdihovali. Blago-
slova boZjega ni bilo na tisti hiSi, tam ni bilo ne
Bozi¢a, ne Velike noci; kakor z visokim plotom je
bila ograjena in kr8¢anski ljudje so jo zaniCevali
bolj nega sodnijo in dac.

Pisar je nesel fanta najprej k Martinu; Martin
pa je pljunil ¢rno slino ter je porinil obadva preko
praga in je zaklenil duri; zakaj Martin ni maral
gostov, kaj Sele nepoklicanih. Nato je nesel pisar
fanta k Zenskama in ga je posadil na klop.

,Od obcine je poslan, od Zupana!“

,Kako poslan?“ sta vpraSali in sta se Cudili.

,Pésterna nisem, da bi ga prena3al po vasi!“
je rekel pisar in je Sel.

Jure je sedel tam, drzal je skorjo v roki in je
molcal. Strah ga je bilo Zakaj obedve Zenski sta
gledali ¢emerno in neprijazno, sedeli sta tam, pod
visokim omrezenim oknom skljueni in zgrbljeni,
kakor dvoje zlovoljnih sodnikov.

Mracno je bilo v izbi, diSalo je po trohnobi in
smrti. Nizek je bil strop, tis¢al je k tlom glavo in
srce; stene so bile vlazne, kakor razglodane od
kuge in greha, tla pa so bila blatna kakor razmo-
Cena cesta. In obedve starki sta bili v lica sivi in
sta gledali mrko, kakor obsojeni v je€o na smrt.

,Odkod pa ti?“ je rekla Meta.

,Cigav si?“ je vprasala Reza.

Obedve sta govorili enako in obema se je tresel
glas. —



Jure je molcal.

,Otrok je iz greha!“ je rekla Meta.

,QGreh je v njem!“ je rekla Bara.

In sta molcali in tudi Jure je molcal.

,Kje bi spal?“

,Na tla mu pogrni plahto !

Ze je bila zunaj not, Zenski sta prizgali sveto.
In $e bolj Zalostna je bila izba, ko je rumena lug,
tiha in nemirna, obZarila mokro, prazno steno.

,Poklekni!“ je rekla Meta.

Jure je pokleknil na pogrnjeno plahto in se je
naslonil s komolci na klop. Dolgo sta molili, z za-
tegnjenim, Zalostnim, romarskim glasom, ves rozni
venec od zacetka do konca. Tudi Jure je molil Ce-
§Cenamarijo in tudi njegov glas je bil kmalu ves
Zalosten in romarski; dremalo se mu je, glava se je
nagibala na sklonjene roke, Zivot je klonil v kolenih.

,Ali ne bo§ razlotno molil?“ je rekla Meta.

,Na svojo mater misli, pa moli!“ je ukazala Bara.

In Jure je mislii na mater, ko je dremal in
molil. V daljnem mestu, v tujem kraju je videl njen
obraz; pred davnim Casom ga je videl, veliko brid-
kosti in veliko solzd je bilo vmes; ampak ostal je
v njegovem srcu tako ¢&ist in ziv, kakor da bi ga
gledal pred seboj na sivi steni in da bi se pogo-
varjal z njim. Se so bile solze na licih, pa so se
oCi zasmejale, in vzdignila je Jureta v naro¢je in ga
je zibala visoko. In Jure se je smejal, ker je bila
izba nenadoma vsa pisana pred njegovimi ofmi in
se je majala in vrtela. Ampak Jure je bil Ze velik
in tezak in mati ga je polozila na posteljo in je bila
vsa zasopljena. Pritisnila je robec na usta, zakasljala
je mukoma, ozrla se je na Jureta in je zajokala;
tudi Jure je zajokal, sam ni vedel zakaj ...

,Molil“ je rekla Meta in ga je pogledala s
hudim ocesom.

,Moli za mater, greSnico!“ je ukazala Bara.

In Jure je molil in dremal in je mislil na mater,
grednico. Na postelji je leZala, ni se ozrla ve¢ nanj,
ni ga poklicala po imenu. ,Mati spi!“ je mislil Jure
in je hodil tiho, da bi je ne vzdramil. Mracilo se
je, Jure je bil laten in strah ga je bilo. Stopil je k
postelji, pobozal je mater po roki, po licu. ,Mati!“
Na njenih ustnicah pa je bila kri; in Jure je vztre-
petal in je zajokal. Stresel jo je za roko; mati pa
se ni ozrla, ni se nasmehnila in ni izpregovorila.
,Mati, laten sem!“ Ni odprla o¢i, tudi ni zajokala.
Takrat pa je spreletelo Jureta kakor spoznanje od
onkraj svetd. Planil je, odprl je duri, kri¢al je po
veZi, po stopnjicah; ne jok ni bil, ne beseda ni
bila; krical je in iskal, kam bi pobegnil, zakaj ugledal
je bil smrt ...

V molitvi, v polspanju je bil vzkriknil, vzdramil
se je od krika in od groze.
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,Kaj kri¢i§ v molitvi, negodnik?“

,Areh se je oglasil v njem!“

Jure ni ve¢ zadremal; molil je CeS$enamarijo,
svojih besed pa ni sli%al; ne s solzami ni jokal, ne
z ustnicami, telo pa se je stresalo kakor od mraza;
dale¢ so bile njegove misli, kakor v tezkih in hudih
sanjah.

Dolgo je romal, pa nikjer ni okusil veselega
pocitka; mnogo ljudi je videl, pa se nobeden obraz
ni prijazno nagnil k njemu in nobene oci ga niso
smehljaje pozdravile. Zvecer je vpraSal: kam jutri?
Zjutraj je vpraSal: kam zvecler? In od strahti ni vel
jokal in ne vel prosil. Ugledal je ¢loveka, pa je
sklonil glavo in stisnil ustnice ter strmel z velikimi,
prestraSenimi o¢mi: glej sovraznika! Hud in mocan
je, ne reci besede, ne jokaj, ne gani z rokd, ne Zali
ga! In zato Jure nikoli ni govoril in nikoli prosil,
zato so bile njegove oci suhe, ko je trepetal.

Tako je romal: od ceste na cesto, iz hiSe v
hiSo, z voza na voz. Od tistega trenotka je romal,
ko ga je prijela tuja Zenska za roko in je §la z njim
iz izbe, kjer je leZala njegova mati. Ne kam ni vedel
in ne kod; brezkontno je bilo mesto, tuje ulice,
tuji kraji, visoke hiSe. Kakor vrefo so ga nakladali
in odkladali, rezali so mu kruh nejevoljno, kakor
nadleZnemu berau, gledali so nanj, da je bral v
njih o€eh: ,Poberi se, nadloga, ne prikaZi se ve¢ !«
In naposled so ga naloZili na voz, med zaboje in
vreCe in so ga vozili po samotni cesti, kakor je Se
nikoli prej ni videl: na obeh straneh prostrana ra-
van, visoka trava, ki se je zibala in priklanjala v
vetru, bele cerkve na holmih, ob cesti nizke, siro-
masne hiSe z mahovitimi strehami. Gledal je in se
je ¢udil in pri srcu mu je bilo tako samotno in hudd,
kakor nikoli poprej. Dolgo ni jokal, od tiste ure,
ko je krical na stopnjicah; a pogledal je preko sa-
motne ravni, na daljne holme z belimi cerkvami, in
nenadoma so bila mokra njegova lica. ..

Njegovo srce je zorelo v bridkosti tako hitro,
kakor pod prevrolim solncem; in je venelo v spo-
znanje. Gledal je in je mislil.

, Kam ?“

Vsi ljudjé so doma, tudi on je bil doma neko¢.
Pa so ga prijeli in so ga vozili vse krizem; kam?
Oce, pravijo drugi, in mati in brat in sestra — kjé
je oe njemu, kjé mati, brat in sestra? Tuji obrazi,
neprijazni, tuje besede, hud pogled! Ne oceta ni
med njimi, ne sestré, ne brata... Vsi so druga&ni
od njega, Cisto sam je med njimi, $e v obraz ni
podoben nikomur . ..

Prestradil se je, zakaj nenadoma je bilo tiho v
izbi, molitev je bila pri kraju.

,Kaj si zadremal ?¢

,opal je; boji se molitve!“
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Jure je bil tako truden in tako Zalosten, da je
naslonil glavo na sklenjene roké; ni se ozrl in ni
odgovoril, slisal je kakor od dale¢, tuje besede tujim
ljudem.

,Ne zmeni se!“

,Zakrknjen je, njegova kri je okuZena!“

,Bog nas varuj!“

,Pos8kropimo ga!“

Vstali sta obedve in sta ga poSkropili z blago-
slovljeno vodé, kakor da bi Skropili na mrtvaski
oder.

,oleci se, tam je tvoja postelja!“

Jure se je slekel in je legel na plahto in se je
zavil vanjo. Njegov angel pa je bil usmiljen, takoj
mu je zatisnil o¢i in mu je dodelil spanje brez
hudih sanj.

L.

Prelepo jutro je bilo, iz rosne mesecine poro-
jeno, od veselega solnca pozdravljeno.

Jure se je vzdramil tako nanagloma, da je vzkrik-
nil od strahti. Zakaj ugledal je tik nad seboj siv,
koS¢en obraz in trda roka ga je drZala za ramo.

, Vstani !¢

Urno je vstal Jure in vse, kar je videl, se mu
je zdelo ¢udno. Izba ¢rna in mrka, $e soln¢na lug,
ki je sijala skozi omreZeno okno v Sirokem pra-
menu, je bledela na zidu; in Zenski, krivogledi,
skopousti — vse kakor da je bil zaSel ¢lovek med
strahove.

,Kam zdaj?“ je pomislil Jure.

Kos kruha mu je dala Meta, nato mu je dala
svitek in vrv.

,V gozd!“ je rekla; in Jure je 3el z njo.

Ko sta stopila na cesto, je rekla Meta:

,Naprej hodi, tri klaitre pred menoj, da mi ne
bo§ delal sramote!“

In je Sel pred njo, ona pa ga je ravnala s hudo
besedo, kakor z vajeti in bi¢em.

Tako sta 8la; ampak kakor tudi je hodil Jure
tri klaftre naprej in kakor tudi sta hodila po bliz-
njicah in kolovozih: priSel jima je nasproti kmet,
priSla je kmetica, prisli so razposajeni paglavci.

,A, to je tisti! Lepa procesija !“

In kmet je pljunil prédse in je el po svoji poti.

Ko je to videla Meta ter sliSala take besede, je
stopila k Juretu in ga je stresla za uho.

,Lepo sramoto mi dela, negodnik, kdo te je
klical sem ?“

Jure ni rekel ni¢, tudi zajokal ni in je Sel tri
klaitre pred njo, kakor je ukazala in ravnala.

PriSla je kmetica mimo pa je pogledala po-
strani.

,Pravi¢na druzba — greh in malha!“

Meta pa je stopila k Juretu in ga je prijela za
lase, da ga je zabolelo.

, Tebi olitanje, meni sramoto; greh gosposki!“

Jure je molcal, niCesar ni razumel, pa se ni¢ ni
Cudil. Zakaj doma ni imel, ne brata, ne sestré; drugi
pa so imeli vsega zadosti in zato je bila njih pra-
vica, da so uhali in lasali. Tako je premislil in ni
jokal.

Prisli so paglavci, opazili so nenadoma greh in
malho na stranskih potih, na bliZnjici in kolovozu,
pa so vzkliknili in zmerom ve¢ jih je bilo. In naj-
prvo, kar so opazili, so bile Juretove hlade, ki so
segale samo do kolen.

,Petelin! Petelin! Petelin!“

Meta se je razljutila, kri¢ala je s tenkim in hu-
dobnim glasom. ,

,otran, tatje tatinski! Tudi vi boste Se beradili
in kradli, kadar se bodo va$i stari od napuha raz-
leteli 1“

Jure je videl in sliSal, pa se mu je zdelo, da
bi bil raj§i med njimi, nego tri klaftre pred njo.

Paglavci so bili veseli; niso pri¢akovali semnja,
pa je sam priSel.

,Copernica in petelin!“

Hudé se je razjezila Meta in je pobrala kamen.

,Da bo§ copernico videl!“

Ampak kamen je priletel tako ¢udno, pa¢ dvajset
klafter od paglavcev, da so vzkliknili od veselja in
preSernosti. In so planili in so pobirali kamenje.

Jure je nenadoma omahnil, zalesketalo se mu
je pred olmi.

,Zakaj name? Kaj sem vam storil ?

In resni¢no: niso merili nanjo, nanj so merili.

Omahnil je in je vzkliknil, pritisnil je roko na
Celo; in ko je iztegnil roko, da bi se Cuval, je bila
kri na njegovi dlani.

Stali so in so izpustili kamenje; in ker je bil
greh v njih srcih, se je vzdignilo iz greha veliko
sovradtvo; in ker je bilo v vesti kesanje, se je rodil
iz kesanja srd.

,Petelin! Petelin! Petelin!“

Sla sta dalje, Jure tri klaftre pred nj6. Pa je sto-
pila k njemu, ki si je brisal ¢elo z rdefo, krvavo
dlanjo.

,Ti seme, iz pekla poslano! Siba na%a in greh !¢

Zazibalo se mu je pred ofmi in kuma mu je
padla na tla. Jure je pobral ku¢mo in ni rekel nié.

,Drugi so!“ si je mislil. In ni ga obgla gre-
hotna misel, da bi se uprl gospodarjem.

Dalje sta romala, v klanec, preko polja, proti
gozdu. Jure se je oziral, velike in svetle so bile nje-
gove oli; in ko se je oziral, je bilo njegovo srce
vse lahko, nasieno in napojeno, kakor da je rosila
nanj tolazba in sladkost iz samih nebes.



Strma je bila pot; Jure je ni videl in ne obcutil;
prelepa je bila pokrajina; Jure jo je poboZzal in po-
zdravil s svojimi ofmi in vsa njena Cista lepota se
je izlila v njegovo srce.

Zakaj tako ga je preSinilo in ga je vsega raz-
veselilo: tisti svet, tam na drugih straneh, tam za
holmi, so ustvarili ljudjé, sovrazniki, ki imajo dom
in oCeta in mater ... Ampak ta svet, o Jure, je
ustvaril Bog sam, v tolazbo in radost ljudem, ki ni-
majo ne doma, ne oCeta, ne matere . .. vsa ta polja
je tako ustvaril in v tej misli, vse te zelene loke in
ves ta temni gozd! . ..

,Kaj si pijan, da se opoteka$ in da pada$?¢
ga je vzdramila Meta.

Jure je sliSal in je razumel, pa ni bil Zalosten.
Tri klaftre je hodil pred njo, na vajetih, pa ni pre-
skoCil, ni se okrenil, samo njegove oci so mislile in
so govorile; niso se menile ne za vajeti, ne za bic.

Prelepa je bila pokrajina, nikoli $e ni videl take,
Se sanjal ni o taki lepoti v tistih ¢rnih ulicah. Tam
polje, v solncu rumenece; ziblje se in Sumi narahlo,
Sepece; ne vedel bi ¢lovek, e v vetru, ali ¢e v samo-
svojih sanjah. Tam zeleni, valoviti lazi: pasnik, trnje,
belo kamenje, in na dnti, v globoki dolinici, zoreCa
leha. Tam gozd, skrivnost neskon¢na, v neizmernost
Sumeca, bucea, z besedami, ki jih je uhd sliSalo in
srce obcutilo, in ki jih pamet ni razloZila na vekomaj.

Svobodo je okusila njegova dusa, Bogu je bila
blizu in se ni bala ni¢esar ve¢. Juretu je bilo, kakor
da je naSel dom in ocleta. ..

Ko je bilo solnce Ze visoko in toplo, sta prisla
do gozda; tam je bila senca, ki je dahnila na obraz
in na srce tako blago, kakor boZajo¢a materina roka.
In tam se je zgodilo, da so se Juretove oci prvikrat
zasolzile od sladkosti . ..

,Ne stoj tam in ne glej, zijalo, obrni se ro¢no!*
je ukazala Meta.

Jure je pac slifal njen glas in je tudi razumel
njene besede, pa mu ni bilo ni¢ hudd pri srcu.

Meta je sedla v travo, Jure pa je nabiral suhe
veje in jih je zna%al na kup.

,Kaj ne zna§ plezati? Vsi znajo plezati v tvojih
letih! Tiste, ki lezé na tleh, so Ze napol trhle; rajsi
klesti in lomi!“

Jure je poskusil in glej, plezal je, kakor da se
je bil naucil v sanjah. Suhe veje so bile spodaj; z
eno nogo se je opiral, z drugo je lomil; in Sumelo
je med listiem in padalo. Ampak Jure je plezal prav
do vrha, kjer ni bilo ni¢ suhih vej in kjer je bilo
deblo Ze tako gibko in tenko, da se je upogibalo.

,Kaj po¢ne§ tam? Tam ni ni¢!“

Jure pa se je drzal krepko z obema rokama in
se je zibal in gledal proti nebu, ki je bilo ¢isto blizu;
tam na vrhu, tam visoko, je bila radost brez mej.
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Ko je bil kup visok in lep, sta napravila dvoje
butar; Jure ni rekel ni¢ in si je nalozil ve&jo; teZka
je bila, ampak Jure je bil nenadoma ves mocan,
zakaj njegovo srce je bilo veselo.

Solnce je Zgalo, ko sta se vracala, in pocivala
sta nekolikokrat. Ko sta sedela v travi ob potoku,
je Jure vstal in je stopil v vodo; Cista je bila, da
se je svetil vsak drobni kamen na dnu. Jure se je
sklonil, privzdignil je kamen in je ugledal raka; ob-
strmel je, toda vzkliknil ni, njegovo srce pa je vri-
skalo od radosti in zmagoslavja. Rde¢ je bil v obraz
in oCi so se mu svetile, ko je zadel butaro.

,Ce vam je pretezka, pa mi e svojo nalozite !¢
je rekel. ,Nosil jo bom, saj ni dale¢!*

Meta je pogledala osupla in je videla, da je
butara vefja od fanta.

,Kaj bo§ nosil, pljunek mestni!“

Nato pa se je domislila.

,Ampak zdaj pozna$ pot, zdaj pojdes lahko
sam ... ¢emu pa bi te redili drugace?“

,Sam?“ je vzkliknil Jure tako veselo, da se je
prestraSil svojega glasti: zakaj srce mu je svetovalo
prijazno: ,Ne izdaj se, Jure, ne izdaj se!“

,NihCe te ne bo ukradel, le ne boj se nikar!“

Jure se je pa tiho in hvalezno smejal neprijazni
besedi.

,9a] pojdem sam!“ je rekel, in skoro se mu
je tresel glas, skoro ga je izdajal. ,Sam pojdem, ¢e
tako ukaZete, poznam pot!“

Na klancu, na razpaljenem, je Meta zasopla
pod tezkim bremenom, pod Zgo&im solncem.

,Pa zadeni, ¢e hoce§!“

NalozZila mu je 8Se svojo butaro in Jure se je
globoko sklonil v pasu; tako majhen je bil, da bi
se zaludil ¢lovek, ¢e bi pogledal od dale¢: ,Dvoje
butar s2 ziblje na klancu, ¢loveka pa ni pod njima!“

,Ali tezko nosi§?¢

Malo je pocakal Jure, preden je odgovoril;
zakaj ne samo na ramo in na plefa, tudi na prsi
in na sapo sta mu tiS¢ali butari.

,Lahko nosim!“ je rekel.

In ni¢ ni lagal, zakaj njegovo srce je bilo veselo.

Pred vasjo je Meta vzela svojo butaro in jo je
zadela na glavo.

,Da ljudje ne bodo brusili jezikov!®

Jure pa je komaj Cutil, da je bilo breme lazje;
kakor v sanjah je hodil, ves poln velikega, ¢udo-
lepega upanja. Skozi vas sta $la, pa so gledali in
kazali nanj, spogledovali so se in so se smejali.

,To je tisti!“

,Zupan je dobro ukrenil . . . greSnik in beracica!*

»Ampak redili ga bomo vendar . .. na ob¢inske
stroSke!

,Na naSe stroSke!“
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In o&i, naperjene nanj, so bile sovraZne.

Jure pa ni videl sovraznih pogledov in tudi ni
sliSal zlovoljnih besed. Udaril bi ga bil lahko zlo-
voljnik na glavo, na tilnik, Jure pa ne bi rekel ni¢
in bi se tiho smehljal.

Prisli so paglavci, zgrnili so se vsenaokoli. Pri-
letela je preSerna beseda, priletel je oster kamen.

,Petelin! Petelin! Petelin!“

Juretova butara se je zamajala, ampak Jure se
je smejal v svojem srcu in je Sel dalje tako mirno
in lahko, kakor da bi $el skozi gozd.

,Ne morejo!“ je rekel iz veselega srca tako
naglas, da je zganil z ustnicami in da so se mu
lica resni¢no zasmejala.

Ne mogli bi ukrasti, niti obsenciti bogastva,
ki ga je bil poslal srcu Bog v svoji milosti.

Bilo je poldan, ko sta stopila v ¢rno izbo; Jure
je bil poten in truden, sopel je hitro, sunkoma. In
vse njegove misli so hrepenele, da bi Ze dan minil
in da bi Ze minila no¢ in da bi Ze zazvonila tista
ura, ko bi se napotil sam; sam v cesarstvo boZje, v
svoj dom in k svojemu ocetu. ..

IV.

Dolg je bil dan in dolga je bila no¢ v zatohli,
¢rni izbi. Jure se je vzdramil, ko je bilo $e tako
temno, da je komaj razloCil okno Ampak Ze se je
prikazala v oknu ¢rna mreza, belilo se je zunaj. S
Siroko odprtimi ofmi je gledal Jure, ¢akal je vdan,
poln sladkega koprnenja. In ko se je nenadoma za-
svetlikalo zunaj — zarja je trenila prvikrat z za-
spanim ofesom — je Jure vstal, da bi se napravil.

Pa se je vzdignila iz postelje ku3trava glava.

,Kam pa ponoci? Kam se ti mudi?“

Jure je legel in je zatisnil o¢i; ves je bil pre-
straSen.

,Qlej, skoro bi se bil izdal, o Bog!“

Cutil je, ne videl, kako se je svetilo zmerom bolj,
kako je Ze vesela zarja pogledala v izbo, slikala na
sivo steno zlate podobe.

,Zdaj vstani!“

Vstal je pocasi in leno, kakor da bi se mu ni-
kamor ne mudilo, srce pa se mu je treslo od ra-
dosti. Vzel je svitek in vrv in kruh in je Sel.

Skozi vas je Sel pocasi, s sklonjeno glavd in
se ni ozrl nikamor. Cutil je ¢asih na obrazu zlo-
voljen pogled, sliSal je od dale¢ hudobno besedo,
tudi paglavec je zabrlizgal za njim skozi prste ; ampak
Jure se ni menil in ni poslual; zakaj pot je bila
kratka in je drZala naravnost v paradiz.

Komaj je stopil na klanec, je vzdignil glavo,
pomaknil si je ku€émo na tilnik in je stopil hitreje.
Tako je ¢lovek mocnejsi in svobodnejsi, kadar ugleda

v daljavi svoj beli dom. Globoko in tezko je za-
sopel Jure, postal je vrhu klanca, ozrl se je z velikim
in svobodnim pogledom.

Tam spodaj je lezala vas, tiha. uborna, drema-
jota v nelepih sanjah. Tam spodaj so bili ljudjé,
sovrazniki; tam spodaj je bilo Zivljenje, je bila tu-
jina. Kakor siva megla visijo nad vasjo neprijazni
pogledi, neprijazne besede. Nanj gledajo temne, hu-
dobne o¢&i, ne doseZejo ga vel; pesti se vzdigajo
proti njemu, ne vidi jih ve¢; ostro kamenje leti in
pada pod klanec. Tam globoko spodaj je vse, kar
je bilo neko¢; vse grdo trpljenje je tam, vsa sréna
bridkost; in vse solze so tam in vse grenke nodi . ..

Jure je vztrepetal, ko se je oziral na vas, in se
je hitro okrenil. In ko se je okrenil, je takoj pozabil
na vas, na tujino in na vso bridkost. Urno preko
lazov, urno preko polja, ob potoku, po mehkih
stezah, proti gozdu, prijaznemu gospodarju. Zdaj
ni postajal, ni se veliko oziral. ,Cakaj ti name, rosna
loka, Cakaj ti name, potok, ¢akaj name, ¢rni rak . ..
kadar bom teZzko nosil, kadar bom pocival! Zdaj
se mi mudi domov . ..“

Ze od dale¢ mu je posiljal gozd naproti hladno
senco, ljubezniv pozdrav. In komaj je dospel Jure
do sence, komaj za klaftro je stopil vanjo, je Ze legel
in je sklenil roke pod glavo. Tako se ovije otrok
materinih kolen in ne Caka Sele, da bi ga vzdignila
v narocje.

Z velikimi oCmi je gledal v nebéd — in glej,
nebo se je odprlo. Zmerom visje je koprnelo, zme-
rom $irSe se je razprostiralo in nenadoma je bilo,
kakor da mu ni ne zaletka in ne konca. Jure je
strmel, ampak ni se mu zdelo, da je ugledal ¢udo;
tako je koprnelo njegovo srce, tako je bilo zapi-
sano in obljubljeno. In Jure je bil vesel, da se je
izpolnilo vse, kakor je prorokovalo upanje njego-
vega srca.

Dolgo je lezal; in ko je vstal, je odsevala ne-
izmernost nebes v njegovih svetlorosnih o¢eh. Nato
se je napotil in je Sel zmerom globlje v gozd; tiho
in temno je bilo tam; le redkokdaj se je razmeknilo
listie visoko v vejevju in zlata kaplja je kanila na
temni mah. Tam ni bilo kolovoza, nikjer ni bilo
stezé, ki bi ukazovala plahemu ¢loveku: ,Tja pojdi,
tam je tvoj dom!“ Kakor ob boZji roki je hodil ¢lo-
vek, brez koprnenja in brez strahti, nem v ez-
naturni radosti.

Zganilo se je v suhem listju na tleh, S$vignilo
je po deblu navzgor, zaSumelo je v vejevju. Po-
begnila je plaha veverica, stala je osupla na vi-
soki veji.

,Nikar se ne boj!“ se je nasmehnil Jure. In je
obc&util v svojem srcu: ,Kaj ne vidi§, da je to moj
dom kakor tvoj ?“
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V globeli je Sumel potok, belo kamenje se je
svetilo iz dnd. Jure se je napotil po mahoviti rebri
nizdol, ker je bil Zejen; toda postal je nenadoma
ves osupel. V potoku je zaSumelo, zaSkropilo je
srebrno; kopala se je mlada srna, v gibkih skokih
se je prikazala iz sence. Jure je obstrmel in je ves
vztrepetal od sladkosti. Tudi srna ga je ugledala,
planila je iz potoka, pobegnila ni.

,Kaj se ne boji§? Kaj ne vidi§, da sva obadva
doma?“

Gledala je nanj z velikimi svetlimi omi in nic¢
je ni bilo strah.

Tako je bil gozd prijazen z njim; dom ga je
sprejel s tistim prisrénim pozdravom, s katerim je
bil Jure prigel ...

Ko se je zibal na visoki veji in je gledal. kako
se je listie narahlo premikalo ter se igralo s senco
in lu¢jo, je ugledal nenadoma suho vejo pod seboj
in ob&la ga je nelepa misel.

,Qlej, niCesar Se nisem nabral, solnce pa je Ze
visoko!“

Splezal je z drevesa in je nabiral, dokler ni bil
kup visok in teZak.

Pa glej, komaj je od dale¢ pomislil na tisto
¢rno izbo, na tisto neprijazno vas, ki ni bila njegov
dom, je seglo v njegovo srce kakor tema in mraz.
In tudi gozd ga ni vel gledal s tistimi prijaznimi
ofmi, tudi veverice ni bilo ve¢, ne srne. Jure pa
ni maral, da bi se z zlovoljnim srcem in s solznimi
o¢mi napotil zdoma.

,Saj bo dan kratek in tudi no¢ bo kratka; za-
tisnil bom oc&i in ne bom ni¢ videl in ni¢ sliSal;
jutri pa bo zarja Se lepSa!“

Tako se je tolaZil Jure in je povezal butaro.
Dolgo je iskal poti in ko je stopil iz gozda, se je
zelo zacudil. Solnce je stalo visoko in je sijalo Zarko,
kakor da se je dan Ze nagibal. Vse tam, lazi, pa$-
niki, polja, vse je gorelo v zlati lu¢i, tisti Zarki in
mogoc¢ni, ki se izliva pred velerom. In tako se
mu je zazdelo, kakor da je poslu$al rajsko tico ter
zamudil dan in leto. Za ¢rno senco, tam je bil nje-
gov dom; a v ludi je gorela in $umela tujina. Ni
mislil nanjo, pa je izginila kakor za zmirom; in ko
jo je nenadoma ugledal pred seboj, je bil ves pre-
strasen.

Prestraden je bil; Zarka lu¢ mu je sklonila glavo;
butara, prej kakor mehko perce v roki, je bila tezka
in mukoma je sopel pod njo.

»9aj bo jutri zarja Se lepSa... do vefera bom
ostal jutri, do tihega; na mahu bom lezal, pa bom
gledal v nebesa !“

In se je nasmehnil in je stopil tako lahko, kakor
da ni bilo butare ve¢ in ne &rne izbe in ne hudih
ljudi.

Ob potoku je pocival. Butaro je zvrnil v travo,
pa je stopil v vodo varno in oprezno in je pri-
vzdignil kamen.

JKaj si %e tukaj? Se zmirom, ti &rnec?“ se je
zasmejal.

Rak pa je Siroko odprl Skarje in je cakal.

,9aj ti ni¢ nefem!“ je rekel Jure. ,Kaj grozi§!“

Jure ni zgrabil, rak pa je zaprl $karje, pobegnil
je in se je skril.

Dalje je romal z butaro, Se trikrat je pocival.
Zakaj Casih se mu je nenadoma ¢udno zazibalo pred
o¢mi, kakor da bi strmel v prevro¢o lu¢, in kolena
so se mu zaSibila. Tedaj je urno zvrnil butaro raz
pleca, ker je vzrasla kakor gora. Trikrat je pocival,
solnce pa je hitelo, prihitelo je Ze skoro do gozda.
Jureta pa je bilo strah, ko je sopel pod bremenom
zmerom niZje v vas. Srce je bilo zmerom bolj malo-
dusno, v Zivot pa mu je bilo mraz, dasi je bil vzduh
topel in sopsren. Dale¢ je bila tolazba, upanju Ze
nedosegljiva; v velerno zarjo se je potapljal gozd,
kakor senca je Se pozdravljal, zatonil je za strmim
klancem.

,Saj bo jutri Se lep%a zarja!“

Pa komaj je rekel, mu je bilo na jok in zvrnil
je butaro kraj ceste, pred vasjd, ki je gledala temna
nanj.

Jure se je spomnil na veverico, na srno in na
raka, spomnil se je tudi na ¢rno izbo in je zajokal
od bridkosti.

V.

Ko je podival pred vasjé in so mu tekle solze
po licih, se je Jure nenadoma domislil.

,Lafen sem!®

Ozrl se je in se je razveselil.

,Qlej, tam je vrt, tam so Ze zrela jabolka!“

Lepa rumena jabolka so visela tam in so ga po-
zdravljala.

Pobral je -kamen, meril je dobro in je zaludil.
Zamolklo je padlo v travo in Jure je sko&il Cez
nizki plot.

Pa je prihitela kmetica.

,Jezus Kristus! Se grize so, pa ze klati!*

In je prihitel kmet za njo.

, Tisti je!“

Jure je stal in groza mu je stisnila srce. Lepo
rumeno jabolko je lezalo v travi pred njim. ‘

Ni¢ ni rekel, ni¢ vzkliknil; vzdignil je rcké in
in Ze se je zgrudil na kolena.

o 18t 1%

,Udari!“

,Se ne bevskne! Udari!*

Ob plotu so se prikazali paglavci; na vrt je
skocCil eden, skocilo jih je devet.



,Klatil je!“

,Kradel je!“

,Petelin! Petelin! Petelin!“

Juretu pa je bilo, sam Bog vedi kako; ma-
homa ni Cutil ve¢ ne udarca, ne boleCine, tudi no-
benega glasti ni sliSal ve¢; in se je spomnil v tihi
radosti na veverico, na srno in na raka; in ko se
je vzdramil ter se je ozrl, je bil sam. Na vrtu je
lezal, na mehki travi in sladko mu je bilo kakor
nikoli; tako bi lezal do konca. Ko se je vzdignil,
pa je bil ves truden in opotekel se je. Spomnil se
je tudi na butaro. ,Kjé sem jo pustil? Snoci sem
jo postavil ob plot... pa je nisem prinesel, Se zmi-
rom pac stoji tam, jaz pa sem spal!®

Ni ve¢ skocil, plezal je mukoma ¢ez plot; in
drevje se je zibalo in cesta je bila kakor voda —
tiho so hiteli valovi.

Tam je bila butara, razvezana in razmetana. Jure
je zbral veje in jih je povezal; toda glej, butara je
bila pa¢ manjSa, ampak tako teZka, da je ni mogel
zadeti. Prijel je za konec vrvi in je vlekel.

,Kakor razbojnik gre skozi vas ! je rekel kmet,
ki je stal na pragu.

,Prav se mu je zgodilo, ve¢ ne bo kradel!“
je rekla kmetica.

Pa je priSel mimo ob¢cinski pisar in je namrsil
dolge obrvi.

,Odkod pa ti, negodnik? In kak3en si?“

Jure se je obrisal z dlanjo preko ¢&ela in ko je
pogledal, je bila vsa roka rdeca.

,Qlej, kri!“ je pomislil Jure.

,Kdo te je tepel?“ je vpraSal pisar.

,Vsil“ je odgovoril Jure.

,Cemu ?“

,Ker sem jabolka klatil !“

,Drugikrat pa nikar ne kiati!“

In pisar je Sel dalje.

Ko je privlekel butaro do hiSe, je popil Jure
poln korec vodé, nato pa je legel na plahto in je
takoj zaspal. Ni slial ve¢ zlovoljnih besed, ni Cutil
ve¢ roké, ki mu je otirala z mokro cunjo ¢&elo in
obraz. Sopel je hitro in glasno, misli njegove pa
so umrle in so se vzdramile Sele, ko je pogledala
zarja skozi okno.

Vzdramile so se bolj bistre, bolj pogumne in
dalje koprnece nego kdaj popre;.

Q

e
TR

463

Pogledal je proti oknu.

,Zarja vstaja, Ze meZika iz goste megle, Ze po-
zdravlja!“

Vstal je tiho in oprezno, hodil je po prstih;
postal je Casih in poslusal, ¢e ni prekinilo grgra-
joCe sopenje; odrezal si je velik kos kruha, vrvi in
svitka pa ni vzel; nato je odpiral duri tako tiho in
polasi, da ga je posvaril Sele rumen Zarek, ki se
je zasvetil na steni.

,Ne odlasaj, Jure, ne midi se predolgo; pozna
je Ze ura, megla je Ze visoko!¢

Odprl je in je zaprl in je stopil na prag.

Hitro je Sel skozi vas, strahoma se je ozrl; e
je ugledal ¢loveka, se mu je stisnilo srce in ustnice
so mu vztrepetale. Ampak samo odtod neprijazen
pogled, samo odondod zlovoljna beseda — in vas
je bila dale¢ zadaj, globoko spodaj, v megleni do-
lini. Zarja pa je sijala z vso svojo zlato glorijo na
Jureta in na njegov dom.

Urno je Sel, poti ni &util, klanca ni videl. ..
in zdelo se mu je, da razprostira dom svoje mo-
gotne temne roke v ljubezniv pozdrav. In v pre-
¢udni, iz samih nebes poslani radosti je videl oceta,
velikega svojega, vsegamogolnega, ki se mu je
smehljal; in je Cutil roko materino, ki ga je boZala
po licu: ,Kaj so ti storili uboZec moj?“ .. .in je
videl veverico na veji in srno v potoku in €rnega
raka, ki je odpiral 8karje . .. Tako je $el Jure domov
k ocetu.

*
* *

Narastla je neko¢ Sumeca Bela in je vrgla na
prod drobno telesce, nikomur poznano. Morda je
bil Jure.

PriSel je neko¢ v vas potepuh, nikomur po-
znan ; prenotil je pod kozolcem, pred jutrom pa je
zazgal Zupanu hiSo in hlev in je izginil. Morda je
bil Jure.

NekoC se je pripeljal skozi vas tako lep voz,
kakor ga ljudjé Se niso videli. Peljal se je mimo
ubozne hiSe in gospod, ki je sedel v njem, se je
razjokal. Morda je bil Jure

Ampak nad gozdom, nad Sumecim, sveti bela
zvezda; vsako no€ sveti, ne gane se nikamor, ne
pogleda nikamor drugam. Tam je pa¢ Jure in gleda
smehljaje na svoj prostrani dom . ..

D)
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Dr. Matija Prelog.

Zivljenjepisna in kulturnozgodovinska &rtica. — Spisal dr. Karol Verstovsek.

»Stare lipe so ostale na svojih mestih kot Zivi
spomeniki prejSnjih svobodnih ¢asov, so vsako
spomlad nanovo ozelenele,slovenskih moz
pa ni bilo, da bi v njih senci se shajali in
sklepali za blagor Slovencev.“

Dr. J. Vosnjak : ,Slovenski tabor®.

> Qremisljujo¢ o narodnem gibanju Spodnjega
) Stajerja smo opazili, da je $¢ mnogo &rtic
,j”; iz Zivljenja naSih prvoboriteljev nejasnih
in nepopolnih. Delovanje in Zivljenje teh
moZ se mora ohraniti poznej§im rodom v spomin in
v spodbudo. Ce bode &astil in spoznaval slovenski
narod svoje moZe, bode spoznaval tudi sebe in cenil
delovanje svojih rodoljubov. Za vsak narod je med-
sebojno spostovanje voditeljev, nesebi¢no in odkrito
opazovanje med seboj prvi pogoj njegovega raz-
voja, docim zavist in SkodeZeljnost zatereta narodu
vsak blagi Cut.

Treba je, da odkrito pripoznavamo pred svetom
vrline na§ih moz, ki zastopajo svoj narod v javnem
Zivljenju; v njihovem delovanju in Cutenju se zrcali
znacaj ljudstva, iz katerega so vzrastli; s spominom

nanje se ohrani tudi narodni znacaj; &rtice teh moz
so zgodovinsko-prosvetnega pomena.

Gotovo se ne more prikrivati, da Cesto stoje
voditelji nad sploSnim obzorjem svojega ljudstva;
a to dejstvo nikakor ne kvari medsebojne zveze
med temi rodoljubi in ljudstvom samim; kajti pravi
blagi moZje streme le po tem, da pribore ljudstvu
velje omike in ga seznanijo na vse strani s ¢asovnimi
razmerami, da mu vtisnejo svoje znanje in svoje
viSje nazore.

Ce sestavimo Zivljenjepisne &rtice vseh teh rodo-
ljubov raznih dob, nam podajo brez dvoma lep del
zgodovine naSega naroda samega. Burno Zivljenje
teh moZ ne zanima samo, temve¢ spodbuja k po-
snemanju, nas navdaje z obcudovanjem in nam
vzbuja spostovanje; pojasnjuje pa nam tudi razne
dobe. Zivljenje posameznih moz je v&asih naravnost
romantiSko, skoraj neverjetno, ¢e bi o njem ne pricali
mednamci ali resno lastno pismeno sporodilo.

*



Kar se je pisalo svoj ¢as o dr. Prelogu, nam je
Se v Zivem spominu; te Crtice niso popolne, zlasti
je treba Se seznaniti javnost z mozem, kakrSen je
bil Prelog, ker smo naleteli ve¢krat celo na omikane
Slovence (poudarjati moramo iz Spodnjega Stajerja),
ki $e niso nikdar sliSali tega imena. Nekaj ¢rtic o
njem nahajamo v listih ,Slovenskega Gospodarja“
in ,Novic“ iz 1. 1872. ob njegovi smrti; nekeliko ob-
SirnejSi Zivljenjepis je spisal Juréi¢ v ,Slovenskem
Narodu“ istega leta; ,Slovenska Matica“ ga je pona-
tisnilav ,Letopisu;“ v ,Zori“ piSe o njem 1872. Davorin
Terstenjak, ki ga je poznal Ze iz Ljutomera iz leta
1845.; dalje se omenja nakratko njegovo delovanje
v Marnovem ,Jezi¢niku“ XXV. 1., Glaserjevi ,Zgo-
dovini slov. slovstva“ in v Macunovi knjiZici o knji-
Zevnosti itd.

Te Zivljenjepise hotemo izpopolniti prvi¢ zato,
ker se nam je posrecilo najti in dobiti po 35 letih,
odkar je umrl rajnki, njegov dnevnik, v katerem
opisuje sam svoje Zivljenje. Ti njegovi podatki se-
gajo skoro sto let v preteklost in v dobo probuje
in preporoda naSega naroda, torej v Cas, ki je tudi
za slovenski narod najvedjega pomena; drugi¢ smo
se lotili tega dela, ker ni dovolj oznafeno njegovo
delovanje v dosedanjih Zivljenjepisih, ki priznavajo
njegovo domorodno pozZrtvovalnost v splosnih iz-
razih, ne navajajo pa dejstev, ki naj bi izpriCevala to
priznavanje in hvalo.

Za drugi del njegovega Zivljenja, za ¢as njegove
Zetve nas pusti, Zalibog, dnevnik na cedilu; blagi
neumorni moZ je opisal le prvo dejanje svojega
Zivljenja, drugo dejanje si moramo sestaviti sami po
napisanih in najve¢ sporodilnih virih. Marsikaj za-
nimivega bi izvedeli o dobi 1843 do 1872, ¢e bi bil
nadaljeval s tako vnemo in odkritostjo svoj Zivljenjepis,
kakor je to storil do te dobe. Za nas je vaZen njegov
dnevnik, ker spoznavamo misljenje in Cutenje svo-
jega rodoljuba tudi iz te vsebine; saj vendar izku3ajo
dolociti zgodovinarji- celo znacaj narodov po po-
datkih bajeslovne dobe; tem laZje pac sega in mora
segati Zivljenjepisec v otro3ko dobo svojega junaka,
katerega Cesto oznalujejo igre, njegova opravila in
kaZejo na njegove vrline. Se ve&je vrednosti bi bil
dnevnik za nas, ¢e bi poleg teh potez Se izvedeli
o gospodarskib, druzabnih in politi¢nih razmerah
druge dobe.

Svoj dnevnik je pisal dr. Prelog v nem$kem
jeziku; rokopisa je 212 strani; opisaval je jako ob-
Sirno sodobne razmere; spomini segajo v zaletek
prejSnjega stoletja. PriloZenih je osem listov, na katerih
si je zaznamoval vaZznejSe dogodke od 1.1843. naprej
do 1. 1859. Po teh listih posnamemo, kako je spisaval
vse svoje Zivljenje vaZnejSe ¢&rtice, ki jih je nato
zapisal ob8irno v dnevnik; ti listki pricajo tudi, da
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je vedno nameraval nadaljevati e v poznejsi dobi
svoje Crtice; najbrZze ga je zadrZevala huda borba
v zdravniSkem delovanju in pozneje javno delo in
urejevanje ,Slovenskega Gospodarja“. Dasi so ti
listki neznatni, so nam ohranili vendar marsikatero
zanimivo dogodbo iz njegovega Zivljenja.

Na tretji strani dnevnika cCitamo: ,Zdravnik!
Zvest sluzabnik narave, se Zrtvuje s svojim poslom
trpecemu Clovestvu in ima navadno le nehvaleZnost
za pladilo. Dr. Prelog.«

,POZAVCINA“ NA MURSKEM POLJU
(Od Sv. Jurija na S&avnici)

Na Cetrti strani si je napisal geslo v latinskem
jeziku: ,Multa ferenda, multa vincenda, et quam
plurima speranda tibi erunt. Dr. Prelog, med pract.“
(Mnogo bodeS moral prenaSati, mnogo premagovati
in kar najve¢ pa upati).

Nato pri¢ne s spomini, katere piSe za uvod.
Crtice od 5. do 8. strani so napisane s takim Zol¢em,
da moramo ob&udovati moZa v poznej$i dobi, ki je
neumorno in z veseljem delal za svoje ljudstvo.
Letnica 1848, ko je pisal te sploSne opombe, nam
pojasni vse; v teh uvodnih stavkih je izraZen do-
cela njegov notranji boj, njegov stud do nehvalez-
nih rojakov, ki so ga — nevedno ljudstvo — na-
hujskani od zapeljivcev, preganjali in Crtili, njega,
ki je bil visoko nad njimi s svojo izobrazbo. Moz
je spoznal pozneje, da ne sme zameriti zapelja-
nemu ljudstvu, ki se ni zavedalo svojega, Cina in
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je tem marljiveje sukal pero in povzdigoval svoj
glas, da bi pouceval to ljudstvo in mu blazil Cute.

V tem uvodu nas tudi poudi, zakaj je opisal
svoje Zivljenje. To se zalne na str. 9. pod napisom
,Moje Zivljenje“. Nekateri ne tako neznatni dogodki
njegovega precej razvitega zdravniSkega poslovanija
in tudi zasebnega Zivljenja so ga napotili k temu,
da je zalel svoje zapiske. Nikakor si ne domisljuje
moZ%, da bi zajemal iz njih kdorsibodi kakih koristi,
pa¢ pa hoCe podati kot zdravnik in oCe vel otrok
nekak pregled vseh najvaznejSsih dogodkov svoje
dobe in zapustiti svoji rodbini spomine veselja in

boli svojega teZzavnega poklica. Njegovim otrokom

torej je namenjen dnevnik v prvi vrsti.

Mladostna leta.

Najgloblji vtis store na ¢loveka v zreli dobi
brez dvoma spomini preteklih mladostnih let. Ne
smemo se torej ¢uditi, da je govoril tudi Prelog tako
ob8irno o svojih mladostnih letih in o dogodkih
te dobe.

Dr. Prelog se je porodil 27. septembra 1813 v
mali slovenski vasici Hrastju. Njegov rojstni kraj je
v ¢udovito lepi ravnini, ki je jako rodovitna in skrbno
obdelana; mimo majhne hiSice, za katero so gospo-
darska poslopja, pelje okrajna cesta iz Radgone v
Ljutomer, VerZej in odtod na ogrsko Mursko polje,
skoro vedno vzporedno ob Muri, ki je meja med
Stajersko in Ogrsko.

Stopivsi Cez prag, ugledamo preprosto, ne pre-
vec¢ skrbno hi$no gospodarstvo, v katerem pa vendar
ni bilo videti bede; s pridnostjo in delavnostjo ma-
terino in spretnostjo oletovo se je dalo e precej
Ziveti. Oce je bil sodar, ali z obrtom se ni prevel
ukvarjal; pa¢ je izdeloval vse posode za domaco
rabo; oskrboval je tudi doma vsa mizarska in tesar-
ska dela. Slovel je dale¢ po okolici kot strokovnjak
za stavbe mlinskih ladij in ¢olnov, kakor so ob Muri
obifajni; sam je imel dva taka mlina na ,kumpih.1)

Ocetov pristni kmetski znacaj opisuje sin tako-le:
Njegov humor je bil duhovit in dobrohoten, dovtip,
razveseljujoC in prijeten, ne zbadljiv; zabaval je lahko
veliko druZzbo ves dan; zato so ga radi vabili na
gostije in veselice. PonaSal se je rad, da je bil v
celi srenji najveckrat zov¢in (zavé&in) ali pozavdin,
ki je vabil sosede na gostovanje; ta posel mu je

1) Zanimivo ga je bilo gledati, kako je hitro sestavljal te
mline: Najprvo pritrdi mo€no nabrezni kump (ladjo ob bregu)
v zemljo; tega in navodni kump spoji v zgornjem in spodnjem
delu s stesanim drevesom, ki se imenuje greda; na kumpih so
primerne priprave, v katerih se sue gredelj; v tega so namred
nasajene lopate, tako da nastane med kumpi kolo; to goni
mlin, ki je postavljen na nabreZznem kumpu. Ta popis nam je
podal kmet ob Muri; navedli smo ga, da izpri¢amo Z njim, da
so Se ohranjene te besede med ljudstvom.

neki Cesto nesel mnogo cvenka, ker je moral biti
pri gostovanju zavlin tudi streznik. Ta posel sam
nam 7e znali moZa; kajti dostojanstveniki te vrste
so morali znati mnogo pripovedovati, mnogo si
izmisljati, sploh biti veseljaki. Kot tak se je ofe na-
vadil precej vmanjuhe pasti ali kakor Se pravijo sedaj,
vmanjuhati, Ne smemo se torej Cuditi, da sta bili
njegovi najvelji zabavi bucelarstvo in ribarstvo;
50 let star je potratil s tem najvel (asa.

Sosedje so ga jako Cislali in ga Cesto prosili
nasveta; dasi je bil precej nagle jeze, vendar je bil
vedno praviCen in se je tudi hitro spravil z ljudmi.
Kadil je strastno, zapusil je, kakor so govorili po
vasi, vel tobaka kot dve srenji; (omeniti moramo,
da ljudje na kmetih ta Cas Se niso kadili toliko,
smodk pa Se skoro poznali niso.) Zadovoljen pa
je bil oe Prelogov z najslab8im, mo¢nim ogrskim
tobakom, katerega je uvaZzal sam najvel skrivaj iz
Ogrske; imel je le dobre Cetrt ure hoda do meje,
kjer so stale posamezne golibe.

Kakor smo poizvedeli, so bile to prvotno pri-
proste utice ob meji: streha na $tirih tramovih, ki
so bili od te ali druge strani prepreZeni s splete-
nim Sibovjem; le redko so bile stene ometane z
blatom. Iz takih golib so pozneje nastala bivalisca;
zaleli so zapirati vse strani in ometavati vse stene
z blatom, tako da so te golibe bile podobne naSim
ko¢am. NajznacilnejSe je, da so jih stavili tako ob meji,
da je bila hia popolnoma na ogrski zemlji, do¢im
si prestopivsi prag Ze stal na Stajerskem. Stavili so
te golibe pa¢ namenoma, da so laZze nosili blago
¢ez mejo sem in fja.

V teh golibah so dobivali Stajerci poceni vino,
brzolo in tobak; ob nedeljah in praznikih je bila
v njih godba in ples; ker je imel stari Prelog v
blizini Cebelnjake in mlina, je veckrat zaSel v te
bajtice. .

Doma je bil ofe od Sv. Kriza, kjer je bilo $e
ve¢ Prelogov, ki so vsi med seboj v daljnem so-
rodstvu. Iz teh krajev so bili tudi Adolf Prelog,
trgovec in borzni svetnik na Dunaju, Viljem Prelog,
c. nadzdravnik v Franjevi bolninici v Carigradu, ki
se je odlikoval v tur8ki sluzbi; zlasti je pa znan
Jurij Prelog, ki se je odlikoval kot prostovoljec
poro¢nik Stajerskega 2. prostovoljnega bataljona v
v vojski z Lahi 1. 1848. in 1849. zlasti pri Malgheri;
v priznanje svojih zaslug je dobil Zelezno krono
3. reda in bil povzdignjen v viteski stan; umrl je
v Bologni (Boloniji) 1. 1853. Vsi ti so se pisali raz-
liéno, n. pr. Prelogg, Praelogg, Prellog itd.; vendar
je le Prelog pravilno, kakor trdi zdravnik v svojem
dnevniku, Ce§, da je beseda slovanska, ki pomeni
polje, katero je bilo Ze obdelano in se je opustilo
radi slabe Zetve za vedno ali samo zaCasno nekaj let.



Vojak Prelogov oce ni bil; odkupili sta ga
dve srenji voja3Cine, ker so ga rabili povsod kot
izbornega sodarja in stavbnika mlinov; v svoji stroki
je bil nekak umetnik. Poznal je nekoliko tudi slo-
vanskega tiska, toda pisati ni znal; govoril je slabo
nems8ki in nekaj madjarskega; posebno Ce se ga je
nasrkal v golibah, je mrcvaril madjari¢ino; toda
mati ga je skoro ravno tako pisano gledala doma,
kakor mati Mohorjeva v Erjavéevem spisu , Huzarji
na Polici“, starega Mohorja, ko je priSel pozno v
no¢ domov z JanoSem in Miskom.

Prizenil se je v Hrastje k neki vdovi, ki mu
je pa kmalu umrla. Leta 1809. in 1810. si je pridobil
majhno premoZenje; aZija na zlato in srebro se je
poviSala ¢ez 100; prodal je torej Zidom, ki so kupo-
vali zlato in srebro, vse tolarje in zlate za papirnat
denar; toda bil je tako spreten, da je takoj nakupil
za celo vsoto posestev in ni izgubil niCesar, ko je
padla cena bankovcev.

Kot vdovec se je oZenil drugi¢ 1. 1812. z UrSo
Misijevo, iz rodbine, iz katere je bil kardinal Missia,
— materjo Prelogovo —, ki je bila, kakor sodi o
njej sin, grda, pa zelo skrbna in varéna gospodinja.

Prvorojenec iz tega zakona je bil na§ Matija. Na
posami¢ne dogodke v svojem Zivljenju se spominja
Se do Cetrtega leta. V tej dobi je taval semtertja

kakor izgubljen sin v najve&ji revscini, oble€en v.

preprosto umazano srajcko in spodnje platnene
hlatke; tako obleten je letal ves dan po ob¢inskih
pasnikih za svinjami, ne da bi se zmenil za snaznost;
bil je med vrstniki najnesnaznejSi: zato so se ga
skoro izogibali, ga Crtili in zbadali. Nih¢e izmed do-
macih ni pazil nanj, niti ga ni ¢edil; to nesnago odita
veckrat svoji materi, sodi tupatam celo slabo o njej.

Zivel je tisti ¢as tako tjavendan, vendar mu ni
manikalo razvedrila in bodrila. Ze kot mali paglavec
je Cutil v sebi mo¢, da razume iznajti marsikaj iz
lastnega; delal je ves dan na paSniku iz ilovice
hiSe, pohistvo in Zivali; sedel ali leZal je vedno v
blatu in bil Cesto tako zateleban v svoje delo, da je
pozabil na jed in e bolj na svinje, katere je pasel.

Ko je dopolnil Sesto leto, je postal prej3nji
svinjar naenkrat kravar, po tamosnjih Segah je dobil
nastopivsi to Castno sluzbo mali nozek sklepac in
torbo, t. j. iz platna seSito vrefo, ki mu je visela
Crez rame. To ti je bilo veselje za Matij¢ka! Ves
mili dan je rezljal les in skorje, izdeloval mline na
veter, voziCke, ladje in Colne, s katerimi je nabasal
vsak veler svojo torbico.

Ljudska Sola.

Za njega vzgojo se ni menil nih¢e; saj vemo,
kako slabo so bile urejene 3ole; e 3ol po velikih
vaseh Cesto sploh ni bilo, ¢e ni bilo obenem v
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njih Zupnijske cerkve, povsod na dezZeli so namre¢
ustanavljali Sole najve¢ Zupniki, ki so poucevali
otroke v kakem hramu blizu Zupni$ca. V Hrastju ni
Zupnije, zato tudi ni bilo nikdar tam $ole in je Se
sedaj ni.

Tako so tudi kakor po navadi naudili pozimi
doma decka moliti ofena§, CeS¢enomarijo in vero,
drugega pa nicesar.

Z osmim letom, t.j. . 1821., se je Sele pritelo
Solanje. PosluSajmo dr. Preloga samega, da se se-
znanimo s taCasnimi $olskimi razmerami. Od svoje
rodne hiSe do 3ole pri Kapeli je imel uro hoda;
zato ga da o¢e k sorodniku Straklju pri Sv. Krizu,
da bi se tam laZe $olal. Naucil se ni skoro ni¢esar;
tu je bil le tri mesece; ko je priSel ofe o mlatvi
ponjin ga vzel na dom na domlatke, ga niso mogli
spraviti zopet k stricu. Sola mu je bila deseta skrb,
ostal je doma in hodil pozimi v Solo pri Kapeli;
poleti pa je bil kravar in mnogo sre¢nej$i na pro-
stem polju kot pozimi v topli Solski sobi, do katere
mu je naravnost mrzelo. ,Pozimi nemaren ucenec,
poleti zanikaren pastir“, to je bil njegov znacaj skoro
dve leti. Pozimi se je pa¢ priudil nekoliko &itanja
in pisanja, toda vse je pozabil zopet v poletnih me-
secih, ko ni videl ves Cas niti ¢rke. To Zivljenje se
je vleklo do 1. 1823.

Na jesen ga oce pelje v Radgono; tu naj bi
se naucil nem8kega jezika. ,Z velikim veseljem sem
Sel v mesto, toda kmalu sem moral spoznati, da se
ni odprlo nebo polno radosti, temu¢ bede in lakote.“
Ze v tej dobi je moral stradati mali dijak, in to le,
da bi se priucil blazene nems¢ine. Stanoval je pri
nekem Buchmanu, straZniku tamos$nje meje proti
Ogrski, ki je imel dva prav razuzdana otroka. Hrane
je dobil le pic¢lo, suhih lesnja¢ in tupatam nekoliko
soCivia. Nem3c¢ine se je naucil le malo; razumel je
nekoliko, ¢e ga je kdo kaj vpraSal; imel je ve¢ slo-
venskih tovariSev, ki so bili ravno zavoljo tega v
obljubljenem mestu kakor Prelog, da bi se naudili
nemscine, toda bili so vedno skupajin govorili pridno
samo slovenski.

O pouku v 30li in njegovih uspehih pravi
dr. Prelog kot deZelni poslanec 1. 1868. v deZelnem
zboru, ko se je razpravljalo o poucnem jeziku na
mariborski vinorejski 3oli: ;Ko sem jaz hodil v
lijudsko Solo, se je ulilo vse v nemskem jeziku,
ucitelj je bil trd Nemec, udil nas sicer je, mi fantje
pa nismo razumeli njega in on ne nas. UCili smo
se brati, pisati, raCunati in celo nemski katekizem
na pamet, razumeli pa nismo besedice. Tri leta sem
izgubil v tej Soli, naucil sem se sicer nekoliko brati,
pisati in raCunati, nems¢ine pa vendar celo ni¢; Sele
tedaj sem zaCel pocasi govoriti, ko sem priSel v
Cisto nem8ko mesto.“

50%
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Deset mesecev je v Radgoni kmalu preteklo;
oe je plaal za stanovanje in hrano teh mesecev
17 goldinarjev; decki so pobrali kar so imeli in Sli
na pocitnice. Prelog je postal zopet pastor quadru-
pedum (pastir CetveronozZcev); to Zivljenje mu je
kaj prijalo! Najraje bi zacel kar sam ucliti Zivino
nems$&ine, tako je bil navdulen za naravo svoje
domacije. Toda oc&e je mislil bolj resno: sinko se
mora nauciti nems¢ine, da bode kdajlaze gospodaril.
Poslal ga je jeseni I. 1825. v Cmurek v 2. razred;
mislil je in raunal precej prebrisano, da se bode
tukaj naucil Matij¢ek docela nemski; okolica cmu-
re§ka je bila Ze bolj obljudena s trdimi Nemci;
detek se torej ne bode mogel toliko razgovarjati
izvun 3ole v slovenskem jeziku. Te razmere nas
pouce, da je bil tudi v mestu Radgoni v isti dobi
ob&evalni jezik bolj slovenski kot nemski. Se celo
v Cmureku najdemo v tej dobi ob cestah in mosto-
vih slovenske napise, katerih sedaj ne trpe ve¢ na
jugu ob hrvaski meji.

V Cmureku se je pajdasil s svojim rojakom,
sosedovim Tonetom Klemenci¢em; prvo delo nje-
govo so bile zopet le igrace, ucenje postranska rec.
Hudo je zbolel; zaCelo se mu je spuslati na Zivotu,
katerega so pokrivale grde kraste; postal je hrom
na gornjem in spodnjem delu noge; prepeljali so
ga domov, ne da bi se dalje menili zanj, zdrav-
nika ni bilo blizu, le z domacdimi roZzami in zdravili
so ga vracili; ker se ni mogel geniti Ze vel meseceyv,
ga oCe vendar pelje v Varazdinske toplice, da bi
okreval na nogah; zboljSalo se mu je sicer kmalu,
pa trpel je na tej bolezni e dvanajst let; noge so
se mu neki tupatam Se pozneje nekoliko zapletale;
to so bili posledki njegove hude bolezni, kriva je
bila pa najve¢ brezskrbnost njegove okolice.

Notranje se je detek prerodil; dobil je po tej
bolezni veselje za ufenje; poprosil je mater, naj
prigovarja oCetu, da ga poSlje v latinske 3ole; oce
je bil namre€ Ze zdavna sklenil, da mora biti prvo-
rojenec na domu, a Andreja, mlaj§ega sina, je do-
loCil za gospoda. Oceta so lahko pregovorili Na
jesen se misli takoj napotiti Z njim v Varazdin; v
zadnjem trenotku pa ga preprica vinotrZec iz Gradca,
da je za Studije pripravnejSi Gradec. NaloZili so ga
na voz z lesami in hajdi proti Gradcu; stanovanje
je dobil blizu topnifarske vojaSnice pri delavki v
jako ubozni ko€i. Oce se je pogodil z njo za celo
leto za 14 goldinarjev; pripeljal pa je seboj posteljo,
poln voz krompirja, fiZola, moke i.dr.; vse to je
izroCil grdi, sebi€ni Zenski, pri kateri bi moral sta-
novati sin. Slutil je oCe rev&¢ino, katera ¢aka v tujini
Matija; sin ga je videl tudi prvi¢ jokati, ko sta se
poslavljala na Karlavskem polju; nad cetrt ure sta
stala drug poleg drugega in gledala nemo v tla; sin

ni mogel razumeti solz svojega ocleta, ki je bil moz
svoje volje; nikdar ga e ni videl tako krotkega;
Cez nekaj tednov pa je Mati¢ek Ze cutil te bridke
solze ocletove.

Tri Cetrt ure dale¢ je moral hoditi po dvakrat
na dan v $olo in iz Sole; zlasti pozimi je zmrzoval
slabo obleceni ucCenec, ki je imel vrhtega vedno
prazen Zelodec. Hrana je bila nadvse slaba, dasi je
oCe pridno poSiljal vsak mesec raznih pridelkov;
jedli so doma, kadar je bil Prelog v $oli. Prijetna
spomlad 1. 1827.je oZivila nekoliko tudi naSega decka;
iskal si je na prostem ZiveZa; kmalu je spoznal, da
dobro dé njegovemu Zelodcu regrat. Vsak dan po
Soli si ga je nabiral na travnikih okoli Karlave in ga
zavZzival sproti, seveda brez olja, kisa in soli. Lahko
si pal mislimo, da de&ek ni nikdar mislil v tej bedi
na uk; sprejeli so gav 3. normalko, za latinske Sole
Se ni bil zrel. Tu je imel dva tovaria rojaka, Karla
Wisiaka, uciteljevega sina iz St. Jurija ob Stavnici, in
Ivana Razlaga, doma v Logarovcih pri Sv. Krizu.
Oba sta bolje napredovala; pripravljal ju je neki
LupS8a, ki je bil pozneje uditelj v Kamici. Za uclitelja
so imeli v 3oli starega, dobrega moZa Scheklerja.

Stradanja mu je postalo le preved; seznanil se
je med potom v Solo s Francem Krambergerjem,
trgovskim sinom iz St. Jurija ob SZavnici, ki je hodil
v 2. normalko. Ta je imel precej dobro stanovanje
in vsega dovolj. Prelog ni dolgo premisijeval, po-
pihal jo je lepega dne na njegovo stanovanje, kakor
je Ze to storil svoji slabi gospodinji v Radgoni. Pisal
je zaeno ofetu, mu toZil svojo bedo, ga prosil od-
pustanja radi svojega &ina in mu nasvetoval, da
naj proda to veliko mnoZino poljskih pridelkov, ka-
tere poSilja vsak mesec v Gradec, v Radgoni in
po$lije za njega denar. Ocetu je bilo vSe¢ sinovo
moZato postopanje; posiljal je v Gradec 8 goldinarjev
na mesec in bil nadvse srefen, ko mu je sin javil,
da je bede konec.

Za hrano je bilo torej skrbi konec, toda za glavo
ne; ne zive duSe ni bilo, ki bi bodrila fanta k uku.
Leto je hitro minilo, na§ Matij¢ek pa je pripotoval
na dom s petko, dasi je bil v razredu najboljsi ra-
Cunar. Kako zdaj z ukom? V Gradcu je izvedel, da
tam ne more vstopiti v latinsko 3olo, 1. ker je Ze
14 let star, kar je proti dolo¢bam v zakonu, 2. ker
ni imel prvega reda. V pocitnicah je bilo dovolj Casa
snovati nacrte, ki so se tudi posreili.

Srednja Sola v Varazdinu.

Poda se na jesen 1.1827.v ,refugium peccato-
rum“ — v Varazdin, da vstopi tu v srednje 3ole.
Tukaj se gospodje res niso zmenili za njegovo petko
v spri¢evalu in tudi postav, ki dolo¢ajo starost, niso
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najbrz poznali; samo raditega so nategovali nos, ker
je imel iz veronauka le ,mittelméfig*.

Od te dobe je Sele zacel Prelog nekoliko misliti
na uk; bil je kakor poprej brez vsakega nadzorstva.
Pouk je bil, kakor toZi v svoji resni dobi, pod vso
kritiko. V vseh Sestih letih se je pazilo le na to, da
so dijaki spretno govorili latinski, o vsebini latinskih
in gr8kih proizvodov niso imeli pojma.

V prvem razredu je imel za profesorja duhov-
nika Kuzmica, jako olikanega moZa, ki je poznal vse
evropske jezike; bil je pa premehek; decki so se
naudili pri njem le malo. Drugo leto je stanoval
Prelog pri vdovi plemeniti OZegovicevi; tacas je
naSel prvi¢ buditelja, ki je zahajal v to rodbino,
umirovljenega stotnika Koreskenyja; ta mu je dajal
Cesto lepih naukov in mu vzbujal veselje do medi-
cinskih Studij.

Leta 1831. je razsajala po Ogrskem in Hrvaskem
huda kuga; mejo proti Stajerski so zaprli vojaki. Ko
je hotel Prelog na podcitnice, je moral napraviti velik
ovinek do Murskega otoka pri Sredi$¢u; kajti edino
na tem mestu so zaceli s pripravami za kontuma-
cirane. Deset dijakov je prislo v vas NedelisCe, kjer
so morali ¢akati, dokler niso dovrSili kontumacnice;
nastanili so se 10 dni na kmetih po senjakih, nato
so jih pustili v postavljene lesene barake; vseh skupaj
je bilo nad 200: dijakov, plavicarjev, rokodelskih
pomagacev in delavcev. Jako Zivahno Zivljenje je
bilo v leseni kolibi; spali so na slami, ki je bila na
tleh; kuhali so si na odprtih ognijis¢ih. Ziveza so
imeli dovolj; posebno so dobro zalagali dijake;
star§i — tudi Prelogov ofe — so jim donaSali vsega
obilo: moke, jajc, masla, kase, krompirja i. dr. Toda
kaj s stvarmi, ko niso imeli kuharice! Sila kola lomi;
dijaki so si izbrali najbolj premetenega izmed svojih
za kuharja, naSega Preloga. Prvi dan je kuhal paé
samo za poizku$njo; kuhal je latinski soka¢ cmoke,
pozabil pa je na poglavitne primesi, sol in jajca;
tudi ni ni¢ kaj mesal. TovariSi so se mu glasno rogali,
ko jim je pripravil obed in jim ponudil neki mo¢nat
pop; potrpeli so Z njim. Prelog je Sel v uk; od strani
je pogledaval, kako so drugi kuhali svoje jedi; v
nekaj dneh jim je pripravljal slasten obed in dobro
velerjo, kakor so mu vsi olitno priznavali. Osem
dni pozneje so odvedli vse v drugo barako, ki je
stala vlepem hrastovem gaju. V logu samem so smeli
pohajati; zlasti dijaki so bili veseli te svobode; delali
so si guganice in so se razveseljevali razli¢no, ¢as
jim je potekal hitro. BliZati se jim ni smel nobeden
¢lovek; Ce se je kdo le dotaknil katerega izmed
kontumaciranih, je moral takoj mednje. Tu so mo-
rali bivati e 20 dni; zaCetkoma je bilo precej pri-
jetno, a ¢im dalje, tembolj nadleZno je postajalo, ker
so jih nadlegovale jako hudo u$i. Po dolofenem

roku so zapustili vsi zdravi in Cvrsti to jetniSnico in
se veseli podali vsak na svoj dom.

L.1833. je dovrsil Prelog varazdinsko gimnazijo
s prav dobrim uspehom. O tem zavodu sodi I. 1848.,
ko piSe svoj dnevnik, tako-le: ,Domi$ljaval sem si,
da sem zajemal vso vedo z veliko Zlico. Zal, sem
se moral prepriCati Ze v dveh mesecih, da se v teh
letih nisem naudil niCesar drugega kot gladke latin-
ske govorice, ki je bila pa precej pomeSana s hrva-
§¢ino. Edino kar sem zares pridobil v VaraZdinu,
je bilo, da sem prostovoljno obiskaval marljivo vsako
nedeljo in Cetrtek risarski pouk; risanja sem se precej
naucil. ,O gymnasium Varazdinense“ — vzklikne —
,ti si mi ukralo mnogo lepih let mojega Zivljenja;
postal sem 20 let star, toda znal nisem niCesar.“

Tudi o svojih uciteljih ne sodi preve¢ ugodno;
sodba o KuzmiCu je precej dobra; v 5. razredu je
imel prof. Ro8i¢a, posvetnjaka niti brez talenta, niti
brez znanja; toda delal ni ni¢, pasel je lenobo in se
ni menil za dijake; pa¢ pa je bil ponosen, dober
in pravicen moz. Najpikreje se izraza o ucitelju
drugega letnika, prof. EliSevi¢u; ta je bil tudi po-
svetnjak, jezljiv, nad vse domisljav, neumen in ne-
veden lahkozZivec.

Filozofija v Gradcu.

Meseca oktobra 1. 1833. se snide Prelog z osme-
rico varazdinskih tovariSev v Gradcu, kjer vstopi v
7.razred v filozofijo. Kak3$na razlika! Tu se je pre-
davalo in udilo vse v nem8kem jeziku. Zacetkoma
mu je trdo predlo skoro v vseh predmetih; s trdno
voljo pa je izpopolnil svoje povrino znanje toliko,
da je dobil koncem leta le iz raCunstva ,reparaturo®.
Njegov najboljsi prijatelj v Gradcu je bil Adamic,
ki je vstopil drugega leta v bogoslovje, Prelog pa
v drugi letnik modroslovja. Po dovrSenem letu po-
prosi tudi graski konzistorij za sprejem v bogoslovje,
dasi ni imel prave volje se posvetiti duhovskemu
stanu; vedno so mu Se rojile po glavi misli o zdra-
vilstvu.

Ko so slisali o tem sklepu star$i, so bili jako
veseli; zlasti mati je bila nadvse sre¢na. Tembolj se
ga je oklenil v pocitnicah njegov prijatelj bogoslovec
Adamig, s katerim je potoval k stricu Adamicu, Zup-
niku na Rem$niku blizu Mahrenberga. Tacas je
Prelog prvi¢ videl Maribor. - Sam poudarja, da ima
zahvaliti le to potovanje, da je postal zdravnik. Ko
sta vstopila v ZupnisCe, je bil prvi pozdrav Zupnikov
njegovemu fovariSu: ,Ljubi JoZe, zakaj si Sel v
bogoslovje, zdravilstva bi se bil lotil.“ Zdravnike so
v tej dobi naravnost obcudovali in jih cislali nad-
vse; Zupnik bi bil zelo vesel, e bi bil v njegovi
rodbini kak doktor zdravilstva, katerih je bilo na



Stajerskem e bore malo. Od te ure je bil na§ Prelog
z duSo in s telesom medicinec in je bil vnet za svoj
poklic, kakor zatrjuje sam, do zadnje svoje ure, dasi
je doZivel marsikaj bridkega.

Stiri tedne sta bila dijaka pri Zupniku, o katerem
govori jako spostljivo kot o mozZu, ki ima obSirno du-
Sevno obzorje in odkrito srce; 7.septembra sta se
povriila na dom. Pro$nja za sprejem v bogoslovje
je bila Ze reSena in javili so iz Gradca, da so ga
sprejeli brezplatno v semeni$e, Cesar so se neiz-
merno veselili starSi in sorodniki. On pa je bil potrt,
da, skoro Zalosten, ker ni Cutil v sebi tega poklica,
dasi je bil verno vzgojen in je tudi Zivel vse svoje
Zivljenje strogo po katoliskih nacelih, kakor bodemo
posneli iz njegovega poznej$ega Zivlienja. Ze v tej
dijaski dobi se kaZe njegov jekleni znacaj; sklenil je,
da se posveti zdravilstvu, in tega sklepa se je drzal.
Povedal ni nikomur o svojih naklepih; pohajal
je s tovariSem vse primicije v okolici; v svojem
dnevniku tudi opisuje tako svelanost, ki se pa ni-
kakor ne razlikuje od dana$njih-takih slovesnosti v
Slov. Goricah in na Murskem polju.

Studije na Dunaju.

S to jesenjo se Sele zafenja njegova muéna borba
za kruh. Ojaci se 20. septembra 1.1835. in poseze v
svojih notranjih stiskah po laZi; sam se opravituje,
da je to storil, a trdi, da je bil vendarle srelen,
ker je premagal notranji boj in se odlo¢il za svoj
poklic. Oceta je poprosil, da mu da popotnine na
boZjo pot v Marijino Celje; rad mu je dal oce Sest
goldinarjev. Obiskal je Se svojega dragega prijatelja
bogoslovca Adamica, kateremu je dejal, da se poda
v Gradec radi obleke, kajti vstopiti je bilo treba Sele
3. oktobra. — Tako je nalagal tudi svojega prijatelja,
katerega potem ni ve¢ videl.

S tem denarjem je nastopil pravo trnjevo pot;
dovolj je Ze zavzil grenkosti in bridkosti, a najhuj$o
izkudnjo je moral Sele prebiti, samo da uresnici svoje
nacrte, s katerimi si je zaznamoval svoje Zivljenje.
Sledimo mu na poti, da vidimo, kako so se hodili
Solat tedaj nasi mladeni¢i, dolim jih morajo sedaj
star§i skoro voditi e za roko na vseudilisCe. Ob-
Cudovati moramo to njihovo trdno voljo; kaijti tako
kakor Prelogu se je godilo $e marsikateremu slo-
venskemu mladeni¢u. Take razmere so pa rodile in
vzgojile znaajne moZe, ki so neumorno delali po-
zneje za svojo domovino.

,Pe§ torej na Dunaj?“ bi vpra3ali mladega po-
potnika. ,Da, da, zakaj ne? saj imam moZgane v
glavi, v Zepu pa Sest goldinarjev, dve srajci in en
robec,“ se odreZe kratko. Ne da se motiti dijak,
veselo gre proti Radgoni; 21. septembra ga Ze sre-
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¢amo na ulici v Gradcu; drugega dne Ze sedi opol-
dne v Peggavu v neki gostilni ves otoZen pri kroz-
niku juhe, v katero drobi velik kos kruha; to je
njegov obed, ki mu prav dobro tekne. Potniku se
pridruzi mlad Zupnik, ki ga povprasuje, odkod in
kam. Ne more verjeti odkritim besedam mladeniCe-
vim. Prelog se mu legitimira z izpri€evali. Zupnik
je kar strmel, da je tako odlo¢nih znacajev na svetu,
ga hvalil, mu preskrbel masten obed in ga Se ob-
daril z denarjem. Kako je to prijazno in blagodusno
postopanje tega duhovnika vplivalo na potrtega
Preloga, si pal lahko sami mislimo. Odkrito mu
je povedal, zakaj potuje tako, da je moral na-
lagati star§e itd.; bal se je ocitanj duhovnikovih,
a sliSal je le bodrefe besede. Ta slucajni sestanek
s tem duhovnikom mu je vdahnil le Se ve¢ poguma.
Prelog je bil Zupniku vedno hvaleZen za njegove
besede.

Dobro se je okrepcal in hitro je 8lo dalje; tretjega
dne ga vidimo Ze v Dunajskem Novem mestu; od-
tod se je peljal z dostavnikom do glavnega mesta;
25. septembra je prenodil prvo no¢ v stolici Dunaju
in sanjaril o visokem stolpu cerkve sv. Stefana, ka-
terega je takoj ugledal Ze prvi veer dospevsi na
Dunaj, ker je bil pa¢ nekoliko visji od zvonika pri
Kapeli ali pri Sv. Krizu.

Toda kaj zdaj? Za njega je pac¢ najbolj veljala
slovenska prislovica: ,Kdor se poda na Dunaj, naj
pusti trebuh zunaj.“ Zacele so ga muditi skrbi, ki
so bile tem vedje, ker se je Cutil osamelega v velikem
mestu. Toda Prelog ni obupal, on je bil vedno pod-
jeten Clovek; hitro je naSel pravo pot. Poiskal je
najprvo svojega rojaka in tovariSa Matija Kosija, s
katerim sta se igrala v mladih letih. Ta moZ je bil
v sluzbi grofa M. Donella; opustil je svoje slovensko
ime in se pisal Johann Konstadt; zakaj je to storil,
Prelog sam ne ve; tudi ga ni popraSeval. Svojega
rojaka imenuje dobro duSo, toda velikega lahkoZivca.
Uvedel je takoj prve dni mladega dijaka v veliko-
mestno, razuzdano Zivljenje, tako da je spoznal Ze
v prvih tednih docela vse luZe, po katerih tavajo
in bredejo velikomestni ljudje; zato so se mu tem
hitreje in tem bolj ostudile.

Po dobrem tednu zabave je bilo treba misliti
na resno Zivljenje. V skrbeh je bil vedno, kako bode
Zivel. Na pomo¢ mu pride pa¢ pozneje Kosi sam
in plata za obed v bliZnji gostilni dva goldinarja.
Mnogo jedi pa je pozneje romalo iz grofovske kuhi-
nje; pri domacih ga je predstavil za sestria; storil
je to jako premeteno in jo dobro pogodil; precej
so se zanimali za sorodnika ,Johanovega®.

Postal je tako Prelog 1.1835. medicinec na Du-
naju brez cvenkav Zepu. Srebrno uro, svoje edino
premoZenje, je prodal za 5 goldinarjev, da si je mogel
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kupiti za 3 goldinarje vstopnico k vajam v seciranju;
te vaje je pridno obiskoval in se poprijel marljivo
dela, dasi mu je vedno krulil Zelodec. Zanimiv je
njegov obicajni obed: ,Gamaschenknopfe, kakor
imenuje male, ¢rne, okrogle hlebce, nekoliko brin-
zovega sira in najcenejSega, smrdljivega Zganja.
Take hrane se je bil Prelog priudil v najniZjih slojih
dunajskega mesta, kjer zija po vseh zakotnih ulicah
iz oken zaduhlih podzemeljskih sob beda in siro-
mastvo.

Ni ¢uda, da je mladeni¢ v tem munem polo-
zaju mislil vedno le na svoj ljubi dom; bil pa je
trdne volje, je vztrajal in ni potoZil nikomur izpocetka
o svojih hudih urah. Vsakdanja vedno vetja beda
ga je potrla Ze tudi duSevno; pokopalo se je v bedi
Ze mnogo stanovitnosti; upognil se je in milo po-
tozil, opravi¢ujo¢ se Sele po dveh mesecih, da je
storil ta za njegovo Zzivljenje usodni korak; poprosil
je nekaj podpore. Brat Andrej mu poslje kmalu
20 goldinarjev; obenem mu naznani, da se oCe ni
ni¢ kaj jezil, ker je Sel Studirat zdravilstvo; toda
javlja mu, da ga ne more podpirati. Vse to je uvidel
Prelog sam, kakor pritrjuje v dnevniku. S temi 20 gol-
dinarji je placal dolgove in je bil zopet na suhem.
Njegov rojak Konstadt, pravilno Kosi, je spoznaval
od dne do dne bolj njegovo bedo; vzel ga je k
sebi na stanovanje. V mali sobici sta prebivala iz
Hrastja dva mladenica, viSeSolec in streZaj; navadni
sluga brez vse omike je bil gospod, medicinec z
zrelostnim izpitom pa bera¢, ki je pobiral hlastno
drobtinice, ki mu jih je prinesla dobra du3a iz gro-
fovske kuhinje. Tega slugo hvali Prelog, ce§, da je
bil lahkoZivec, a imel je blago srce in bil poStenega
vedenja. Pri svoji gospodi je govoril le o svojem
sestriC¢u in ga seznanil z vsemi domacimi. Zaceli so
skrbeti za njega; zlasti stara kuharica ga je veclkrat
obiskala s polnimi rokami, postala mu je njegova
druga mati; zelo jo je skrbelo, da bi ne zagazil dijak;
svarila ga je posebno pred mlado hisno, s katero
se je Prelog veckrat rad posalil.

Med takimi ljudmi je Zivel medicinec izprva na
Dunaju. Kmalu dobi tudi za poucevanje iz italijan-
§¢ine 0 goldinarjev na mesec, tako da je 3e precej
lahko prebil prvo leto. Kmecki decek se je navadil
ze tudi nekoliko bolj mestnega nastopa. V drugem
letniku (I. 1836.) je pohajal Ze v gledidCe v loZo grofa
Donella, ki se je zlasti tatas zanimal za Preloga;
Zal, da je ta njegov dobrotnik zapustil Se istega leta
Dunaj; samo nekaj Casa je Se plaCeval za njega
stanovanje.

V pocitnicah drugega leta se napoti Prelog proti
domu, da obis¢e starSe. Do Dunajskega Novega
mesta se pelje z vozom, odtod gre pe$§ do Aspanga,
drugi dan do Hartberga, tretji do Gradca. Tukaj

stopi na plov in se pelje po Muri do Radgone.
Cimbolj se bliza domu, tem hujse so se mu vzbujali
notranji cuti; Zelje po domu in po svojcih so se
vnemale vedno bolj gorece; ko koraka proti Hrastju.
se mu omili domaci kraj, da bi se najrajSi zjokal.
StarSi in bratje so ga prijazno sprejeli kakor izgub-
ljenega sinka in mu postregli najlepSe; takoj prvi
dan se je spravil z njimi; ne hude besede ni slisal
od njih radi prestopa k temu novemu stanu. Mladi
Prelog je bil zelo sreen; ostal je 14 dni doma in
pohajal na lov. Ko se poslavlja od star§ev, prosi
kleCe oleta blagoslova; stari o¢e mu vdahne poguma
na potin ga blagoslovi. Zares ga sinko ni videl ve¢;
umrl je meseca oktobra ali novembra 1. 1837.

Potujo¢ proti Dunaju je Sel pe§ do Gradca; od-
tod se je peljal do Dunaja tokrat z dostavnikom.
Na Dunaju si je poiskal stanovanje v Melker-Bastei,
kjer je stanoval Ze 1. 1838. Tretji letnik je dovrsil
1837—1838. V poditnicah ga je povabila rodbina
Donellova, ki ga je Se vedno podpirala, dasije Ze
odslovila njegovega rojaka Kosija. Tega leta (1838)
se je prvi¢ peljal po Zeleznici Dunaj—Wagram do
Ginserndorfa. V etrtem letu (1838—1830) je obisko-
val na kliniki slavnega u¢enjaka Hildebranda, katerega
ob¢uduje in hvali. Na spomlad 1839 je izostala nje-
gova podpora od grofa, ki se je preselil v Drazdane.
K sredi je imel dve lekciji in si zasluzil 9 goldinarjev;
s temi dohodki je Zivel visokoSolec Cetrtega leta; bil je
skromen in zadovoljen z vsako malenkostjo. Odpo-
vedal je drago stanovanje za 5 goldinarjev na mesec
in si najel drugo za 2 goldinarja.

Iz te dobe pripoveduje Prelog, da je pouceval
13letno hcerko vdove po viSjem wuradniku Stein-
bergerju. Prelog trdi v svojem dnevniku, da je bila
njegova edina prava in Cista ljubezen do tega 13-
letnega nedolZnega bitja, obzaluje samo, da je to
ljubezen umorila njena mati sama, 30-letna &vrsta
vdova, ki ni mislila, kakor po navadi matere, na
héerko, ampak na sebe samo, se je zaljubila v Pre-
loga in mu stavila zanjke.

Jeseni 1. 1830. se poda zopet na pocitnice do-
mov s svojim dobrim prijateljem Halterjem iz Va-
razdina; s tem sta si bila tovariSa Ze v varazdinskih
olah. Sla sta ez Marijino Celje do Gradca pes;
odtod se pelje Halter s poSto v Varazdin, a Prelog
jo maha dalje. Prvi¢ je Prelog zdravil doma ljudi;
mnogo bolnikov se je zbiralo okoli oglov Prelogove
hiSe v Hrastju; posrecilo se je mlademu zdravniku
vel tezkih slucajev, njegova slava se je razSirila po
celi okolici. Imel je tudi precej zabave; eno uro od
doma na Ratkem vrhu sta stanovali ¢ez poletje gospa
Schitteg (Zitek) in njena h&erka Kati; ti dve sta si
mnogo prizadevali, da bi oCarali mladega Preloga;
a on se jima ni dal vjeti, kakor se izraza sam; bil



je Ze utrjen in ni sedel na limanice. S pikro ironijo
bi¢a to vrsto Zensk in se hvali, da so mu pri vsem
tem le hitro potekle urice.

Misliti je moral zopet na svoje nauke; peS$-
hoje se je menda Ze koj navelial. Dogovorita se
z bratom Jakcem, da ga pelje ta s starim belcem
na Dunaj in si ogleda mesto, ki je bilo neki precej
veliko, kakor so si to mislili vas€ani sami. Znacilno
za tedanjo dobo je zares potovanje; sedaj, ko nas
popelje v nekih uricah vlak v ve¢ deZel, se le tezko
vzdignemo in obi¥¢emo kraje, e, da je tako dale¢;
v dobi, v kateri Zivi dijak Prelog, pe$potovanje od
Spodnjega Stajerja do Gradca ali Dunaja ni ni¢ kaj
posebnega; voZnja iz Hrastja do Dunaja s starim
kljusetom ni niCesar napornega.

Slo je pa tedaj ez Radgono, Sv. Gothard, So-
botico, Kisek, Sopronj in Zetrti dan je na¥ Jaka Ze
ob&udoval skoro z odprtimi ustmi velikanske palaCe
na Dunaju. Lahko si mislimo, da je Jaka stopal po
mestu in si je ogledoval kakor kak drugi Krpan,
samo da ni Cutil v sebi njegove moci in samoza-
vesti. Popihal jo je kmalu proti domu, najbrz ker se
je bal, da bi mu $e za belca zmanjkalo zrna.

Prelog se je zacel marljivo uditi kot petoletnik
(1839 —1840); pri vdovi Steinbergerjevi je Se vedno
pouleval lepo Amalijo. Zatetkom 1. 1840. je razgrajal
na Dunaju legar, ki mu je vzel najboljSega prijatelja
in tovari$a Halterja. Tovarisi in ucitelji so ga dostojno
pokopali na pokopali¢u Weringer. Prelog je oskrbel
nagrobni kamen in napis, katerega je sestavil hrvaski

tovaris:
Ukinut daklje nazo&nost istina
Uzmo¢&i gorke zaludu ginut je,
Nit spes$i, nit zna ona dekat,
Evo je slikom kamenom vojme!

Zalostni pogled! ¢a$ pozori§ tu nam
Nemilog! sarca bolest olaksati
Uteha sama — biti skopian
Duhum tvojeme na veke — moZe.

Ah Halter mili! uzor prijaznosti

I domorodstva, okrug &inenja tvog
Bo tali uzak?! prijateljah

Tvojih soutnih tak rana tuga.

V potitnicah se je pripravljal na stroge izpite;
opustil je celo poucevanje; tako pa je zabredel zopet
v zadrege; gospodinja, pri kateri je stanoval, mu je
po dvajseticah posodila nad 5 goldinarjev. K sreéi
dobi od brata nekaj ded3¢ine po ocetu, da se je
preZivil dva meseca. Oktobra (1. 1840.) se je javil k
strogim izpitom; gospa Steinbergerjeva mu je po-
sodila na dolZzno pismo denarja, da je platal takso;
11. decembra je bil izpit, ki se je nekoliko bolj sve-
¢ano vrsil kot dandanes. Pedel (sluga) ga je najprvo
sprejel v predsobi, ga oblekel v &rni plas¢ in ga
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peljal v veliko dvorano, v kateri so bili Ze zbrani
sodniki in profesorji. Ti so ga neki radovedno izpra-
Sevali dve uri in mu pripoznali cenzuro: ,Sat bene“.
Prihodnjega leta 11. maja je prestal drugi strogi izpit;
12. junija je imel po tedanjih obicajih disputacijo in
15. so mu posadili na glavo doktorski klobuk. O
tem sveCanem trenotku piSe sam: ,Kot doktor zdra-
vilstva sem menil, da sem vse na svetu in mi ne
more manjkati dobre, celo najboljSe bodo¢nosti. O
topost! ali bolje reeno brezmejna neizkuSenost!
kako hitro bode§ moral uvideti, da si se sam varal
najbolj.“

Dr. Prelog, zdravnik na Dunaju.

Mladi doktor je nameraval ostati na Dunaju
izvrSujoci zdravnik; saj je bil vsled svojih vestnih
naukov prepri€an o svojem znanju in tudi ni mogel
niti dvomiti, da bi ne zahajali bolniki kar trumoma
k njemu. Najel je stanovanje dveh sob za 6 goldi-
narjev na mesec v predmestju Mariahilf (Siebenstern-
gasse). Tedaj pa je moral biti na Dunaju vsak zdrav-
nik ¢lan medicinske fakultete; tudi dr. Prelog se je
moral potegovati za to Cast. Gospa Steinbergerjeva
mu je zopet posodila 100 goldinarjev. Svecano so
ga uvedli v fakulteto 1. novembra 1841. in ga vpi-
sali v zlate knjige. Oskrbel si je lepo de$ico z na-
pisom in naznanilom, da ordinira vsak dan od 1.
do 2. ure. A kaj zdaj? — ,und nun fehlte zu der
groflen Praxis weiter nichts als nur noch die einzige
Kleinigkeit, die — Patienten, und diese kamen —
nicht,“ pravi sam v dnevniku in $e celo ironi¢no za-
smehuje svoje vzorno misljenje.

Posla je imel dr. Prelog mnogo le v bolni3nici,
zlasti 1. 1842., ko je razgrajal po Dunaju legar; na
stanovanje pa ni priSel nihCe; poSel mu je kmalu
denar; moral je zopet delati dolgove in zalel je
premisljati o svoji usodi; kmalu mu je priSlo pre-
prianje, da mora pobrati kopita in zapustiti Dunaj.

Neki slucaj, reCemo lahko sreen slucaj, je dal
njegovemu Zivljenju drug tir. Njegov stri¢nik Anton
Missia ga povabi v domovino na primicijo. Ta bogo-
slovec je brat poznejSega Skofa in kardinala, ki je umrl
v Gorici. Posvetili so ga v duhovnika kot tretjelet-
nika; k svefanosti je povabil dr. Preloga in ga rotil,
da se mora gotovo udeleZiti slovesnosti kot oZji
sorodnik. Ko ¢ita Prelog to vabilo, mu S$ine takoj
misel: ,Hajdi v domovino na gtajersko, da ne umrje$
glada na Dunaju; tu tako ne gre dalje.“ V zacetku
septembra odpotuje in dospe sre¢no v Hrastje. Pri-
micija se je vr$ila po obidajih, tedaj navadnih, tri dni.

V teh dneh pa Prelog trdno sklene, da se naseli
v Ljutomeru; poda se najprvo v grad Branek, da se
pogovori s svojim poznej$im najbolj$§im prijateljem,
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oskrbnikom tega grada, dr. Gottweilom. V Ljuto-
meru se posvetuje z duhovs€ino, zlasti z dekanom
M. Jaklinom, ki ga prijazno sprejme in ga izku3a
pridobiti na vse kriplje, da se odlo¢i za Ljutomer,
¢e§, daje ,pader ali kirurg ,aroganten ignorant“. Za-
res je prikupljiva oseba dekanova utrdila Prelogu na-
¢rte, da se nastani v Ljutomeru. Dekana je spostoval
Prelog nadvse; imenuje ga previdnega in delavnega
moZa; Ze l. 1842. je neki deloval z vso silo in svojo
oblastjo na to, da bi dosegel zemlji§¢no razbreme-
nitev; pogajal se je Ze dalj ¢asa z dohodarjem se-
kovske Skofije DominkuSem, ki je bil izvoljen I. 1848,
za poslanca v drZavni zbor; toda ni mogel dose¢i
svojih namenov; prevrat, ki se je vrsil v tej zadevi
1. 1848., je veclkrat prerokoval in trdil, da so raz-
mere Ze take, da mora priti do izvrSitve teh njego-
vih nacrtov. Zraven tega je bil izredno dobrega srca,
izvrsten gospodar in lovec. Prelog bi bil moral ob-
upati v zaCetku svojega bivanja v Ljutomeru, da bi
ne bil imel tako dobrega, blagega in vzornega za-
$¢itnika, ki mu je celo obljubil takoj prvi dan, da je
vedno njegov gost, samo da se naseli v trgu.

Vsi so bili veseli Prelogovega prihoda, le njego-
va mati ga je svarila, da bi ne Sel v Ljutomer, dasi je
rada videla, da bode sin izvrSeval tako blizu svoje
delovanje. Prigovarjala mu je, naj si rajSi poisce kje
drugod kako mesto, kajti Ljutomeréani so nadvse
hudobni ljudje; kmecka stara Zenica je bila v naj-
ve¢jih skrbeh za svojega sina. Na tako slabem
glasu so bili tedaj Ljutomer&ani pri kmeckih ljudeh!
Prelog kaj takega ni verjel materi, a sam trdi po-
zneje, da se je dovolj preprical, kako je govorila
resni¢no.

Dr. Prelog se poda na Dunaj, da si spravi svoje
imetje v Ljutomer in poplaca svoje dolgove. Dr. Gott-
weifl mu posodi 50 goldinarjev in mu jih poslje na
Dunaj Se 150. Brez vsega hrupa se poslovi pri znanih
Dunaj¢anih in Dunaj¢ankah, ki so ga mnogo pod-
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pirale; vse dostojno zahvali in jim povrne, kar jim
je bil dolZzan, ter zapusti glavno mesto brez ran in
bolecin.

Znamenito za to dobo je zlasti, da ne izvemo
niCesar 0 obfevanju z drugimi slovanskimi dijaki, po-
sebno pa slovenskimi. Trdimo smelo, da medseboj-
nega druZenja pred 1. 1840. 8e niso poznali slovenski
dijaki na Dunaju; nemogoce se nam zdi, da bi dr. Pre-
log ne bil pisal obSirno o svojih slovenskih krogih,
ki bi ga bili gotovo vzgojevali za javni poklic, Ce
bi se bili res druzili. Niti besedice ne izvemo o ¢em
slicnem, pa¢ pa veckrat opisuje krokarske vecere
med svojimi tovari§i medicinci, s katerimi nas se-
znanja po imenih. Podaje nam celo listino vseh to-
variSev; med temi nismo naSli ne enega Slovenca.
Se bolj ¢udno je, da ne pozna iz dijaske dobe niti
Kopitarja, niti Miklo8i¢a, o katerem pac pravi v po-
znejsi dobi, ko je zdravil v Ljutomeru njegovo sestro,
da je najvedji slavist. Dr. Prelog Zivi torej kot visoko-
$olec v nem8kem mestu, se izgubi med brezkon&nim
zidoviem in mednarodnimi ljudmi, ki so Se tedaj
ravnotako malo ¢Cutili v sebi domovinskega glasu
kakor Prelog sam. In tak znalaj ima v resnici tudi ta
doba do 1. 1840.

O svoji splo$ni samoizobrazbi nam ne pove
dr. Prelog niCesar; navede le, da je obiskoval nekaj
Casa pridno gledisCe, ker se mu je ponudila loZa
grofa Donella. To dejstvo pa navaja bolj kakor za-
bavno nego pouclevalno sredstvo. Niti piCice ne
izvemo, da bi se bil navduSeval medicinec Se za
kako drugo stran javnega Zivljenja; vendar pa vedno
govori obsirno o svojih medicinskih naukih, katerih
se je poprijel z vso vnemo. To nam pri¢a, da se
je Prelog na Dunaju izobrazil za svojo stroko, po-
stal je dober zdravnik, pa¢ pa je bil v marsiCem
neuk; videli bodemo, da se je zanimal Sele v do-
movini za javnost in zalel vsestransko opazovati
Zivljenje Slovencev. (Dalje.)

o

KnjiZzevnost.

Adria-Kldange. Auswahl aus den Gedichten des
Simon Gregorcid. Ubersetztvon |.Pregelj. Druck
der ,Narodna Tiskarna“, Gorz. 1907. — Razveselili
smo se te knjige, ki bo nesla ime ,goriskega slavcka“
po njegovi smrti ez meje naSe oZje domovine. Dva
rojaka Gregorciceva imata zaslugo za to knjigo : Dr. An-
ton Mahni&, ki je bil Gregor&i¢u strog in objektiven
kritik, a v srcu ljube¢ prijatelj, in mladi akademik
J. Pregelj, ki je, kakor sam izjavlja, pod vodstvom krskega
Skofa odbral in preloZil najznacilnejSe in najlepSe Gre-
gorciCeve poezije, da jih poda v nemskem jeziku ter

tako naredi pristopnejSe velikemu mednarodnemu lite-
rarnemu svetu, kakor pravi prevajavec v ,Posvelenju“:
Wo schéne Weisen noch erschallen,
wo Sinn fiir Sang und Poesie,

auch dir soll man Tribut bezahlen
im Land der Kunst und Poesie.

Petnajst pesem Ccitamo v tej zbirki. Prevajavec se
je drzal natanéno besedila, tako da nam takoj, ko ¢&i-
tamo prevod, zazveni v spominu tudi original. Ce &i-
tamo :

O teure Witwe, so verlassen. ..



ali:
Dort oben hinter der dritten Hoh’
sich stolz meine Alpe erhebet. ..
ali:
Die Fahne fiel, das Schwert entzwei. ..
ali :
Ein Baum, im Weinberg aufgegangen,
im Weil des Schnees, im griinen Prangen,
sei mir gegriifit, du Olbaum traut!...
ali :
Weh ihm, der in der Not allein ...
ali :
Ein Heiligtum, das Menschenherz ...

ali pa krasno:

Wie bist du schén, du Alpenkind,
in deiner Art, der kecken, frischen...

.. . Ce Citamo le te prve verze, ali se nam ne oglasi
takoj ves izvirnik v svoji divni harmoniji?

S tem smo pa hkrati izrekli tudi Ze kritiko o pre-
vodu. Mladi, nadarjeni &astivec Gregorcicev je sprejel
v svojo duSo, kar je pesnik peval v svoji materin$¢ini,
in je to podal v tujih zvokih tako, da je ohranil misel,
kolorit in skoro doslovno zvestobo, in ¢e peva Gre-

gorcicu :
Was ich in jenen jungen Tagen,
begliickt aus deinem Lied erlauscht,
im Herzen habe ich's getragen
und mich an diesem Klang berauscht —

mu mi dajemo izpri€evalo, da je znal to tudi izraziti
v prevodu vredno lepega originala. D, E; L

Gradivo za zgodovino Slovencev v srednjem
veku. Zbral dr. Fr. Kos, c. kr. profesor. Druga knjiga
(1. 801 —1102). V Ljubljani, 1906. Zalozila in izdala
,Leonova druzba“ v Ljubljani. Tiskala ,Katoliska ti-
skarna“, — Velepomembno delo g. dr. Fr Kosa je sto-
pilo zopet korak naprej. ,Leonova druzba“ nam je
podala drugo knjigo (str. LXXXIV -}~ 514), ki je na-
predovala do konca prvega tisoéletja po Kristusu in
podaje zgodovinske vire iz velevazne dobe, ko se je
kr§Canstvo trajno razSirilo in utrdilo med Slovenci.
Podajmo kratek pregled dr. Kosove knjige:

Najprej imamo ,Zgodovinski pregled“ z doti¢no
literaturo. ,Zemljepisne d&rtice“ popisujejo slovenske
pokrajine, slovensko prebivalstvo, germanizacijo, topo-
grafijo Koroske, Stajerske, zemlje ogrskih Slovencev,
Kranjske, Primorske in BeneSke Slovenije. Drugo po-
glavje ,Politicna zgodovina“ popisuje razmere v za-
Cetku devetega stoletja, panonskega vojvodo Ljudevita,
bolgarske napade, slovensko zemljo po verdunski po-
godbi, Pribina in Kocela v Panoniji, grofa Eberharda
v Furlaniji, Karlmana in Arnulfa v Karantaniji, dobo
madjarskih navalov in povefano Karantanijo. Posebno
poglavje razpravlja o ,Cerkveni zgodovini“, ki se bavi
seveda najbolj z oglejskimi patriarhi, dalje z grade-
Skimi patriarhi, nato pridejo solnograski nadskofje in
panonsko-moravski nad3kofje. Ta splo3ni uvod se kon¢a
s popisom posameznih zgodovinskih virov, ki jih na-
Steva imenoma 859 z njihovimi izdajami. Odtod jemlje
dr. Kos svoje gradivo, ki ga podaje v 537 natan¢nih
izpiskih. Minuciozno natanfen imenik krajev in oseb
dopolnjuje to znamenito knjigo.

Dr. Kos podaje najprej sploSen pregled, sestav-
lien po zgodovinskih virih. Pa tudi gradivo, ki ga
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nabira, je pojasnjeno z mnogimi opazkami, tako da
ima zgodovinar v tej knjigi cel arzenal, iz katerega
lahko zajema. Neprecenljive vrednosii je za nas ta
knjiga, gotovo najvaznej$e zgodovinsko delo, ki bo za
vse Case sluzilo kot trden temelj vsem nadaljnjim pre-
iskovavcem slovenske zgodovine. Obc&udovati moramo
marljivost gospoda pisatelja, ki se je lotil tako veli-
kanskega dela brez vsake podpore in ga dovrSuje s
poZrtvovalnim trudom tako, da bomo imeli tudi Slo-
venci svoja ,Monumenta“, kakor jih izdajejo drugod
imovita ufena drustva z bogatimi drZzavnimi podpo-
rami. ,Leonova druzba“ si je pridobila neizbrisne za-
sluge z izdajo tega dela.

Zeleti moramo le, da bi slovensko obé&instvo pod-
piralo to podjetje in omogocilo, da se veliko delo
Cimpreje dovrsi. To mora biti naSa Castna naloga. Po-
klicane faktorje prosimo, da pridobe temu podjetju
tudi prispevkov iz javnih sredstev. Dy, E: L,

Ljudska knjiznica, ki jo izdaja ,Katoliska Ti-
skarna“ v Ljubljani, je podala slovenskemu ljudstvu
Ze vel lepih povesti, ki zasluzijo, da se kar najbolj
razSirijo. Potreba dobrega ljudskega slovstva se cuti
vedno bolj perece, &imbolj se 8iri med ljudstvom iz-
obrazba in zanimanje za knjizevnost. DruStvene in
Zupnijske knjiznice se ustanavljajo, mladina prihaja
trumoma po berilo, in na$i ljudski knjiZnicarji so Ze
v veliki zadregi za dobre knjige. Zato pa ,Ljud-
sko knjiznico“ povsod veselo pozdravljajo, in le Ze-
leti je, da bi to podjetje tako prospevalo, da bi nam
mogio v kratkem podati kar najve¢ dobrih povesti.
V izbiri prvih zvezkov se vidi velika raznovrstnost:
Prevodi iz angle§Cine, ceSCine, poljs€ine, nemsCine
nam nudijo Ze itak razliko po izviru, pa tudi vsebina
od zgodovinske povesti iz stare slovenske dobe do
domace narodne slike iz vaSkega Zivljenja in do naj-
modernejSega velikomestnega romana je dovolj pi-
sana. Seveda so izbrane samo take povesti, ki zaslu-
Zijo, da se razSirijo kot ljudsko slovstvo. Prvo povest
,Znamenje §tirih“ smo ocenili Ze v zadnji Stevilki.
Oglejmo si 3e nadaljnje!

Darovana. Zgodovinska povest iz dobe slovan-
skih apostolov. Ceski spisal Alojzij Dostal. Po-
slovenil —ok—. (,Ljudska knjiznica“ 1II. zvezek.)
Zalozila ,Katoliska Bukvarna v Ljubljani. Str. 149. —
Darovana — je Cvetana, héi poganskega duhovnika
Duba, ki jo starec daruje bogovom kot spravo za od-
pad Moravanov od stare vere, a ona postane kristjana
in se daruje pravemu Bogu kot deviska sluZabnica.
Pisatelj je v povesti obdelal zgodovinsko snov: Zgodbo
sv. Metoda, Rastislava in Svatopluka. Svatopluk pahne
s prestola svojega strica Rastislava, ki ga Nemci oslepé.
Pa tudi nad Svatoplukom se mas¢uje, da je verjel Nem-
cem in z njihovo pomocjo priSel do vlade. Karlman
ga vrZze v jeCo, v kateri premisljuje svojo veliko na-
pako. Tudi sv. Metod je v nemskih vezeh. Svatopluk
opros¢en zapelje nemsko vojsko pred Velehrad, kjer
jo Moravani pobijejo, in Svatopluka po izku3nji iz-
modrovanega proglasé za slovanskega kneza. Tudi
sv. Metod se osvobojen vrne slavnostno sprejet na
Velehrad. V ta zgodovinski okvir je vpletel pisatelj
zgodbo poganskega svefenika Duba in njegove héere
Cvetane. — Povest je pisana zgodovinsko in ¢itatelju
predstavlja dobo sv. Metoda v glavnih znacajnih tipih.
Zato jo zelo priporocamo.

60*
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Jernaé¢ Zmagovaé (Bartek Zwyciccza). Poljski
spisal Henrik Sienkiewicz. Iz poljskega prelozil
Fr.Virant. (Ljudske knjiZnice IIl. zvezek.) — Tudi v tej
kratki povesti se kaZe veliki duh slavnega poljskega
pisatelja v vsej svoji moé&i. Naslikal nam je poljskega
kmeta v vseh njegovih dobrih in slabih lastnostih, tako
da ne podaje svojemu narodu le zabave, ampak resno
pokaze tudi, kje mora ljudstvo zaceti svoje prerojenje.
Jerna¢ Zmagoval je izvrsten delko, stra¥no mocan,
samo malo neumen. On je tip velike ljudske sile, ki
se da v svoji dobrosréni brezskrbnosti od lokavih so-
vraznikov izrabljati v lastno pogubo. Ko se vname voj-
ska med Nemci in med Francozi, posljejo Prusi poljske
polke v najhujsi boj. Tudi Jernal mora zapustiti svojo
Magdo in svojo kmetijo in mora iti nad neznanega so-
vraznika, o katerem ni¢ ne ve, zakaj se mora Z njim
boriti. V krasnih potezah je Sienkiewicz ocrtal dusno
razpoloZenje kmeckega vojaka, ki mora odriniti na

MUZE] V PLEVNI V SPOMIN RUSKO-TURSKI VOJSKI

vojsko v tujo deZelo. Zelezni duh vojadke discipline
zamori v njem vsako svobodno ¢uvstvo, in kakor stroj
gre na povelje v veliko moritev, sam ne vedo¢, za kaj
in Cemu. V bitki pri Gravelottu se Jerna¢ pokaZze zmago-
vaca. Krasen, prav Sienkiewiczev, je popis bitke, v ka-
teri pomorejo poljski junaki Prusom do zmage nad
Francozi, Jerna¢ je pa prvi med njimi.

Pa pride drugi del povesti, v katerem pisatelj po-
kaze drugo stran svojega ljudstva. Jernal misli, da
bodo Prusi znali povrniti Poljakom njihov patriotizem.
Pa kako se vara! Pruski uditelj bije njegovega otroka,
Jerna¢ misli, da bo tudi tu zmagala njegova pest, a
pred sodis¢em ne poznajo zmagovala od Gravelotta.
Tu je Sienkiewicz vpletel znadilen popis politi¢nih borb
in porazov pruskih Poljakov. Volitve so. Poljski gra-
§¢ak, poln idealov, 8e bolj njegova mlada soproga, ki
bi tako rada videla moZa v drZzavnem zboru, se po-
teguje za mandat med kmeti. Gotovi so zmage, a na
dan volitve zmaga pruska vojaska disciplina, ki je vzgo-
jila. moZe v brezpogojni pokors¢ini do oblastvenih po-

velj, in Jerna& Zmagovai, ki je svoji dobri in pametni
7eni sveto obljubil, da bo volil Poljaka, se na dan vo-
litve da ustrahovati, in — sam ne ve, kako — voli
— Nemeca. Tako 3e marsikateri drugi — in poljski kan-
didat pade. Zmagovavec pri Gravelottu in Sedanu pa
mora za to, ker je svojega otroka branil pred pruskim
uciteljem — v jeto.

Tako je Sienkiewicz pokazal, kako znajo Prusi
nezavednost dobrega poljskega ljudstva izkoristiti zase.
Prava ljudska povest je to, Ziva in pretresljiva, a hkrati
tudi vzgojna. Tipus, ki ga je najvecji poljski pripo-
vedovalec v Jernacu postavil pred o&i svojemu narodu,
je tako jasno ¢rtan, da govori ljudstvu ve¢, kakor dolge
politicne domoljubne razprave. Iz Zivljenja je vzet in
za Zivljenje namenjen, nauk pa, ki nikjer ni povedan,
govori iz njega z elementarno silo. To povest bo tudi
nase ljudstvo z vzitkom C¢italo, se Jernacu smejalo, ga
vzljubilo, pa se tudi jezilo nad njegovo dobrosréno
kratkoumnostjo, ki se zna Zrtvo-
vati za lokavega tlacitelja, a ne
zna braniti sebe proti njemu.
Mo¢ duSevne izobrazbe mora
dati fizi¢ni sili ljudstva pravo
smer, da postane koristna za
narodni razvoj.

Med plazovi. Povest tirol-
skega gorskega Zupnika. Nemski
spisal Arthur Achleitner.
S pisateljevim dovoljenjem poslo-
venil E. T. — Zivljenje v najvigjih
plan‘nah, kjer se mora boriti
Clovek za svoj obstanek proti
najhuj$§im nevarnostim, je opi-
sano v tej ginljivi povesti z lju-
beznijo do te divje prirode, ki
je velicastna v svojih vtiskih, a
polna trpljenja, samozatajevanja
in smrtnih nevarnosti za one, ki
se morajo v nji boriti za svoj
obstanek. Mlad duhovnik pride
v Zupnijo, ki je dale od osta-
lega sveta, kjer vsako leto sne-
Zeni plazovi odnaSajo cloveSka
bivalis¢a in zakopljejo ljudi v
mrzlo jeo, da se po mesece ne
vidijo. On pa v smrtnih nevarnostih med plazovi hodi
obhajat, in izkuSa sam vse trpljenje tega ljudstva, ki je
utrjeno in robato kakor priroda, v kateri Zivi, a posteno
in dobrega srca. Tezko se je privaditi, a ko je tudi sam
preizkusil vse trpljenje in komaj u3el smrti, vzljubi to
ljudstvo in to prirodo in nikdar ve¢ ne zapusti svojih
hribovcev. Lepo je pokazal pisatelj, kako se svojemu
tezkemu poklicu vdan duhovnik Cisto prilagodi ljud-
stvu in njegovim potrebam ter pozabi nase, kako Zivi v
skromnih razmerah vendar sre¢no in ¢etudi dale¢ pro¢
od zabav in od omikanega sveta, vendar najde utehe
in veselja v tem, da ljudstvu po svoji moé¢i pomaga.
Trdna vez ljubezni in zaupanja nastane med njim in
med ljudstvom, in s tem dobi mo¢ do njihovih src,
da jih dviga s poukom in z zgledom. Izborna povest
za ljudstvo!

Gozdarjev sin. Spisal Fr. S. FinZgar. Opomba
nas opozarja, da je ta povest prvenec izpod FinZgar-
jevega peresa, ki ga je spisal kot osmo$olec. Natisnjena
je bila v ,Sloventevem* ,Listku“ 1. 1893. Ta opomba



bo morda marsikoga Se posebej mikala, da predita to
povest. Stirinajst let je, kar deluje Finzgar kot pisatelj,
pa Ze ta prva povest kaZe vrline njegovega peresa, ki
so se pozneje vedno bolj razvijale. Jezik je izredno
jedernat, poln lepih narodnih izrazov in krepih izrekov:
pisatelj je wvzrasel iz ljudstva. Ni¢ bledikastega in
prisilienega ni v njegovi pripovesti. Zajel je snov iz
svojega domacega kraja, in domaci so tudi ti krepko
risani znacaji. Snov je zgodovinska iz 1. 1848., ko so
lovili kmecke mladenice, da so jih vtaknili v vojasko
suknjo in poslali nad Laha. Marsikateri je zbeZal, da
bi uSel vojas€ini, tako tudi Gozdarjev sin Janez, ki
se je potikal med divjimi lovci na Zgornjem Stajerskem,
dokler ga niso vjeli. Povest je dobra in se bo z za-
nimanjem ¢&itala sedaj, ko je zopet priSla na dan iz
pozabljenosti. — FinZgar se ni izpisal, ker vedno na-
preduje in Studira ter si tako $iri obzorje. Ravno sedaj,
ko prinasamo v ,Dom in Svetu“ njegovo veliko zgo-
dovinsko povest iz ¢asov starih Slovanov, nam je ljubo,
da lahko opozarjamo na njegovega prvenca, ki je tudi
zajet iz domace zgodovine. Ta snov
je hvaleZna in roka pravega pisatelja
iz nje ustvarja umotvore, ki so trajne
vrednosti za narodno kulturo. Fin-
Zgar je spoznal, kje je prava pot za
njegov talent, a je znal tudi vzga-
jati sebe samega; zato je postal nas
prvi pripovednik. Dr, E, L.

Ivo Sorli. Novele in értice.
Zalozila Kleinmayr in F. Bamberg.
Ljubljana 1907. Sorli je brezdvoma
precej$nji pisateljski talent in d¢e
morda dozdaj Se ni na viSini, je
izmed modernih poleg Cankarja naj-
krepkejSe razvita pisateljska indivi-
dualnost. V najvecjo zaslugo se mu
mora S$teti, da je od Cankarja ko-
likortoliko neodvisen. V nasprotju
s Cankarjem je realist, ki ustvarja
svoje umotvore z malimi sredstvi;
on ne i§¢e drznih metafor in dalj-
njih alegorij, tudi ni na njem nic
nejasnega in zumetni¢enega. — Prvenstvo se mu mora
pa¢ brez ugovora prisoditi pri opisovanju malomest-
nega demimondstva — sit venia verbo — in tistih napol
iz eterja napol iz blata stvorjenih eksistenc, ki se v tem
vzduhu mucijo, vzbigajo, potapljajo in naposled umi-
rijo v sanjavolenem filistrstvu. Bati se pa je, da se
Sorli iz te kaluze nikoli ne bo dvignil. Clovek se na
tem polju kmalu izpiSe in izérpa. Adjunktova soproga
— mladi doktor — zapeljiva, bujna telesa — izleti in
poljubi — in pri kraju smo. Ti tipi so kmalu izdelani,
tudi e jih kleSe skrbna roka Sorlijeva, ki v njih najde
poleg nemarnosti, zaspanosti, dolgega ¢asa hipnihizbru-
hov strasti in sledece ji apatije, sebi¢nosti in dobrohotne
omejenosti tudi plemenite nagibe, neZnost in ljubezen.
V ,Novelah in &rticah“ se zaletkoma zdi, da so prisle
prve &rtice v zbirko vsled pomote, tako banalne in
brezpomembne so. Zadnje S§tiri niso brez dcbrih mo-
mentov, v resnici dovrSena in lepa pa je ,Literarna
ljubezen“. Mnogokrat se je ta motiv Ze obdelal, 3el
mu je pa do dna s svojim neusmiljenim, vseodkriva-
jo¢im realizmom 3ele Sorli. Vrhtega pa ta zadnja &rtica
izzveni v mil akord, ki ne pusti grenkobe v srcu. V
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tej noveli je to, kar Sorlija najbolj di¢i: teznja po &isti
in goli resnici. Naj bi se Sorli povzpel iz tistega ozragja,
kjer je resmica tako vsakdanja in neplodovita, kjer ni
perspektiv v lepSe svetove — morda nam potem ustvari
roman — tip tega desetletja, v katerem vse vré in se
Se ni izluscilo, kar je in bo trajne vrednosti. F. 7.

Prof. dr. Maryan Zdziechowski: Die Grund-
probleme Russlands. Akademischer Verlag, Wien
1907. — La Russie c’est un mirage! je zaklical najboljsi
francoski poznavalec ruskih razmer, grof Vogiie. Ko-
liko knjig in razprav se je Ze pisalo o Rusiji v celoti
ali o posameznih ruskih razmerah in zadevah posebe;j,
a vendar je Rusija Evropi Se dozdaj bolj tuja in ne-
razumljiva kot pokrajina kak3Snega afriskega pogla-
varja.

Prof. dr. Marijan Zdziechowski si je z gori nave-
deno knjigo pridobil veliko zaslugo za razumevanje
Rusije. Ta zasluga ne obstoji niti v izvirnosti, niti v
vsestranosti dela. Kar zadeva izvirnost, pove pisatel;
sam, da nima glede nje mnobenih pretenzij, ker je

MAROSKI UZURPATOR MULE] HAFID S SVOJIM STABOM

vedji del knjige Ze izSel tekom zadnjih dvajsetih let v
raznih ¢lankih, zlasti pa v zadnjih letih v krakovskem
veleuglednem mese&niku ,Swiat stowianski“. Toda vele-
cenjeni pisatelj je s to izpovedjo preskromen, kaijti
Citatelj bi si potem lahko mislil, da navedena knjiga
ni ni¢ drugega kakor nemski prevod in zbirka raznih slu-
Cajno nastalih ¢lankov o Rusiji. Prof. Zdziechowski pred-
vsem ni ¢asnikar, ampak v prvi vrsti filozof. Nobeden nje-
govih ¢lankov ni nastal slucajno kot plod trenotne
potrebe, ampak vsak je ¢len v verigi njegovega filo-
zofsko-politicnega sistema. Iz tega se tudi razloZi na
prvi hip za tujca presenetljivo dejstvo, da potrebuje
gosp. prof. Zdziechowski vedno mnogo c¢asa in truda,
predno se pripravi za kak$no predavanje ali napise
Clanek. Mislil bi si kdo, da bo ¢lovek, ki ima toliko
izkuSenj, zvez in pozitivnega znanja kot tezko kdo
drug zdaj Zivelih Slovanov, lahko vsak trenutek stopil
na oder ali k mizi in napravil govor, ali pa se vsedel
k pisalniku in napisal ¢lanek. — Toda ne! Profesor
dr. Zdziechowski potrebuje za pripravo razmeroma
mnogo Casa in truda. Njegovi ¢lanki namreé niso na-
vadni casnikarski ¢lanki in njegova predavanja niso
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navadne govorniSke produkcije, ampak skrbno obde-
lani kamni v stavbi njegovega sistema. Iz tega se tudi
razloZi, da se razvija delovanje prof. dr. Zdziechowskega
tako brez hrupa in bleska. Sele za njim bodo morali
priti mozZje, ki bodo njegove ideje sproZili v tok Casa
in na njegovem sistemu osnovali novo politi¢no gi-
banje med Slovani.

Toda gori navedena knjiga je 3e vel kot zbirka
Cetudi dobro in globoko premi$ljenih in na enotnem
filozofi¢no-politi¢cnem sistemu zasnovanih ¢lankov. Kdor
pozna neizmerno natan¢nost g. pisatelja, bo takoj vedel,
da je on, preden je izdal svoje razprave v nemskem
prevodu, vsako Se natanéno pregledal in po potrebi
predelal in razsiril in jasneje izrazil vodilno misel, ki
jih druzi v enotno celoto.

Knjiga g. prof. Zdziechowskega je torej popolnoma
enotno in celotno delo, dasiravno se ne more ime-
novati v strogem pomenu izvirno,

SPRAVNA CERKEV V SPOMIN ALEKSANDRU IL
V PETERBURGU

Dalje sem rekel, da glavni pomen knjige ne ob-
stoji v njeni vsestranosti. Imamo dela o Rusiji, ki ob-
ravnavajo najraznovrstnejSe predmete ogromnega car-
stva z veliko natan¢nostjo in znanstvenim aparatom,
Citati, Stevikami itd. — od prihoda Rurika pa do Zga-
njarskega monopola imamo o vsaki vaznejsi ruski za-
devi e ne literature, pa vsaj nekaj razprav. Toda
vkljub temu nam je ostala Rusija tuja in nerazumljiva,
ker nismo poznali njenega osnovnega vprasanja —
staliS¢a Rusije k evropski civilizaciji. Prof. dr. Zdzie-
chowski obravnava samo to vprasanje. To je vodilna
misel, rekel bi rdeda nit cele knjige, toda v zvezi z
njo ga skoraj ni ruskega vpraSanja, katerega bi se
ne dotaknil.

Rusija lezi med Azijo in Evropo in predstavlja
v sebi boj dveh svetovnih sil, kateri bi imenoval ,mon-

—

golizem® in ,evropeizem®., Tudi sedanja ,revolucija“
ni pravzaprav ni¢ drugega kot pojav tega boja in raz-
voja. V stalis¢u Rusije k Evropi je obseZeno tudi sta-
lis¢e, katero zavzema v verskem in v narodnem slo-
vanskem vpra3anju. Ako bi se Rusija naravno razvijala,
bi se morala pretvarjati polagoma iz napol mongolske
drzave, kakr$na je iz8la izpod tatarskega jarma, v ev-
ropsko drzavo s slovansko politiko. Toda tu je stopilo
na pot ,poljsko“ vprasanje. S tem, da sta ponemceni
Peter . in nems8ka Katarina ., na§¢uvana od pruskega
Friderika II. (katere vse tri je potem zgodovina imeno-
vala ,Velike“), razbila slavno in veliko poljsko slo-
vansko drzavo in s pomocjo ostlandskih nemskih ba-
ronov vpeljala na Ruskem sistem birokrati¢nega ,pro-
svetljenega absolutizma“, ki je tudi nemskega izvora,
je stopila Rusija iz naravnega zgodovinskega tira, ki
je peljal iz Azije v Evropo. Odslej je smatrala ofici-
jelna Rusija za svojo glavno nalogo, zatirati ideale
poljskega naroda. Ker je pa poljski narod katoliski in
slovanski in je bila njegova zgodovinska naloga po-
staviti jez nem$kemu ,Drang nach Osten® in Siriti
katolisko krs¢anstvo na vzhod, je Rusija vsled tega
antagonizma postala neslovanska in nekr$¢anska. V
politiki podpira prusko protipoljsko politiko in je tuja
avstrijskim in balkanskim Slovanom, pravoslavno kr-
SCanstvo je zbirokratizirala in postavila kitajski zid proti
evropskim katoliskim vplivom.

O Grkih je rekel neki latinski pesnik: ,Premagana
Grecija je zmagala in umetnosti prinesla neumetnemu
Laciju.“ Ako pride &as, ko se bo tudi lahko reklo:
,Premagana Poljska je zmagala in Evropo prinesla
neevropski Rusiji,“ bo s tem reSeno rusko vpraSanije.

Glavni pomen knjige ,Die Grundprobleme Russ-
lands“ obstoji torej v tem, da nam predstavi ,ruska
vprasanja“ ali pravzaprav rusko vpraSanje v svojem
izvoru in razvoju pred oci. G. prof. dr. Zdziechowski
pozna kot tezko kak drug Evropejec Rusijo, ima med _
vplivnimi ruskimi krogi znanja in zveze in je kot vse-
utiliski profesor slovanskih literatur pred vsemi spo-
soben predstaviti duSevno evolucijo ruskih pisateljev
in misliteljev, ki so vplivali na razvoj dejanskih razmer.
Poleg tega je on ustanovitelj ,Slovenskega kluba“ v
Krakovu in ¢&asnika ,Slovanski svet® in kot tak usta-
novitelj novega slovanofilstva, ki ima trdno podlago

“in objemlje vedno &irse kroge. Ze zaraditega bi moral

gori navedeno knjigo precitati vsak Slovan, ki se peca
s slovanskimi politi¢énimi vpraSanji. L. Lenard.

Dr. Johannes Frischauf. V proslavo njegove
70letnice. Spisal Fr. Kocbek. Str. 48. — Profesor
graSkega vseucilis¢a dr. Frischauf je znamenit geograt
in hribolazec. Kot tak je priSel pri preiskovanju Sa-
vinjskih planin v dotiko s Slovenci in s ,Slovenskim
planinskim dru$tvom®“., Kot pravi¢en moZ je podpiral
vneto slovenske planinske teZnje, s Cimer si je nakopal,
kakor znano, sovra$tvo Nemcev. G. Kocbek popisuje
delovanje tega simpati¢nega moza, k sklepu podaje
pregled njegovih mnogostevilnih spisov.

Zlatno veslo. Bratskoj slozi Hrvata i Slovenaca
prikazuje pop Slobodin. Nakladom Hrv. kat. akad.
drustva ,Hrvatska“ u Becéu. Prigodom I. hrvatsko-slo-
venskog djackog katol. sestanka u Zagrebu., U Zagrebu.
Tisak hrv. katol. tiskovnog drustva, 1907. Str. 23. —
Ob letosnjem sestanku slovenskih in hrvaskih katoliskih
dijakov v Zagrebu je hrvaski rodoljub spesnil v na-



vadni meri junadkih pesmi spomine iz stare slovenske
in hrvaske zgodovine, ki se izlivajo slednji¢ v goreco
Zeljo:

Tiho, tiho struji Sutla rieka,

Tiho struji, tajne price zuje,

| razdvaja narod jednog hreka,

to ga spoji vjera i krv jedna,

A razdvoiji tudja zavist biedna.

Oj kada ¢e hladna Sutla rieka

Vez nam biti, ne slozi zapreka!

Kad ¢e Hrvat slozan i Slovenac,

SloZno pojué¢ pjesmu pobjednitku,

Bratski plesti u slobodi vienac,

Sre¢om vjetat majku zajednicku!

Hvalevredno je, da so nam neznani hrvaski izrazi
raztolmaceni pod érto v slovenskem jeziku. Slovenski
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tolmal so pomagali sestaviti ,Danicarji“ (gg. Rebdl in
Pregelj). To je pravo delo za na%o slovensko in hr-
vaSko vzajemnost! Ta pesem pa ostane kot trajen
spomin na lepe dni zagrebskega sestanka. I

Skladbe za citre. IzSle so sledede skladbe v
zbirki ,Slovenski citrar: St. 3. ,Nezvesta“. Fantazija
po narodnem motivu. — St. 4. ,Vse mine*. Transkrip-
cija po Ipavéevem napevu. — St. 5. ,Po jezeru®.
Transkripcija po narodnem napevu za dvoje citer Vse
te skladbe so znanega mojstra Fr. S. KozZeljskega.
Cena prvima dvema je 1 K, §t. 5 1'60 K. Schwentner-
jeva zalozba je pa preskrbela jako okusno salonsko
opremo.

e

To in ono.

NasSe slike. Spravnacerkev vspomincarju
Aleksandru ll.vPeterburgu (str.478.), Dne13. marca
1881 je padel ruski car Aleksander II. kot Zrtev nihilistovskega
atentata. Aleksander II. je bil osvobodil ruskega kmeta in je
imel trden namen, da reformira starodavno odrevenelo carstvo
po nacelih svobode in civilizacije. A revolucionarni elementi,
ki so se slepo zarotili zoper vsak drzavni red in ki jim ni do
tega, da bi se zbolj§al poloZaj ljudstva, ampak ki delajo le
na unienje drZave, so po rusko-tur$ki vojski nastopili Se pre-
drzneje nego prej. Bila je doba terorizma. Nihilisti so se za-
rotili, da bodo z neprestanimi umori in atentati prisilili vse
oblastnike, da odstopijo in da se nih€e ne bo upal stopiti na
njihovo mesto. Bilo je blazno podetje, ki se je moglo poro-
diti samo v glavah tako eksaltiranih in misti¢no -fantasti¢nih
ljudi, kakr$ni so ruski nihilisti, ki so prepojeni z neko ide-
olosko filozofijo | brez vsakega realnega temelja in ki silijo
nekam brez jasnih ciljev. Saj ima $e dandanes ruska revolu-
cija, ki se vlee dalje brez pravega uspeha, isti znafaj nejas-
nosti in slepega neprakti¢nega fanatizma. Med raznimi dosto-
janstveniki, ki so padli tedaj, je bil tudi car Aleksander II,,
ki ga je zadela nihilistovska bomba, ko se je vozil skozi mesto.
To je bila velikanska $§koda za rusko drZavo, kajti Aleksander II.
je ravnokar nameraval uvesti velike nove reforme, s katerimi
bi bil ljudstvo e bolj osvobodil in mu dal ustavne pravice.
A z njegovo smrtjo so bili umorjeni tudi lepi naé&rti, in na-
slednik, preplaSen od nihilistovskega terorizma, je sklenil silo
streti s silo in je zopet uvedel stari strogi absolutizem, iz ka-
terega se Rusija $e danes ne more resiti vkljub ponesrefenim
poizkusom z dumo. — Na mestu, kjer je zadela bomba carja

- Aleksandra, so sklenili sezidati spravno cerkev. Ze leta 1882.
so zaceli zgradbo, a Sele prosli mesec je bilo mogode cerkev
posvetiti. Zgrajena je v ruskobizantskem slogu.

Oton pl. Detela, deZelni glavar kranjski in pred-
sednik ,Ces. kr. kmetijske druzbe za Kranjsko“, je bil letos
od vladarja imenovan za ¢lana gosposke zbornice. Detela je
za MikloSi¢em prvi Slovenec, ki je poklican v ta postavo-
dajalni zastop. V kranjskem deZelnem zboru zastopa kranjsko-
$kofjeloske kmetke obdine in je bil izvoljen na program Slo-
venske Ljudske Stranke. — Maro ko ima zdaj vladarjev na
izbero. V osebi Mulej Hafida, ki se je pred kratkim proglasil
v Marake$u za sultana, je dobil priznani naslednik in sin biv-
Sega sultana Mulej Hasana, Abd-el Aziz, nevarnega tekmeca.
Tudi brat sultanov Mulej Mohamed hode vladati in ima v

svoji oblasti zapadne maroske pokrajine. Poleg teh je pa e
mnogo Sejkov, ki bi bili radi sami svoji. Mulej Hafid je star
Sele 32 let. Do 25. leta je samo prouleval muzulmansko mo-
drost in je najizobraZenej$§i med potomci kraljeve krvi, vsled
Cesar vZiva zaupanje arabskih duhovnikov, ,ulemov¢. Sedanje
maro$ke zmede izrabljajo zase Francozi, ki so ,v varstvo Ev-
ropcev® poslali v Maroko armado pod poveljstvom generala
Drude. Mulej Hafid, ki ni Evropcem sovraZen, hode pa vendar
z vso energijo ohraniti neodvisnost Maroka. — Bajdetov

OTON PL. DETELA

dezelni glavar kranjski in predsednik c. kr. kmetijske druzbe,
¢lan gosposke zbornice

klavir na lok (str. 480.) je znamenita iznajdba, ki utegne
imeti Se lepo prihodnjost. G. Ivan Bajde si je stavil nalogo,
da izume nadin, kako bi se na glasbilu s tipkami dosegel na-
ravni glas glasbil na lok, kakor ga imajo gosli, viole, cello in
bas. To so poizku$ali Ze davno pred njim, in dvesto let je Ze
tega, kar Zivi ta problem v glasbeni zgodovini, a uspeh je bil
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doslej vedno le negativen, kajti jako teZko je s pritiskom na
tipko doseti tisti fini, neznoCutni glas, ki ga proizvaja lok na
goslih. Klavir le udarja na strune, orglje imajo enakomeren
glas piscali, teZka naloga je pa zdruZiti pri taki mehaniki
elasti¢ni Zimasti lok s poljubnim vzdrZevanjem glasu. Gospod
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BAJDETOV KLAVIR NA LOK

Ivan Bajde je z ob&udovanja vredno vztrajnostjo, boret se z
bedo in siroma$tvom, skoro brez vsakr§ne podpore skozi
23 let proudeval ta problem, poizku$al in konstruiral s trdno
nado, da se mu tezka naloga posrei. Ko je v Ljubljani javno
nastopil s svojim izumom, smo bili vsi iznenadeni od njego-
vega duhovitega izuma; ni manjkalo prijaznih besed priznanja
in hvale, ali, kar je glavno, nih¢e ni dal gospodu Bajdetu sred-
stev, da bi svoj izum izpopolnil in izrabil. Oni, ki bi radi, ni-
majo, a oni, ki imajo, ne dajo — tako je Zal, in to usodo iz-
najditeljev je izkusil tudi g. Bajde. A tujec je spoznal vrednost
Bajdetovega izuma. Tvrdka Ludovik Hupfeld A G. v Lipskem
je odkupila Bajdetu njegovo iznajdbo, da jo uporabi. Za Baj-
detovo iznajdbo se zanimata tudi Nj. Vel. cesar Franc JoZef L

in knez Liechtenstein. Klavir na lok utegne torej nastopiti v
resnici kot konkurent orkestra poleg klavirja, karmonija in
orgel. — Muzej v Plevni nas spominja rusko - turske
vojske. Ko so letos praznovali jubilej kneza Ferdinanda, tisoc¢-
letnico cesarja Borisa in odkrili v Sofiji spomenik carju Ale-
ksandru II. Osvoboditelju, so pohiteli ruski slavnostni gostje,
na &elu jim sin carja osvoboditelja veliki knez Vladimir Ale-
ksandrovi¢, tudi v Plevno, da pocaste spomin za bolgarsko
svobodo padlih ruskih vojakov.

GRS

Edvard Grieg f. Nobeden skandinavski skladatelj ni
dosegel toliko uspehov kakor te dni umrli Edvard Grieg, ki
je eden najoriginalnejSih sodobnih skladateljev, katerega glasba
izhaja iz srca in tudi gre do srca. Norveski narodni napevi
so mu dali najve€ motivov, ki jih je z neobifajno neznostjo
in rahloCutnostjo vpletel v svoje skladbe, a ne da bi jih le
uporabil kontrapunti€no ali jih le harmoniziral, ampak s tem,
v njihovem duhu. On je skandinavsko pesem uvedel v svetovno
glasbeno literaturo. Cudovit skrivnosten znadaj imajo ti motivi,
velika, globoko¢utna poezija diha iz njih, spomini divjih fjor-
dov, morskih viharjev, dc.lgih severnih noc¢i, sneZenih mrazov
in gorkih plamenov v samotnih kocdah. Kateri glasbenik ne
pozna danes ,Solveigove pesmi“ in suite ,Peer Gynt* z njiju
skrivnostno melanholi¢no ofarujoto melodiko. Edvard Hage-
riif Grieg je bil rojen 1. 1843, v Bergenu in se je izobrazil na

EDVARD GRIEG, NORVESKI SKLADATEL)

konservatoriju v Lipskem, potem v Kodanju in v Italiji. Ze
s prvimi skladbami je priSel na glas izrednega skladatelja.
Imenujejo ga ,severnega Chopina“, dasi njegova tvornost ni
tako fenomalna kakor so skladbe velikega Poljaka.




